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PREDSEDA: MARTIN HOJSIK

Podpredseda

1. Oscailt an tsui

(Rokovanie sa zacalo 0 09:00 h.)

2. An chaibidliocht roimh an gcéad 1éamh sa Pharlaimint (Riail 72) (ar lean)

President. — In relation to the decision by the LIBE and PECH committees, and the joint decision by the SEDE and ITRE
committees to enter into interinstitutional negotiations pursuant to Rule 72(1) announced at the opening of the session
on Monday 5 May, the President has received no requests for a vote in Parliament by Members or political groups
reaching at least the medium threshold. The committees may therefore start the negotiations.

3. Tacaiocht 6n Aontas do shiochdin chéir, inbhuanaithe agus chuimsitheach san Ucrdin
(diospoireacht)

Predsedajiici . — A dalsim bodom programu je vyhldsenie Rady a Komisie ,Podpora EU pre spravodlivy, udrzatelny a
komplexny mier na Ukrajine* (2025/2685(RSP)).

Pripominam, Ze pri tejto rozprave pokraCujeme v testovani nového formdtu a zoznam re¢nikov nebude k dispozicii. Po
prvom kole re¢nikov v mene skupin budd vyzyvani vystapit poslanci, ktori dostali re¢nicky ¢as od svojich politickych
skupin alebo sekretaridtu nezaradenych poslancov. Pripomenie sa im prideleny recnicky cas. Sledujte, prosim, obrazovky
v rokovacej séle, na ktorych sa zobrazi meno re¢nika, ktory md slovo, a mend dalsich troch re¢nikov. Hned ako sa vase
meno zobrazi ako dald{ re¢nik v poradi, pripravte sa a chodte k hlavnému re¢nickeho pultu. Pocas rozpravy sa buda
uplatiovat bezné pravidld tykajiice sa modrych kariet a postupu prihldsenia sa o slovo zdvihnutim ruky. A na Gvod tejto
debaty poprosim za Radu pana ministra Szlapku.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, Madam President, honourable Members, the full-scale
aggression of Russia had a devastating impact on Ukraine, with the lives of so many civilians and soldiers lost, with
millions of Ukrainian citizens displaced or having fled abroad, with numerous prisoners of war and with illegally
detained civilians and illegally transferred children.

There is also a terrible economic impact. The last Ukraine Rapid Damage and Needs Assessment, issued by the World
Bank in February 2025, estimated the war-related damages at USD 176 billion and a ten-year reconstruction cost at
USD 524 billion.

Against this bleak scenario, it is clear that nobody wants peace more than Ukraine and Ukrainians themselves.
Ukrainians have consistently shown readiness to embrace credible peace proposals. Back in March, they agreed to a
conditional comprehensive ceasefire in the talks mediated by the US. And since then, the ball is still in Russia’s court.
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However, Moscow continues to target civilians in Ukrainian cities and at the same time increases preconditions even for
a limited ceasefire. This is why a simple and temporary halt on hostilities would only allow Russia to rearm and attack
again.

Instead, what Ukraine needs is a sustainable, comprehensive and just peace. A peace deal must ensure Ukraine’s security.
It should also provide Ukraine with an opportunity to develop and prosper in line with the ambitious choice that the
country has made to become a member of the European Union. And Ukrainians can count on us in their aspiration.

For us, Ukraine’s security is Europe’s security. This is why we continue to provide unprecedented support to Ukraine,
and we are preparing to scale this support up. The European Union’s assistance to Ukraine and its people has so far
amounted to almost EUR 147 billion, out of which around EUR 50.3 billion is military support. We have trained more
than 73 000 Ukrainian soldiers in the framework of the EU Military Assistance Mission to Ukraine.

We are also the biggest supporter of Ukraine’s defence industry. We have reached, in terms of commitments from
Member States, two thirds of the 2 million rounds of ammunition target, which we want to deliver to Ukraine this year.

In addition, the Joint White Paper for European Defence Readiness 2030 provides more fiscal space for Member States
to spend on defence, including on support for Ukraine. It is also aimed at integrating the Ukrainian defence industry
with the European Defence Technological and Industrial Base.

Meanwhile, we do not step back from pressure on Russia’s war economy through sanctions. The work on the next 17
sanctions package has just started. I hope that they are concluded by the end of the Polish Presidency.

Our position is clear and has not changed: Ukraine needs to be in a position of strength to be able to negotiate a good
deal and to protect it once it is in place. We are ready to support these efforts with tools that the EU has at its disposal.

Ursula von der Leyen, présidente de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Mesdames et Messieurs
les députés, cette semaine, nous célébrons les 80 ans de la fin de la Secongle Guerre mondiale. Le 8 mai 1945, des
dizaines de milliers de Francaises et de Frangais marchaient sur les Champs-Elysées a Paris, submergés par la joie. Des
célébrations avaient lieu dans toute 'Europe, de Londres au Benelux en passant par Copenhague: le cauchemar était enfin
terminé.

Les événements de cette époque ont eu des conséquences profondes pour tous les Européens. Pour la moitié de notre
continent, c’était le début de la reconstruction et de la réconciliation, mais, pour l'autre moitié, la libération du nazisme
n'a pas apporté la liberté. Elle a été suivie par 'occupation et I'oppression. C'était un véritable tournant pour I'Europe.

Eighty years on, we stand at another decisive moment in the history of our continent. The war in Ukraine will even-
tually come to a halt, but the way the war ends will shape our continent for generations to come. The future of the
Ukrainians is at stake, but so is ours. A bad deal could encourage Russia to come back for more. It would be a recipe for
more instability and insecurity. Instead, a just and lasting peace could usher in a new era of prosperity for Ukraine and
help us build a new security architecture in Europe, a just and lasting peace that ensures Ukraine’s sovereignty, respects
the territorial integrity and upholds European aspirations. This is the crossroads we face, and Europe has a huge stake.
So we must do our utmost to strengthen Ukraine’s hand.

Because we've all seen how Russia negotiates: they bomb, they bully, they bury promises beneath rubble. Putin wants to
force Ukraine to accept the unacceptable, so the task we face is to help Ukraine stand strong, defy Putin’s intimidation,
and engage in peace talks based on its own conditions. Today, I would like to focus on how we can do so and on three
priorities for our action. First, support Ukraine’s defence. Second, complete the phaseout of Russian fossil fuels. And
third, accelerate Ukraine’s accession path to our Union.
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Let me start with the military side, the so-called porcupine strategy. Russia is a permanent threat for the whole of
Europe. So Ukraine must be strong enough to deter any future attack with deterrence through denial. Europe has already
supported Ukraine with EUR 50 billion in military aid. But now we must move from a logic of aid to a logic of
integration of our defence industries. And this is the central element in our White Paper, 'Readiness 2030". We're
encouraging our Member States to place orders directly in Ukraine’s defence industry, because this is the most effective
and the most cost-efficient way to support Ukraine’s military efforts. We're focusing in particular on defence tech and
innovation. Throughout the war, Ukraine has used technology to shift the dynamics on the battlefield, even and espec-
ially when Russian forces were stronger in number. But we also know that Russia has also learned from the war. So our
goal together with Ukraine is to be so strong that Ukraine is indigestible for any potential invader.

Honourable Members, as we support Ukraine, we must also continue to undermine Russia’s ability to wage war. And
this is my second point. Fossil fuel revenues remain a key source of funding for the Russian war machine. Let me give
you two figures: at the beginning of the war, we spent EUR 12 billion per month on Russian fossil fuels — 12 billion per
month! Today, we're down to EUR 1.8 billion per month. So it's our core security interest to stop financing Putin’s war
chest. And for this, we must stop spending billions on Russian energy imports. I know that there is indeed a clear
majority in the European Parliament to do this.

Last November you voted to ban all imports on Russian fossil fuels. The Polish Presidency is working hard on it. I also
know that some are still saying that we should reopen the tap of Russian gas and oil. This would be a mistake of
historic dimensions, and we would never let it happen. This has to be very clear too. Russia has proven time and
again that it is not a reliable supplier. Putin has already cut gas flows to Europe in 2006, 2009, 2014, 2021 and
throughout the war. How many times before they learn the lesson? Dependency on Russia is not only bad for our
security, but also for our economy. Our energy prices cannot be dictated by a hostile neighbour.

So the good news is, we have achieved incredible progress since the start of the war. That is the dimension.
EUR 12 billion per month at the beginning, now down to EUR 1.8 billion. Thanks to energy savings, thanks to
renewables, we have already cut our gas imports from Russia by 60 bcm per year. And thanks to our partners, we
have diversified away from Russia. We have not forgotten in the energy crisis how the United States immediately
stepped in with LNG and how we received additional pipeline gas from Norway, and how countries that are further
away, like Japan and South Korea, worked very closely with us on global markets to ensure our immediate energy
security. And indeed, if you put it in percentage numbers, we went from 45 % of our gas imports coming from
Russia down to 13 % now. We went from one in five barrels of oil from Russia down now to one in fifty barrels of
oil — a tenfold reduction, but we have to go on further.

We also have to admit that we see, since the beginning of last year, that energy imports from Russia have slightly
bounced back. So we need a final push to phase out Russian fossil fuels. And this is the goal of yesterday’s roadmap
that we presented. As part of it, we will propose a ban on new contracts with Russia. We will put a ban on imports on
the spot market by the end of 2025 at the latest. So ban the contracts, ban the spot market for Russian fossil fuels. We
will work to ban all remaining imports from Russian gas, both pipeline and LNG, by no later than the end of 2027.
And we will also tighten controls on Russia’s shadow fleet. So to be very clear, the era of Russian fossil fuels in Europe
is coming to an end.

Honourable Members, my last point is that we must accelerate Ukraine’s path towards membership of our Union. It isn’t
just Ukraine’s aspiration. Accession to the European Union can be the strongest security guarantee, and it was a central
focus of my latest meeting with President Zelenskyy in Rome. We are working hard with Ukraine to open the first
cluster of accession talks and to open all clusters in 2025. Ukraine joining our union is the greatest guarantee of a
just and lasting peace, because we know in our history peace and European integration have always gone hand in hand.
So let’s bring Ukraine inside our Union. Let's walk the path of peace together. Slava Ukraini! Long live Europe!
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Michael Gahler, on behalf of the PPE Group. — Mr President, colleagues and, spontaneously, President von der Leyen, full
support for your speech that you just held. Tomorrow, we commemorate the 80th anniversary of the end of the Second
World War in Europe, but after the liberation of the entire continent from Hitler's Nazism, we must also not forget the
start of Stalinist communism in the eastern half of our continent.

Today, there is a full-scale war in Europe again. But contrary to the democratic successor of the first aggressor — Hitler’s
Germany, which started a full-scale war against Poland on 1 September 1939 — the legal successor of Stalin’s Soviet
Union that followed suit on the 17 September is again conducting a full-scale war, this time against Ukraine.

While Germany and the Western democracies have learned the lessons of history, never again allowing an attack on a
peaceful neighbour, Russia has not. That is why we stand with the victim of the aggression. That is why freedom and
democracy must prevail again over the other empire of evil.

Ukraine is hit the second time in 80 years and that is why this time Germany stands on the right side of history,
together with our European allies that are united in support. This support is multifold. We support Ukraine in their
wish for a ceasefire and a just and sustainable peace. We support Ukraine in their wish to join the EU. In between this
short-term goal and the long-term goals, we support Ukraine with civil and military equipment and expertise, while
they work relentlessly to upgrade their own weapons production.

We have implemented 16 packages of sanctions against the aggressor. At the same time, we ramp up our own military
capabilities to become able to defend ourselves and pass legislation to encourage joint procurement and expand our
production capacities, and include Ukraine in our planning.

This is a historic challenge. We are stronger than the aggressor because our resolve is based and built on the rock-solid
foundation of freedom and democracy. That is why Russia will be made to realise that they cannot win this systemic
conflict, 80 years after the defeat of the other dictatorship. Slava Ukraini!

Tavvne Mavideeng, € ovopatoc ¢ opadac SED. — Kupie TIpoedpe, tic teheutaies efdopddec fAénoupe ot, mapd v npdtaon
e Oukpaviag yia ekexepia, 1 Pooia cuveyilet Tov mapavopo mOAERO Kat TIG EMDECELS Pe TUPAUNOUG Kal dPOVOUG O€ KATOIK-
nuéves mepoyes. Movo tov Ampihio, €xacav T Cwr) Toug mave and 150 apayor.

And v mpeT otypr), unootnpigape pa dikawn, Prdown kat cuvektikn eprvikr) Avor. Mia eprvikn Abon mou da otfetar to
diedvég dikato, Y dragulartter v edagikr akepardtnta e Oukpaviag kar dev da divel to mpaowo @ug oty Pwoia ka o€
aN\eg avadewpnuikés duvapelg ot Nomoavatohikr) Eupdnn yia va ulonotjoouv tig enektatikés toug PAéweis.

H aogdlewa g Evpanng eEaptdtar dpeoa and to anotéheopa kat to €idog g eprvng mou Ja emtevydel oty Oukpavia. [a
autov akpiPpes Tov Aoyo, mpénet va ouvexicoupe va otnpiloupe Toug Oukpavols, Tou aywvilovtal yia Vo UTEPAOTIETOUV TV
natpida toug. Mali pe v Oukpavia unepaomiCovrar to diedveg dikato aAla kat ) dikn pag acpalea.

Y10 mhaioto auto, Vo mpemel va aLlOMOWOOUHE To MAYOHEVA peoika kepdhata, oA kat va KAEIGOUpE T OTPOPLyYya TOU
XPNHATOdOTEL AUTOV TOV Tapavopo TONepo ota oUvopd pag. Ta apeptkavikd oxEdia €VEUCNG TOU E(OUV EUPAVIOTEL KATA
Kapoug dev ummpeToLv autdy Tov okond. O Apepikavog mpoedpog gaivetar ot evdiagépetal mo moAU yia ) AfEn Tou molEpou
Kat Ty avadEpHaver] Tev OYEERV TG Xopag Tou pe T Pacia mapd yia pa Sika kat oot eprv. H npdogat cupgavia
pe g Hvopéves TTohrteieg yia tov opuktd mhouto g Oukpaviag, mapa T fektioon e ot oyéon pe ta apyka oxedia, Sev
TIPOGPEPEL TIG AMAITOUEVEG EYYUNCELS acPaleiag, eve deoievel TOV 0pukTod MAOUTO THG XMPOS.

H Euponn mpénet va otadel oto Uyog tov mepiotacewy. Na daopalicer ot otav o molepog oty Oukpavia Arfget, autd da
Yivel pe Tpono mou da mpooTatelel Ta cUpQEpovTa T0co e Oukpaviag 6o kat ta dika pag. [a va pnv fpedolpe avuipétonot
pe mohU peyalUtepa {ntijpata ac@aleiag oto pEANov.

Kinga Gdl, a PfE képviseldcsoport nevében. — Elnok Ur! Kozel Gtven plendris vitin vagyunk tal az ukrajnai haboris helyz-
etr6l. Tobb mint 150 millidrd eurd tdmogatast kildott az Unié Ukrajndnak. Mindekozben szdzezrek vesztek oda a
fronton, és nem keriiltiink kozelebb a hdbort befejezéséhez. Ez az eurdpai stratégia kudarcos mérlege. Az Unidnak
végre hatdrozottan a mieldbbi tlizsziinet és tartds béke elérése érdekében kellene aktivan fellépnie, timogatnia az erre
irdanyulé diplomadciai erdfeszitéseket, hiszen annak idején, a médsodik vildghdbort végén, ezért hoztdk létre az Unidt az
alapité atydk, és erre van Ukrajna lakossdgdnak ma a leggyorsabban sziiksége.
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Az intézmények a balliberélis népparti koaliciéval az élen, ahogy az a néppdrti kongresszus dokumentumabdl is kideriil,
mégis tovabb fokoznak Ukrajna katonai timogatasat. Ujabban az eurépai védelmi képességek fejlesztésének jogos céljdt
is arra haszndljdk, hogy még tobb fegyvert és pénzt kiildjink Ukrajnanak. Pedig nem ez Eurdpa érdeke. Ahogy tovabb
szigoritani az energiaelldtison, emelni az energia drat, ellehetetleniti a kozép-eurdpai orszdgokat, ez sem Eurdpa érdeke,
mint ahogy az sem, hogy kizdrélag politikai alapon, gyorsitott eljardsban 2030-ig csatlakozzon Ukrajna.

S6t, mdr a teljes jogui csatlakozds el6tt megnyitni a belsé piacot Ukrajna szdmdra, ami beldthatatlan kovetkezményekkel
jarna a gazdasdg, az agrdrpolitika, a kohézids politika vagy munkaerdpiac teriiletén. Ukrajna semmilyen csatlakozdsi
feltételnek nem felel meg, err6l most mégsem esik sz6. Pedig kettds mércének az Unié bévitéspolitikdjaban nincs
helye. Az uniés dontéshozdknak az eurdpai emberek érdekeit kell képviselniitk. A magyar emberek feje folott errdl a
kérdésrél nem donthetnek.

Adam Bielan, on behalf of the ECR Group. — Mr President, dear Commissioner, today, as we discuss the European Union'’s
support for a just, sustainable and comprehensive peace in Ukraine, we must state a fundamental truth — there can be
no lasting peace without justice, and no justice without Ukraine’s full sovereignty, territorial integrity, and the complete
withdrawal of every Russian soldier. We believe any credible peace process must be led by Ukraine and supported by the
EU, and not imposed upon Kyiv.

In light of this, Ukraine’s Peace Formula and Victory Plan, presented by President Volodymyr Zelenskyy, provide a clear
blueprint for the full restoration of Ukraine’s internationally recognised borders, full accountability for war crimes
committed, and sufficient security guarantees to deter any future aggression. Let us be crystal clear, a peace cannot
reward imperialism, partition Ukraine or legitimise conquest; to do otherwise will further embolden Russia in its
imperial revisionism.

Also, the European Union cannot afford to trail behind and must act as a security provider. That means implementing
robust long-term security guarantees for Ukraine and using Russia’s foreign sovereign assets to pay for Ukraine’s rec-
onstruction. I call on the Council to urgently remove the remaining legal obstacles so that Russia rebuilds the country it
tried to destroy.

Thirdly, Poland as a frontline state — too many times the victim of imperialist expansionism — understands the stakes. As
no military force managed to strip Poland of its independence, it is unfathomable that Ukraine risks losing its own. As
Russia’s brutal war of aggression enters its fourth year, the European Union must remain steadfast in its commitment to
a just and sustainable peace, one that upholds Ukraine’s sovereignty, territorial integrity and freedom to choose its
future.

Petras Austrevicius, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Madam President, Minister, dear colleagues, Russia’s
illegal, unprovoked, unjustified war of aggression against Ukraine is an existential threat to the whole of Europe.
Solidarity with the candidate country, Ukraine, and ensuring our own security requires systematic action by us. The
main aim is to preserve our and Ukraine’s sovereignty, to end the war and to create a stable post-war situation on our
continent. Europe must stick to its plan for Ukraine’s victory and peace, which is based on conditions set by the
Ukrainian side and not on the ambitions of Russia, China or any other country.

The unity of the West is very important factor here. We must ensure Ukraine’s position by providing security guarantees
and membership of Western political and defence organisations, and by strengthening Ukraine. By guaranteeing
Ukraine’s territorial integrity and sovereignty we will ensure the integrity of Europe’s borders. Together, we must develop
Ukraine’s economic potential, rebuild better what has been destroyed and integrate Ukraine into the EU’s internal mar-
ket.

Dear colleagues, any post-war transition must remain linked to the maintenance of essential political and economic
sanctions against Russia. This has to be the last war Russia wages against its neighbours. Peace is impossible without
justice, which is why the investigation of war crimes and prosecution of those responsible, and the return of all abduc-
ted Ukrainian children, imprisoned civilians and prisoners of war, must be fully implemented.

Knowing all this, history sometimes repeats itself, and I find no better time to quote the first phrase of the Schuman
Declaration: "World peace cannot be safeguarded without the making of creative efforts proportionate to the dangers
which threaten it’.
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Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commission President, Minister, dear colleagues, tom-
orrow on 8 May, we will celebrate the 80th anniversary of the end of World War II in Europe, a day that gave the
European continent the precious gift of peace. A peace that meant freedom and democracy for parts of Europe, and the
freedom and democracy that eventually spread all over our continent with peaceful revolutions in the south and east of
Europe over the following decades.

It is exactly this peace and this freedom and democracy that Putin feels threatened by. So, to defend our peace, we have
to defend freedom and democracy. A freedom that people died for, a democracy that was fought for, and a freedom that
people still today are dying for, a democracy that cannot silently be exchanged for oppression. And this fight is currently
happening in Ukraine. And that is why we must make Ukraine strong now. Any hesitation encourages Putin, any delay
weakens Ukraine. And that, of course, means continued military support, but also the political support to moving ahead
on the accession process to the European Union.

And to make one thing absolutely clear, while we are standing by Ukraine’s side and we are finally phasing out — long
overdue, by the way — Russian fossil fuels for good, far right Members of this House have just signed an agreement with
Putin’s party — the party of a dictator, of an autocrat, of an aggressor — at this crucial moment for Ukraine’s future.

And I ask myself, honestly, what else has to happen so that all parts also of the EPP family will understand that these
people on the far right of this House are dangerous?” The far right is not a political force that you can collaborate with
when it pleases you. These people are a threat to our democracy, our peace and our freedom. They are a threat to all
Ukrainians who want to live in freedom. They want Putin to win this war. And we, as democrats, in this House have to
resist this.

Eighty years after the end of World War 11, it is time for Europe to rise above itself once again, to defend freedom in
Ukraine and against the people sitting on the far right of this House.

Ozlem Demirel, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident, Frau von der Leyen! Die Netanjahu-Administration
eskaliert die Lage in Gaza, mochte ganz Gaza annektieren. Sie schweigen dazu. Viel reden Sie tiber die Ukraine, ja, aber
auch da sagen Sie nicht die Wahrheit. Sie sagen, der Ukraine miisse man helfen zu einem gerechten Frieden. Fir den
Frieden aber haben Sie drei Jahre lang absolut nichts getan, und Thre Hilfen sind auch vergiftet. Es sind nur Kredite.
Kredite, die an Strukturreformen in der Ukraine gebunden werden, im Interesse europdischer Konzerne.

Ja, Donald Trump sichert sich jetzt tatsichlich die Reichtiimer der Ukraine im Gegenzug der Waffenhilfen. Er strebt eine
Allianz mit dem Putin-Regime an. Aber Sie, Frau von der Leyen, sorgen sich doch nicht um die Menschen in der
Ukraine, sondern mochten auch als Europa mehr von den Reichtiimern der Ukraine abbekommen, und Sie streben
hauptsichlich die Hegemonie in Gesamteuropa an. Unsere Solidaritit — von den Linken — ist ehrlich. Wir sagen: Hinde
weg von der Ukraine, egal ob die USA, egal ob Russland, egal ob die EU. Wir sagen: Beendet endlich den Krieg — in der
Ukraine, in Gaza und iiberall auf der Welt.

Hans Neuhoff, im Namen der ESN-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Sie alle hier reden gerne von
einer wertegeleiteten Aufenpolitik. Heute steht die EU vor dem Scherbenhaufen einer illusionsgeleiteten Auflenpolitik.
Eine Illusion war es zu glauben, 6konomische Macht allein reiche aus, um geopolitischen Einfluss zu besitzen. Und es
war eine [llusion zu glauben, Sie konnten die NATO und die EU bis in den Donbass ausdehnen, und Russland wiirde das
hinnehmen. Das System der internationalen Beziehungen unterliegt keinen westlichen Werten, keiner rule of law, keiner
Herrschaft des Rechts. Es unterliegt nur einem einzigen Gesetz, und das heift balance of power — Gleichgewicht der Krifte.
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Es ist daher richtig, wenn die europiischen Staaten die Verantwortung fiir ihre Sicherheit endlich selbst in die Hand
nehmen und einen eigenen Pol in der multipolaren Weltordnung bilden. Denn damit erreichen sie balance of power. Es
war aber falsch, die Ukraine zu ermuntern, ihre langjihrige Neutralitit aufzugeben. Es war falsch, sie als Stellvertreter
von US-Interessen ins Feld zu schicken gegen Russland, einen letztlich ibermichtigen Nachbarn. Die Ukraine befindet
sich heute in einem Abnutzungskrieg. Russland fithrt diesen Krieg mit offenen Grenzen, die Ukraine mit geschlossenen,
damit die Ménner das Land nicht verlassen konnen. Allein diese Tatsache sollte allen zu denken geben. Dass die Ukraine
die von Russland gehaltenen Gebiete zuriickerobern konnte, ist eine weitere Illusion. Und es ist Ihre heutige Illusion, es
konne im Ukrainekrieg einen gerechten Frieden geben.

Papst Franziskus — er ruhe in Frieden — hatte recht. Das Beste, was die ukrainische Fithrung tun konnte, um ihr Land und
seine Menschen vor noch grofSerem Schaden zu bewahren, wire das Hissen der weilen Flagge und die Riickkehr zur
Diplomatie.

Sandra Kalniete (PPE). — Godatais sédes vaditj! Kolégi! Més visi vélamies ilgstosu mieru, ta¢u neviens mieru nevélas
vairak ka ukrainu tauta. Tapéc ari Zelenskis ir piekritis ASV piedavatajam bezierunu pamieram.

Putins vél arvien mieram nav gatavs. Vina mérkis ir iznicinat Ukrainas valsti un asimilét tas tautu, tapéc Krievija turpina
bombardét Ukrainas pilsétas un nogalinat civiliedzivotajus. Putins ir japiespiez piekrist mieram, turpinot vajinat un
ierobezot Krieviju un tas militaro potencialu. “Miers caur speku” joprojam ir vienigais cel§ Kremla kara masinas aptur-
Sanai, tapéc japienem jaunas sankcijas pret energijas eksportu un €nu floti. Ir maksimali jasamazina Kremla pieeja
jaunakas paaudzes tehnologijam un jaaptur finansu operacijas caur Krievijas otra limena banku tiklu. Beidzot ir jaatrod
politiska griba konfiscét iesaldétos Krievijas aktivus.

Ukraina ir nozimigs Eiropas drosibas arhitektiiras pilars. Illgstosa un stabila miera varda Eiropas interesés ir stiprinat
Ukrainu politiski, militari, finansiali, tiesiski un tai sniegt stabilas ilgtermina drosibas garantijas cela uz dalibu Eiropas
Savieniba un NATO.

Thijs Reuten (S&D). — Mr President, dear colleagues, dear President of the Commission, Council, the truth is that the
past 100 days did not bring us an inch closer to a just peace. And yes, it is up to us to give Ukraine the strength to
continue to say no to any bad deal.

Russia is neither interested nor compelled to compromise. Territorial concessions, recognising Russia’s occupation of
Crimea, no security guarantees, no reparations for victims, no release of prisoners, no justice or accountability — that
sounds more like forced capitulation. It undermines international law and emboldens further Russian aggression in
Europe.

The time has come for Europe and its allies to make our approach to peace inevitable. And interestingly enough, from
last year, from 5 November, from 20 January to today, our task has not changed. We must increase pressure on Russia
where it hurts. Ban the fossil fuels, tighten the sanctions, target the shadow fleet and seize the assets. Seize them!

And we need to boost military and financial support to empower Ukraine’s defence. Let me give you one example,
because the Commission President said it here before in this House: we, the Parliament, were right all along with asking
for faster and stronger military support. But let me give you the example of the Patriots. Ukraine needs to defend its
cities, and we have the Patriot systems: 42 in Greece, 32 in Tiirkiye. France has 40.

Council, let's not hide behind 'oh, its NATO’, ‘it's the EU’ or ' cannot do it’. Let's make sure that Ukraine gets the ten
Patriot systems. Our task has not changed. Our mission remains clear.

Slava Ukraini!

Harald Vilimsky (PfE). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Die epochale Anderung und der
Durchbruch bei der heutigen Debatte zum Thema Ukraine ist jener, dass erstmals das Wort ,Frieden” sich hier als Titel
findet. Wenn ich Thre Aufmerksamkeit zuriicklenken darf auf die Zeit, als dieser ungliickselige Krieg begonnen hat und
Personen wie ich hier ans Rednerpult geschritten sind und gesagt haben: ,Lasst uns alles unternechmen, dieses Sterben
nicht eskalieren zu lassen! Lasst uns alles unternehmen, um hier Frieden herbeizufithren! Lasst uns alles unternehmen,
dass diese Europdische Union oder ein neutrales Land wie Osterreich anbietet, Verhandlungen zu fithren, damit dieses
Sterben von hunderttausenden Menschen nicht stattfindet!“, haben Sie alle geschrien, dass man einseitig jemanden
unterstiitzen wiirde, dass man auf der Seite von Putin oder was auch immer stiinde, was vélliger Schwachsinn ist.
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Wir stehen auf der Seite des Lebens, und wir stehen auf der Seite des Friedens, was sehr wichtig ist. Zwischenzeitlich hat
sich ja einiges ereignet. Wir haben 2022 die Situation gehabt, dass wir fast Frieden hatten und die Briten in letzter
Konsequenz diesen Frieden sabotiert haben. Wir haben die Situation, dass endlich, endlich dieses ungliickselige Biden-
Regime abtreten musste und mit Trump jemand da ist, der sich aktiv fur Frieden ausspricht. Wir haben den ungarischen
Premierminister Viktor Orbdn, der nachhaltig hier Frieden einfordert. Wir haben den leider jiingst verstorbenen Papst,
der sich dafuir ausgesprochen hat, endlich Frieden herbeizufithren. Erkennen Sie bitte die Zeichen der Zeit. Ich sage Thnen
eines als These: Es ist vollig egal, menschlich gesehen, ob die russische Mutter ihren russischen Sohn beweint, die
ukrainische oder vielleicht die europiische ....

(Der Prisident entzieht dem Redner das Wort.)

(Der Redner lehnt eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte” von Moritz Korner ab.)

Alberico Gambino (ECR). — Signor Presidente, signor Ministro, onorevoli colleghi, sostenere una pace equa, sostenibile
e globale in Ucraina significa prima di tutto avere il coraggio della verita. E la verita € che la guerra non si ferma con i
proclami, ma con una diplomazia seria, con interlocutori credibili e la volonta politica di costruire un futuro stabile.

In questo senso I'Europa non puo restare assolutamente spettatrice, deve aprire canali diplomatici reali anche con quei
partner che avranno un ruolo decisivo nei prossimi mesi: mi riferisco ovviamente agli Stati Uniti d’America e a Donald
Trump, con cui la Premier italiana Giorgia Meloni ha saputo costruire un rapporto solido e coerente, basato su valori
comuni e visione strategica.

Inoltre, la recente visita ufficiale del presidente Zelensky a Roma testimonia il riconoscimento internazionale del ruolo
attivo e credibile dellTtalia, grazie alla guida della Presidente Meloni, che continua a contribuire con serieta e coerenza —
e sottolineo con coerenza — alla ricerca di una soluzione diplomatica e duratura del conflitto. Dobbiamo essere altresi
pronti non solo a sostenere la difesa dell'Ucraina ma anche a dimostrare con atti concreti la nostra solidarieta al popolo
ucraino, accompagnandolo nel percorso di ricostruzione.

L'Unione europea deve assumere un ruolo guida nel restituire infrastrutture, servizi essenziali e speranza a una nazione
duramente colpita dal conflitto. 1l libro bianco rappresenta uno strumento utile per la difesa europea ma deve essere
utilizzato nel modo migliore per garantire anche la nostra industria della difesa.

Fratelli d'Italia ¢ dalla parte della pace ma di una pace vera fondata sul rispetto del diritto, sulla sicurezza dei popoli
europei e sulla libertd dell'Ucraina.

Marie-Agnes Strack-Zimmermann (Renew). — Herr Prisident, Herr Minister! Es ist immer wieder spannend, dieser
Debatte hier zuzuhoren. Vielleicht haben die einen oder anderen bei rechts und links noch nicht mitbekommen, was in
der Ukraine passiert. Dort wird gemordet, zerstort, vergewaltigt, Kinder werden verschleppt, und das seit iiber drei
Jahren. Meine Damen und Herren, horen Sie rechts und links auf, das russische Lied zu singen. Es hidngt einem zum
Halse raus.

Wenn wir in Zukunft in diesem Europa in Frieden und Freiheit leben wollen, ist es existenziell, die Grenzen anderer
Staaten anzuerkennen. Das ist die Lehre und das Ende des Zweiten Weltkrieges. Und das sage ich als deutsche Staat-
sbiirgerin, die mit Leidenschaft fur Europa kiampft. Das ist die Lehre, und deswegen: Die Zukunft der Ukraine ist unsere
Zukunft. Das Leiden muss ein Ende haben. Ein gerechter Frieden heifSt: Die Ukraine gehort als Mitglied in dieses Parla-
ment. Die Ukraine gehort wiederaufgebaut, auch mit den Geldern, die in Russland dafiir hergegeben werden miissen,
damit die Russen merken, was sie gerade zerstoren.

Und, meine Damen und Herren, der Wiederaufbau der Ukraine ist auch letztendlich unsere Zukunft. Liebe Freundinnen
und Freunde — ich weiff und ich habe das ja gerade gehort und der Herr, der hier weiter geredet hat und sich aufgeregt
hat, dass Schluss ist —, vielleicht sollte man die Uhrzeit lernen. Vielleicht sollte man merken, wann der Moment gekom-
men ist, Russland zu sagen: Wladimir Putin, hor auf mit diesem Krieg! Du hast es in den Hinden, heute und jetzt diesen
Krieg zu beenden. Und unsere Aufgabe ist es, die Ukraine zu schiitzen. Slawa Ukrgjini.
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Virginijus Sinkevicius (Verts/ALE). — Mr President, Minister, Commissioner, dear colleagues, three years ago the world
watched as Ukraine stood alone against a storm of aggression, and today Ukraine stands not alone, but with the full
force of European solidarity. The EU’s support for a just, sustainable and comprehensive peace in Ukraine is not a
slogan: it’s a lifeline and a promise.

The European Parliament has welcomed a proposed possible 30-day ceasefire, but nobody is fooled by Putin’s empty
promises. He talks peace while at the same time his troops keep shelling Ukrainian cities and killing civilians. Using
ceasefire offers as a smokescreen to regroup and push his agenda.

Let us be clear: peace without justice is surrender, and surrender is not peace. The EU must reject any so-called peace
that rewards aggression or forces Ukraine to trade its freedom for silence. We demand a full withdrawal of Russian
forces, the return of abducted children and accountability for war crimes, because only justice can build the foundation
for lasting peace.

Our vision is bold: we support Ukraine’s peace formula, which calls for the restoration of territorial integrity and robust
security guarantees. We are mobilising unprecedented financial, humanitarian and military assistance, and we will use
every tool — from sanctions to reconstruction funds — to ensure Ukraine emerges not as a survivor, but as a future
member of the European family.

And this is not just Ukraine’s fight: it's a battle for the security of Europe and the rules-based world. Recent shifts in US
policy underscore the EU’s increased responsibility. Our message is simple: there is no lasting peace without Ukraine and
no lasting peace without the EU at the table.

Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, Madame Von der... Ah non, elle est partie? Vraiment? On demande
a la présidente de la Commission européenne d'étre 1a durant deux heures cette semaine et elle part aprés une demi-
heure? C'est quoi, ce mépris? Un travailleur devrait essayer: étre payé a temps plein et se barrer aprés une demi-heure au
boulot. Franchement, félicitations!

Aujourd’hui, je vous ai entendu dire que l'occupation, on n'aime pas — (réagissant a des propos hors micro) ah oui, il faut
travailler de temps a autre, je sais que, peut-étre, pour certains députés, cest aussi un probléme — donc parlons un peu...
vous avez dit que vous étes contre 'occupation illégale, contre les bombardements, contre les massacres, contre les
enlevements d’enfants et que, par conséquent, on va accentuer les sanctions contre la Russie et envoyer plus d’armes a
I'Ukraine. Tres bien. Je suis moi aussi contre 'occupation illégale, pour le respect de la souveraineté, pour le droit inter-
national.

Je ne comprends donc pas pourquoi vous continuez a soutenir Israél. Famines, massacres, génocide: une bonne partie ici
applaudit, refuse méme d’en débattre, et on continue a livrer des armes. (Réagissant a des propos hors micro) Ah oui, vous
aussi, Madame, vous étes effectivement complice de cette politique. Ayez honte!

(L’orateur accepte une question carton bleu)

Sebastian Tynkkynen (ECR), sinisen kortin kysymys. — Vaikka en ole Ursulan suurimpia kannattajia, niin minun miel-
estani tuo oli vdhdn populismia. Me ymmarrimme, ettd komission puheenjohtajalla on aika paljon tyotehtivid, joita
pitdd tehdd sen sijaan, ettd hdn pitkdsti kuuntelee meitd. On hyvd, ettd Ursula kdy tddlld edes lyhyesti paikan pailla
tdssd keskustelussa.

Toinen asia: Te sanoitte, ettid ette kannata laitonta Ukrainan valtausta, mutta ihmettelette sitd, etti sinne Ukrainaan
lahetetddn aseita. Jos Te olette sitd laitonta valtausta vastaan, niin eikd Ukrainaa pidd nimenomaan tukea aseilla, ettd se
voi puolustautua?

Marc Botenga (The Left), réponse carton bleu. — Mais vous étes merveilleux, vous, vraiment, vous étes merveilleux!
Premiérement, vous n'en avez rien a faire que la présidente de la Commission européenne soit 1a ou pas. Quel type de
député étes-vous? La responsabilité de la Commission, ca ne vous intéresse pas? Quest-ce que vous faites 1a?
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Deuxiémement, par rapport aux armes pour I'Ukraine: mon point, c'est quaujourd’hui, on envoie des armes a I'Ukraine,
mais on n‘envoie méme pas d’aide humanitaire — on ne la garantit méme pas — aux Palestiniens. Eux, ils peuvent crever!
Quand on a demandé un débat ici, vous avez voté contre: vous n'osez méme pas en parler! C'est ca, votre complicité! Ne
faites pas de cinéma sur 'Ukraine et les droits humains, tandis qu'en Palestine, vous voulez voir crever les gens!

Petar Volgin (ESN). — I-u Ilpencenarern, Heka BEIHbX 3aBMHATY [Ia CIIPEM [1a JTbXeM M M1a KaxeM ucruHara. Jlupgepure Ha EC
HUKOTa HE Ca VICKalM B YKpaiiHa [1a MMa MMP, HMKOTA He Ca MCKANM NIa TIOMOTHAT Ha YKPamHCKMS HAPON Ja XMBee HOPMAJIHO.
ENVHCTBEHOTO, KbM KOETO Te3) XOpa Ce CTPeMST, € Ia HaBpemsT Ha Pycus. M B MMeTo Ha Ta3y LeN HAW-UMHMYHO M3MON3BAT
YKpajiHa U NpeBpbLIAT YKPaUHUMTE B MyLIEYHO MECO.

BenHara criefi BCTBIBAHETO CM B MTbXXKHOCT HOBAaTa aMepUKAaHCKA aMMHMCTPALMA Ha3Hauy [1BaMa CMELMANIHM IPaTeHUIM, KOMTO
3amoyHaxa paboTa 3a MOCTMIAHETO Ha MMP B YKpaiiHa. 3a MOBeue OT TPY TONMHM BOJHA EBpOMEMCKMAT ChIO3 He M3lie3e ¢ HUTO
efHa MUpPHA MHIMLUMATYBA, He HA3HAUM HUTO €HVH CIICLMANeH IPaTeHNK 32 yperyupaHe Ha KOHQUKTA. Bmecro ToBa numepure Ha
EC momnaxa ¢ mapy u opbXue pexyMa Ha 3efleHCKY M IpaBexa BCUUYKO BB3MOXKHO 3a IPOIbIIKaBaHe Ha BoifHata. Ha kiiouosu
MO3MLMY B OCHOBHUTE €BPONEICKM CTPYKTypy OsiXa HAa3HAY€HM XOpa, B UMUTO IJIaBM BMECTO MO3BK MMa TOKCMYHA aHTMPYCKa
VCTepysl.

Tasu abcyprHa crpaterust Ha Bprokcern mpombikasa u gHec. Munurapusupanero Ha EBpocbiosa BbpBu ¢ yOuiicTBeHa CKOpOCT, a
eBPOHAYAIHMLUTE €A KaTO COMHAMOYIM, KOMTO YIOPUTO MapliMpyBaT KbM IpONMACTTA Ha SIPEHMs! anoOKanmumcuc. A Haii-Tpar-
MYHOTO €, ue mosiyar u 1sa Espoma cbe cebe cu.

3a na ompasuasT Ge3cMucIeHMst ¢ MunuTapu3bM, wedosere B EC ci M3MMCIIMXa HeChLIECTBYBAIIA PycKa 3alllaxa, He CIMPAT [a
HJ IUTALIAT, Ye aKO He Ce BhOPBXKMM [0 3b0M, PyCHALMTE yTpe Iue IpeB3eMar bepruu, BOpyrumeH e mapumipysar Ha llan-3-
Enuse, a Bcuuky eBporeitiy e ObaeM OMTH ¢ MPBUKM, TOKATO NMPUHYIUTEIIHO YUUM PYCKI.

HsimMa HOpMarleH 4OBeK, KONTO [1a MOBspea Ha momoGHa miymoct. Obade 3a xajmoct gHec EBPOCHIO3BT He ce YIIpaBisiBa OT
HopManHu xopa. Tesy nmua cMATar, ye oMpasaTa M CTpaxbT Haji-liocne wie npesbpHaT Eppoma B enmno nemenmmo ugno. Ilo
ChIVST HAUMH Ca paschkiuasanyt 1 Hamoneon, u Xutiep u B KpailHa CMETKA Ca PELIM, Ye Hali-T0OPOTO JEKapCTBO 3a BCHYKMTE
UM npo0reMy e HamaneHue cpey Pycus. Beuuknu sHaem KakBo craHa u ¢ Hamoneon u ¢ Xutiep. Mamexna obave, ye IHeIIHWTe
mumepyt Ha EBpOneickytst Cbio3 M3KITIOUMTENHO MHOTO IbPKAT [1d OBTOPST TSXHATA ChIba.

Fidias Panayiotou (NI). - Mr President, the moral compass of the EU is completely broken. Since 2022, the EU has
sent EUR 138 billion to Ukraine in military and humanitarian aid. We have cut diplomatic ties with Russia and imposed
the biggest amount of sanctions in history, a quite clear and powerful response. On the other hand, when it comes to
Palestine, our stance is completely different. The Israeli Government is conducting a brutal genocide, and people are
even starving to death due to the blockade the last two months.

Despite all of this, the EU maintains normal relations with Israel — no big sanctions, no cutting of diplomatic ties. Many
EU leaders met with Netanyahu, like the President of my country, Cyprus, recently did. But none of you will even
consider meeting and just talking with Putin. Just let me ask you, where is our moral consistency?

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Moritz Korner (Renew), blue-card question. — Thank you for accepting my blue card. I want to ask you, have you been
to Ukraine once? Have you visited? Have you seen what's happening there?

What you do here, and with the massive media outreach you have, especially for young people in Europe, I think it
would be your responsibility also to look at what’s happening there and not doing whataboutism, which you did right
now with this speech.

Talk about Ukrainians, see what's happening there, and then talk again with us about what's happening there.
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Fidias Panayiotou (NI), blue-card answer. — Thank you for your feedback. I've been to Ukraine and I'm going in a few
days to Russia as well. The goal of going to Russia is to show that we need to talk and solve this problem. Ukrainians
are dying. We need to start diplomacy. This is what we need to do. It doesn’t cost a lot. We are trying to rearm Europe
with EUR 800 billion, and talking is free. This is what we should do, I think. Thank you, I love you all.

Rasa Jukneviciené (PPE). — Mr President, dear colleagues, German Nazism was defeated 80 years ago, but imperial
communism, left undefeated, has evolved into Russian fascism. Let’s not repeat the mistakes of history. Russian fascism
will not stop after gaining Ukrainian territories, just as Hitler did not stop after annexing Czechoslovakia. On the
contrary, achieving just and sustainable peace is impossible without the defeat of Russian fascism.

Ukraine is an integral part of the EU’s defence. The EU’s contribution for helping Ukraine is significant, but still not
enough. I call on Member States to use the SAFE instrument with EUR 150 billion loans to support Ukraine’s defence.
Ukrainians are able to produce defence equipment much cheaper and faster, so let's purchase this equipment directly
from Ukraine to double the value of our investment and boost support for Ukraine’s defence. We will win.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il sostegno dell'Unione europea a una pace equa, sost-
enibile e globale in Ucraina non pud prescindere dalla giustizia.

E proprio su questo che si fonda il nuovo meccanismo europeo di cooperazione per i prestiti all'Ucraina, su cui ho
lavorato insieme ad altri colleghi. Esso garantisce risorse per la ricostruzione utilizzando i profitti derivanti dagli asset
russi congelati in Europa. Perché il costo del sostegno all'Ucraina deve essere pagato da chi ¢ responsabile per tale
devastazione: la Russia di Vladimir Putin, non quindi dagli ucraini e dagli europei.

Nessuna pace puo essere costruita alle spalle dell'Ucraina. Kiev deve essere parte del processo negoziale. L'Europa deve
essere al tavolo, non come spettatrice, ma come attore fondamentale. L'unico modo per farlo ¢ rimanere uniti.

Di fronte a cio che accade nel mondo, penso al massacro di civili a Gaza con il piano criminale di Netanyahu di
occupare la Striscia, difendere il diritto internazionale in ogni luogo rimane una necessita esistenziale per 'Europa ma,
mi sento di dire, anche per il futuro del mondo per fermare conflitti e violenze.

Tom Vandendriessche (PfE). — Voorzitter, de strategie van de Europese Unie tegenover de Russische agressie faalt
totaal. Mevrouw Von der Leyen beweerde met sancties Rusland economisch op de knieén te krijgen. Dat is niet gebeurd.
Mevrouw Von der Leyen beweerde met wapenleveringen Rusland te verslaan. Dat is niet gebeurd. Mevrouw Von
der Leyen beweerde Rusland diplomatiek te isoleren. Ook dat is niet gebeurd.

Wat wel gebeurd is, is dat we voor onze energievoorziening afhankelijk zijn geworden van radicaal-islamitische regimes.
In Moskou, Washington en Peking wordt nu boven onze hoofden beslist. De Verenigde Staten sluiten voor onze neus
een mineralendeal met Oekraine en tegelijkertijd wordt de factuur voor deze vreselijke oorlog steeds meer naar Europa
doorgestuurd. Hoe kunnen we die niet in ontvangst nemen? Mevrouw Von der Leyen en de Europese Unie engageerden
zich immers tot whatever it takes. Maar wat zal de volgende 350 miljard EUR aan steun oplossen, wat de
vorige 350 miljard niet kon oplossen?

De Europese Unie is de gevangene geworden van haar eigen strategie. Die leidt niet tot vrede en veiligheid, maar doet
ons uiteindelijk zelf naar de loopgraven marcheren. Om dat te voorkomen, moeten we van strategie veranderen. Daarom
moeten we elke diplomatieke inspanning ondersteunen om een einde te maken aan deze oorlog en een toekomst aan
het moedige Oekraiense volk te geven.
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Mirostawa Nykiel (PPE). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Panstwo! Nie bedzie wolnej i bezpiecznej Europy bez
wolnej i bezpiecznej Ukrainy. To nie sa tylko stowa. To prawda, ktérg wigkszo$¢ z nas rozumie. Dlatego wspieramy
Ukraing i bedziemy ja wspieral tak dtugo, jak to bedzie potrzebne. Bo pokéj jest najwazniejszy i nie moze oznaczal, ze
Ukraina zrezygnuje ze swojej ziemi i wolno$ci. Bo to nie bylby pokéj. To bytaby kapitulacja. A nie zgadzamy si¢ na
pokdj na warunkach Kremla. Bo co wéwczas powiedzie¢ rodzinom poleglych zolnierzy? Wasze dzieci, wasi ojcowie,
wasi mezowie walczyli na darmo? To jakby$Smy uznali, ze obrona ojczyzny, zycia i wolnosci nie miala sensu. A przeciez
miala, ma i bedzie mie¢. Musimy wspiera¢ Ukraing. Nie dajmy si¢ oszukaé. Pokdj musi by¢ sprawiedliwy, trwaly i oparty
na prawdzie, nie na strachu i uleglosci. Stawa Ukrainie!

Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman! Sedan Ryssland inledde sin invasion av Ukraina har EU visat styrka tillsammans.
Vi agerade snabbt och vi gjorde det med hérda sanktioner.

Men vi dr nu i ett kritiskt lage. Europa képer rysk olja och gas for mer pengar dn vad vi ger i stdd till Ukraina. Europa
ska inte goda Putins krigskassa och vi ska inte kopa fossil energi. Vi ska ju leva upp till vir egen klimatlag. Det ar ddrfor
bra att kommissionen nu har presenterat en plan — en plan for att avveckla importen av rysk energi senast 2027. Det
borde redan vara gjort.

Men det dr ocksd uppenbart att fler linder méste gora mer for att stodja Ukraina. Jag vill dérfor se ett handslag dar alla
EU:s lander redan i &r nér upp till minst en halv procent av sin egen BNP i stod till Ukraina.

Ukrainas sikerhet dr ocksd var siakerhet. Slava Ukraini!

IN THE CHAIR: CHRISTEL SCHALDEMOSE

Vice-President

Beata Szydlo (ECR). — Pani Przewodniczgca! Szanowny Panie Komisarzu! Panie Ministrze! Szanowni Panstwo! Polska
byla pierwszym krajem, ktory juz w pierwszych godzinach wojny na Ukrainie wystapit z bardzo szeroka pomoca.
Wysylalismy brofi, wysylaliémy amunicje, przyjmowaliSmy uchodZcéw z Ukrainy. Polska pokazala Europie, jak nalezy
wspieraé  Ukraing. MéwiliSmy jeszcze przed wybuchem tej wojny, jakie plyna zagrozenia z polityki Kremla.
Przestrzegali§my, Ze niedostrzeganie tego, co robi Putin, moze skoniczy¢ sig tragicznie. I tak sie stalo.

Tak, Ukraing trzeba wspieral. Musimy wszyscy dazy¢ do tego, zeby zostal zawarty pokdj na warunkach Ukrainy. Ale
przede wszystkim konsekwentna musi by¢ Unia Europejska i Komisja Europejska. Pani przewodniczaca von der Leyen
moéwila dzisiaj o tym, ze zostala przyjeta mapa drogowa do odstapienia od rosyjskich zrédel energii. Ale ten dokument
mial ukaza¢ si¢ juz kilka miesiecy temu. Nalezy si¢ zastanowi, dlaczego tak si¢ nie stalo, Ze ukazal si¢ dopiero teraz. I
poza stfowami muszg p6j$¢ czyny.

I jeszcze jedna sprawa: nie mozemy zapominac ...

(Przewodniczgca odebrata mowczyni glos)

Nathalie Loiseau (Renew). — Madame la Présidente, «la Russie est une puissance militaire aux réves d’empire»: ceci n'est
pas de moi, je cite M™ Von der Leyen. Je peux aussi citer Kaja Kallas, le 20 février dernier, exprimant des doutes sur la
médiation américaine ou reconnaissant, le 24 février, a Kiev, que l'aide européenne a 'Ukraine n’est pas suffisante.
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Alors laissez-moi vous poser une question: que faisons-nous 14, assis, a débattre, alors que nous n’avons pas une minute
a perdre? L'Ukraine est notre premier bouclier contre I'impérialisme russe et I'Ukraine a besoin de nous. Or, aujourd’hui,
personne ne peut dire comment sera financée notre aide militaire a Kiev a l'avenir. Le programme européen d'investis-
sements de défense qui nous a été soumis ne propose aucun euro pour 'Ukraine. Les efforts de la haute représentante
pour rassembler 40 milliards d’euros en faveur de Kiev sont redescendus & 5 milliards d’euros et ils n'ont toujours pas
été couronnés de succeés. A quoi jouons-nous? Pourquoi les dirigeants européens continuent-ils a ignorer les appels de ce
Parlement a utiliser les avoirs russes gelés?

Vous me direz que je parle de guerre et non de paix. Personne plus que les Ukrainiens ne souhaite la paix, mais
personne moins que la Russie n’y est prét. Il nous faut accentuer notre aide a I'Ukraine, notre pression sur la Russie et
créer les conditions d'une négociation juste dans laquelle nous devons prendre toute notre place. Car, reconnaissons-le,
Donald Trump ne comprend rien a I'Ukraine et il ne comprend rien a I'Europe. Cest donc a nous de mettre fin a une
guerre qui menace au premier chef notre sécurité.

Mika Aaltola (PPE). — Madam President, in the Victory Day, the Russian and Chinese Presidents are sending a clear
message to all of us — their strategy is working and the West is divided. The US is wavering, declaring that Russia is not
an aggressor in the conflict, and accepting land grabs in Ukraine. For Putin, this war is not over. Victory day is about
fear and dominance, and trans-Atlantic unity is weakening. He is preparing to extend the war in the region, ranging
from the Black Sea to the Baltic Sea, and all the way to the Arctic Sea.

Europe is facing a turning point. If we fall again now and we hesitate, we invite more aggression, more war and the
collapse of our security order, the collapse of the European project. We must build real deterrence. We must stand with
Ukraine, not just in words, but in action.

Francisco Assis (S&D). — Senhora Presidente, vivemos tempos estranhos. Nunca a Unido Europeia esteve tdo isolada, e
nunca a Unido Europeia foi tio necessdria ao mundo. Nio, isto ndo é um paradoxo; isto é uma constatagio — e é uma
constatacdo que nos impde obrigagdes politicas e morais.

E certo que ndo fizemos sempre tudo bem. E tém razdo aqueles que alertam para algumas incoeréncias na politica
externa europeia e dos vérios paises europeus. Mas ndo podemos deixar de reconhecer que, apesar de tudo, é a Unido
Europeia que tem contribuido no mundo para que os valores se vdo progressivamente sobrepondo a forga e para que o
direito internacional se possa sobrepor ao mero equilibrio de poderes.

E o caso da Ucrdnia ¢ um caso paradigmatico. NOs estamos perante uma guerra ilegal e inaceitdvel, perante uma guerra
que tem de ser condenada, sem qualquer divida, no plano moral e politico. E nés temos uma obrigagdo perante os
ucranianos. A nossa obrigagdo perante os ucranianos ¢ uma obrigagdo perante nds proprios, perante os valores que nos
inspiram e que constantemente proclamamos.

E, por isso, qualquer processo de paz em relagdo a Ucrdnia tem de contar, em primeiro lugar, com o principio do
respeito pela vontade soberana do povo ucraniano, que se tem exprimido com sangue nos dltimos anos.

Hannah Neumann (Verts/ALE). - Madam President, Donald Trump claimed he would end the war in Ukraine in days.
One hundred days later, he didn't get anywhere except that we in Europe now see how dangerously dependent we are
on a man who wants Europe to fail. But we can stand up to this, dear colleagues. We need to strengthen Ukraine
militarily and close our own capability gaps, and I urge all Member States to get behind Kaja Kallas’ initiative. We
must further weaken the aggressor, Russia.

The initiative by the Commission to end Russian gas imports by 2027 is a good start. Dear colleagues, let’s make it
bolder in this House. We have to deepen Ukraine’s EU integration, starting with defence, and ensure that significant
amounts of SAFE and EDIP money are used to build this win-win cooperation, and we must support Ukraine consist-
ently in its path to get closer to EU membership fast. Europe has always been stronger together and it will be even
stronger with Ukraine.

Paulius Saudargas (PPE). — Madam President, Commissioner, honourable colleagues, as a consequence of Russia’s
brutal, unprovoked war against Ukraine, damage to Ukraine’s infrastructure is estimated to be around EUR 160 billion.
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Following the full-scale invasion, its GDP contracted by nearly 30 %. We must help Ukraine achieve a lasting and just
peace and ensure that it has access to all the available tools for rebuilding.

But it is only the economy numbers that can be calculated. But who will evaluate the thousands of lives that were lost
in terroristic attacks against civilian infrastructure during this Kremlin’s genocide against the Ukrainian nation? They die
and suffer, also for us. Our moral debt to Ukraine is uncountable.

We should focus more on frontline regions like Kherson and Kharkiv, which are constantly under attack — even now, as
we speak. Rebuilding them means restoring the dignity and the hope of millions of Ukrainians. As we look towards
peace, we must recognise that rebuilding Ukraine is a strategic investment for the future stability and security of our
continent.

(The President cut off the speaker)

Marcos Ros Sempere (S&D). — Sefiora presidenta, ¢qué leccién queremos sacar de esta guerra? ;Dénde quedan la
democracia, el respeto a los derechos humanos? La invasion rusa de Ucrania es un ataque a los valores democréticos,
a los principios fundamentales de la Unién Europea: es una guerra también contra nosotros, y su resultado no puede ser
una paz injusta, un ultraje a la soberania ucraniana, un castigo a los invadidos.

La Unioén Europea se ha mantenido firme en la ayuda a nuestro pais vecino desde el minuto uno de la guerra, y es ahi
donde debemos permanecer, del lado del agredido. Debemos trabajar por una solucion justa: que acabe el conflicto
cuanto antes, pero que no se imponga la ley del mas fuerte. Nuestro sistema de valores europeo estd en juego, debemos
seguir apoyando a Ucrania hasta el minuto final.

Roberto Vannacci (PfE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, dice un vecchio proverbio: «Se non sei al tavolo,
allora sei nel ment. Oggi in quest'Aula avremmo dovuto parlare di pace e invece le uniche parole che ho sentito
rimbombare all'interno di quest’Aula sono: armi, munizioni, sanzioni e guerre.

Si, perché la pace, prima di discuterla bisogna volerla. Ma non mi risulta che nessun esponente di questa Commissione,
o tantomeno di questo Consiglio, abbia voluto sedercisi a quel tavolo della pace. Anzi, vi siete scagliati ferocemente
contro il presidente di turno, Orban, che ¢ stato I'unico esponente di questa Unione europea che ha cercato di riportare
il dialogo tra le parti in conflitto.

E mentre Trump parla con Putin, firma accordi per le terre rare e discute con Zelensky nella Basilica di San Pietro,
'Unione europea pensa ai cannoni.

Ecco, se veramente volete la pace, vi ci dovete sedere a quel tavolo e non fare come la signora von der Leyen che
preferisce andarsene. Perché se non sei al tavolo, allora sei nel ment.

E l'unica cosa che ci rimane da discutere in quest'Aula, se non vi sedete a quel tavolo, & se essere parti dell'antipasto
oppure del dessert.

Victor Negrescu (S&D). — Madam President, dear colleagues, when we speak about a just and lasting peace in Ukraine,
we must look beyond military assistance support. We must look into the eyes of those who are suffering the most: the
children.

Children who have lost their homes, their schools, their sense of safety. Children who go to sleep with fear instead of
lullabies. One in five has lost a family member or a friend. More than 5 million have been displaced and worse,
thousands have been stolen, taken from their families, from their country, from their identity. This is not just a war. It
is a trauma that risks shaping a lost generation.

A real peace must mean more than the silence of weapons. It must mean the healing of wounds. It means giving
children back their hope, their rights, their future. We, as Europeans, cannot close our eyes. I am proud of how my
country, Romania, has stood by Ukraine with open arms, offering children a chance to dream again. This is what
solidarity looks like. This is what humanity demands.

Let us build peace not just in agreement, but with compassion. Because protecting children, bringing them home, giving
them back their childhood, it is not only a moral duty, it is the foundation of truly lasting peace.
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Aurelijus Veryga (ECR). — Gerbiama pirmininke, kolegos. Pasaulyje isiplieskiant vis naujiems kariniams konfliktams,
labai svarbu, kad Ukraina ir parama jai nelikty uzmir$ta. Nors Rusija ir kalba apie taika, akivaizdu, kad ji jokios taikos
nenori, o Ukrainos miestai ir toliau yra atakuojami bei Zudomi civiliai gyventojai. Todél, kol néra pasiekto taikos susit-
arimo, Ukrainai turi biti tesiama reikiama kariné pagalba. Labai svarbu, kad agresoré Rusija turéty kaip galima maziau
finansiniy galimybiy finansuoti savo karo masing. Todél energetinés nepriklausomybés ir sankcijy uztikrinimas islieka
ypatingai svarbus. Greta to, ne maziau svarbu, kad buty laikomasi duoty pazady dél Ukrainos narystés Europos
Sajungoje. Agresoré Rusija privalo sumokéti ir uz savo padarytg Zalg. Ukrainos atstatymo nasta neturéty kristi tik ant
tarptautiniy donory. Tai pirmiausia turi biiti agresoriaus atsakomybés klausimas. Palaikantieji kara turi savo kiSene paj-
austi, kad tokiy veiksmy palaikymas turi kaing ir tam turi baiti naudojami jSaldyti Rusijos pinigai. Norédami padéti savo
kaimynams, patys turime biti stipriis ir pasirenge atremti iSorés grésmes. Ukraina jrodé, kad apsiginti galima tik turint
aigkig valig.

Hilde Vautmans (Renew). — Madam President, good morning colleagues. It strikes me as odd that nobody has men-
tioned the deal Ukraine made with the US — how Trump has really bullied Ukraine into signing away a big part of their
rare minerals. This also affects us and our ability to support Ukraine in the long run enormously, colleagues.

Let's not forget that we signed a partnership with Ukraine back in 2021. That deal included rare earths and critical
minerals. But what happened? Nothing. It stayed on paper. While we in Europe write policy papers, Trump is creating
facts. So I have one simple question for you: what is our strategy in this? What is Europe going to do now to get its foot
back into the door? We are talking about European minerals on European soil — soon to be European soil, EU soil.
Where is the plan to make sure Europe and Ukraine extract those rare resources together? If you want to have real
strategic autonomy, we have to do that now.

Matej Tonin (PPE). — Gospa predsednica! Spostovani komisar, predsedujoca, dragi kolegice in kolegi.

Vojna je zlo in vojna vzame prihodnost mladim generacijam. In nasa dolZnost je, da naredimo vse, kar je v nasi modi, da
vojno v Ukrajini ustavimo. Nasa dolZnost je tudi, da naredimo vse, da ustavimo prihodnjo vojno na evropskih tleh.

Ampak nagrajevanje Putina za njegove zlocine ne bo nikoli zagotovilo trajnega miru. Popus¢anje avtoritarnim voditeljem
zaradi nase naivnosti, da bomo z diplomacijo resili vse, je zgolj zagotovilo za novo vojno. Edino, kar avtoritarni voditelji
razumejo, je moc.

Ce Putina danes ustavimo v Ukrajini, potem se bomo jutri izognili novi vojni v vzhodni in severni Evropi. Cena, da
ustavimo Putina v Ukrajini, je 0,25 odstotka evropskega BDP-ja. Evropa to zmore. Gre za vprasanje politicne volje.
Je 0,25 odstotka BDP-ja res preve¢ za trajen mir? Ce Vladimirja danes ustavimo v Ukrajini, nam jutri ne bo potrkal na
nasa vrata.

Danilo Della Valle (The Left). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, migliaia di persone continuano a morire ancor
di pitt dopo linvasione russa in questo conflitto che ormai va avanti da anni. Ma qui si continua a giocare con la terza
guerra mondiale.

Oggi dovremmo parlare di chi sono i responsabili del fallimento delle trattative di pace del marzo 2022, che avrebbero
garantito molto di piti all'Ucraina di quanto probabilmente lo si fara in futuro. Dovremmo parlare di chi soffiava sul
fuoco dell'espansione a est della NATO: molti siedono anche tra questi banchi. Dovremmo parlare di chi ha portato
I'Europa ai margini della storia e all'irrilevanza piu totale nello scenario internazionale.

Invece, siamo ancora qui a parlare di vittoria sul campo e a pensare di poter porre condizioni purtroppo irrealizzabili e
che, tra le altre cose, nessuno, tra gli attori principali di questo conflitto, prende pitt minimamente in considerazione. Vi
ostinate a non vedere che, come diceva il compianto Papa Francesco, la guerra ¢ sempre una sconfitta: sempre!

Per avere la pace abbiamo bisogno di una strategia diplomatica, di praticare la pace. Abbiamo bisogno di lavorare per
una conferenza sulla sicurezza modello Helsinki 1975 per giungere a un accordo che garantisca stabilita, appunto, e
sicurezza.
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Prima di ogni cosa, pero, i responsabili di questo disastro e delle loro folli ricette belliciste dovrebbero avere un sussulto
di dignita e tornare a casa. Anche perché, visti i recenti risultati elettorali in diversi Paesi europei, sembra chiaro che la
gente preferisca votare qualsiasi altra cosa piuttosto che voi.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, los acontecimientos de las dltimas semanas demuestran que
Rusia, en el fondo, no quiere la paz con Ucrania. Al contrario, pone obstéculos, excusas dilatorias y continda la guerra
con la mayor crueldad.

Nosotros debemos mantenernos firmes en nuestro compromiso con una paz que sea justa para con el pueblo ucran-
iano, que es la parte agredida. Hablo de una paz que sea duradera y completa, que impida una nueva invasién rusa
dentro de unos afios. Una paz que incluya a Ucrania —y no que sea impuesta a Ucrania— tiene que ser escuchada en la
mesa de negociaciones.

Entre tanto, tenemos que seguir reforzando la posicién de Ucrania. Eso implica nuestro apoyo militar, financiero,
diplomdtico y humanitario. Al mismo tiempo, es necesario continuar debilitando la capacidad econémica y militar de
Rusia. En este sentido, celebro que la Comisién Europea nos haya dicho que ha adoptado una hoja de ruta para poner
fin a las importaciones de energia rusa. Y me parece bien que se esté preparando un nuevo paquete de sanciones. Se
trata esencialmente de reducir la capacidad rusa de llevar a cabo la guerra y de presionar a Rusia para que se ponga
realmente a hacer la paz.

En esta guerra no podemos olvidar quién es el agredido y quién es el agresor. Los lideres internacionales que viajen a
Moscti para conmemorar el 9 de mayo deberfan tener esto muy presente. Se trata de estar en Ucrania —y ayudar a
Ucrania—, no en Mosc.

Tonino Picula (S&D). — Madam President, the European Union has to keep playing an active role in supporting peace
in Ukraine, which would be based on fair grounds and not as a quasi solution leading to an unjust frozen conflict. I
believe this position is shared also among our like-minded partners.

We used to once again stress our respect for international law and for Ukrainian territorial integrity. We must not forget
the war crimes done by the aggressor and allow for the aggressor to be rewarded.

However, the question is does Russia want peace? With his actions in the past months and his increased aggression, one
could only conclude that Putin doesn’t want to end the war but to end Ukraine. An additional plan of the Kremlin is the
collateral weakening of the European Union in the process of negotiation with Washington. Nevertheless, we must stay
committed to defending the values on which the European Union was originally formed. Slava Ukraini!

Pierre-Romain Thionnet (PfE). - Madame la Présidente, bientdt 1 200 jours de combats incessants depuis I'invasion a
grande échelle de I'Ukraine par la Russie. Guerre ouverte et presque totale depuis 2022, guerre plus localisée mais déja
meurtriére dés 2014 et, en vérité, guerre sans cesse renouvelée depuis des siécles et sous différentes formes par la Russie
contre I'existence méme de I'Ukraine.

Comment ne pas voir que la résistance acharnée des Ukrainiens a l'armée russe releve de la prouesse et méme du
miracle? 1l serait désastreux que le miracle, quand bien méme entaché d’une amputation territoriale insupportable, ne
se termine en désastre. Ce désastre, ce serait l'effondrement pur et simple des forces armées ukrainiennes, celles qui, de
Soumy a la mer Noire en passant par Pokrovsk, Kherson et les rives du Dniepr, tiennent la souveraineté, I'indépendance
et la liberté de I'Ukraine entre leurs mains.

C'est pourquoi les Européens, qui ne possédent malheureusement pas de baguette magique pouvant donner la victoire
décisive aux Ukrainiens, peuvent néanmoins deux choses: assurer au mieux la capacité matérielle des Ukrainiens a tenir
le front et faire de la recherche d'un cessez-le-feu général, débouchant sur une paix durable, leur agenda permanent et
méme leur obsession.
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Salvatore De Meo (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io credo che I'Europa oggi debba riaffermare con
determinazione il proprio ruolo di guida responsabile nel promuovere stabilita e sicurezza. Perché difendere I'Ucraina
non ¢ solo un dovere morale ma ¢ un investimento strategico per la pace e la liberta del nostro continente.

Sostenere Kiev significa difendere la sovranita degli Stati e la liberta dei popoli ma significa anche rafforzare la credibilita
dell'Unione come attore globale capace di tradurre la solidarieta in azione concreta, senza mai rinunciare alla fermezza
dei propri principi.

La pace che vogliamo non puo essere pero frutto di una resa o di un compromesso imposto ma deve poggiare su
condizioni giuste e condivise: la cessazione dell'aggressione russa, il rispetto dell'integrita territoriale ucraina e un vero
ritorno al dialogo multilaterale.

Serve una visione chiara con cui promuovere una difesa comune: rafforzare il pilastro europeo nell’Alleanza atlantica e
rilanciare il ruolo geopolitico dell’Europa nella scena internazionale. In un mondo segnato da nuove tensioni e vecchi
imperialismi, la vera pace non si ottiene arretrando, ma costruendo un ordine internazionale giusto e duraturo.

Raphaél Glucksmann (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, Vladimir Poutine ne
veut simplement pas la paix. Pourquoi? Parce que la guerre est le fondement de son régime. La Russie est en état de
guerre depuis 1999 et son arrivée au pouvoir: la Tchétchénie, la Géorgie, la Syrie, 'Ukraine. Chaque pays n'est qu'une
étape dans cette longue guerre poutinienne et c'est une guerre qui nous vise, nous.

Le drapeau blanc que vous avez mentionné aujourd’hui, ce n’est donc pas celui de la paix, cest celui de la trahison. Ceest
celui que vous hissez dans les rangs de I'extréme droite depuis le début de l'invasion de I'Ukraine. Et ce drapeau n'ap-
portera pas la paix a I'Europe. Il apportera bien au contraire la guerre, la destruction et la fin du projet européen.
Espérer échanger la paix contre des territoires est a la fois un déshonneur et une illusion.

Alors, avec ou sans Washington, nous devons tout faire pour arréter Poutine en Ukraine. Trump trahit I'Europe, c’est un
fait. Mais sommes-nous nous-mémes a la hauteur de notre rendez-vous avec notre propre histoire? Ce n'est pas Trump
qui refuse de saisir les 210 milliards d'avoirs publics russes gelés. Ce n'est pas Trump qui refuse le plan Kallas
de 40 milliards daide a la résistance ukrainienne. «Slava Ukraini» et vive 'Europel!

Merja Kyllonen (The Left). — Arvoisa puhemies, rauhan tavoittelu ei ole heikkoutta. Se on ollut Euroopan rakentam-
isen kivijalka.

Kestdvd rauha Ukrainassa vaatii kuitenkin vahvan perustan. Se vaatii Ukrainan oman puolustuskyvyn vahvistamista ja
rohkeaa eurooppalaista diplomatiaa. Kestdvd rauha Ukrainassa voidaan saavuttaa vain siten, ettd Vendjd kohtaa neuvot-
telupoyddssa vahvan ja yhtendisen Ukrainan, jonka tukena seisoo koko Eurooppa.

Ukraina ansaitsee rauhan, joka ei perustu alistamiseen vaan oikeudenmukaisuuteen. Taman vuoksi EUn tulisi valjastaa
Vendjan jdddytetyt varat Ukrainan kiyttoon. Se olisi konkreettinen osoitus siitd tuesta, jota Ukraina tarvitsee matkallaan
EU-jasenyyteen.

Kehotan komissiota ja neuvostoa vahvan, itsendisen puolustus- ja turvallisuuspolitiikan lisdksi nostamaan diplomatian
takaisin eurooppalaisen ulkopolitiikan syddmeen. Se on velvollisuutemme niin ukrainalaisia kuin meiddn kaikkien tur-
vallisuutta kohtaan. Meiddn on oltava aktiivisia neuvottelijoita eikd jaddtivd pelikenttdd reunalle seuraavaksi toimijaksi,
jonka ohitse muut neuvottelevat.

Ingeborg Ter Laak (PPE). — Voorzitter, commissaris, onder druk van Trump heeft Oekraine al flinke concessies moeten
doen om de steun van de Verenigde Staten te behouden. Een grondstoffendeal in ruil voor een gevoel van veiligheid,
maar zonder echte garanties, daar komt het op neer.

Een snelle weg naar vrede met Rusland is er niet, maar wij zullen moeten blijven werken aan een rechtvaardige vred-
esdeal voor Oekraine. Opgeven is geen optie. Het is onze oorlog. Onze steun aan Oekraine moet onverminderd worden
voortgezet en daarnaast moeten wij Europa weerbaar maken tegen de toenemende dreigingen vanuit Rusland. Daar
moeten we alert op zijn.
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Het zijn onzekere tijden en dit zal zeker niet snel veranderen. Nu de internationale rechtsorde onder druk staat, mogen
wij als Europa niet zwichten of een onrechtvaardige vrede in Ockraine steunen. Poetin zal niet stoppen na Oeckraine.
Laten wij niet naief zijn.

Enena VMonuesa (NI). — I-xo IIpencenarern, omuTsT [a ce HAJIOXM B YKpaiiHa MUP 4pe3 Ciila ¢ BT KbM ecKanalys Ha BOjfHaTa
C OrpOMHM TOCTEIVLM 3a €BPOMEHCKUTE IPaXHaHi. VM KONKOTO MO-IBITO MPONBIXKABAT OOMHMTE MEHCTBIS, TOMKOBA MOBEYE
YkpaiiHa we ryou u xopa, u Tepuropuu. ToBa e peasHOCTTa.

3a Tpu roguHy EBpONeENiCKUAT ChIO3 HE MOTHPCH ITBT KbM IPETOBOPY 1 CIMpaHe Ha KoH(mukTa. HoBara amMuumcrparms Ha CALLL
ce omuTBa [Ia CIIpe BOJIHATa, HO EBpoma ce mbp:Ky Taka, csiKall caboTupa MPEroBopuTe, a IBTSAT KbM MUP MIHABA IPe3 ThPCEHETO
Ha KOMIIPOMUCHH peLIeHMS.

3a mocnegHUTe MeT TOIMHM MMa Cram B eBponeﬁCKaTa MKOHOMMKA. U KakBo npaBn EBpona? B'I)Op'b}KaBa ce. Bmecro ma npous-
BEXIaMe MalllHM, KOUTO [a MpaBAT 2KMBOTA Ha CBpOl’[ef[CKVITC IrpaxpaHn HO-]106'Lp, HME 3arouyBaMe a MpousBexnaMe TaHKOBE.
Bmecto pas3roBop 3a CTpaTermyecka CUIrypHOCT 4pe3 OUIUIOMalMs, HUE TOBOPUM, IIpM TOBA C JIEKOTA, 3a AOPEHO OPBXKUE.

EBpomna, Hajf-yCneluHMAT MUpEH HPOEKT Cled JBe CBETOBHM BOVIHM, IHEC JCKA [Ia MoeMe ITBTS Ha Bo¥Hata. No pasardn.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, this Friday marks 80 years since the end of World War Il Unfortunately, the inter-
national system developed since is now in peril. Under Donald Trump, the US no longer positions itself as a neutral or
principled mediator in global conflicts. Its mineral deal with Ukraine suggests that strategic and economic interests now
shape who receives support in the face of tyranny. For now, Ukraine has Trump’s interest again, but how long before
Russia cuts a similar deal?

The worst-case scenario for Ukraine is not the US pulling support, but that Europe would not step in in response. Are
we prepared for a further drawn-out war? We must be. The EU has responded very courageously to Putin’s aggression
thus far. I particularly welcome Ursula von der Leyen’s intention to end all dependency on Russian fossil fuels by 2027.
A weak Russia and a strong Ukraine is the best way to peace. Anything else will lead to Ukrainian capitulation, a slight
pause before Russia invades some other country again. Slava Ukraini!

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Petras Grazulis (ESN), pakélus mélyngjg kortelg pateiktas klausimas. — A jau treCig kartg klausiu ir atsakymo... a§ trecig
kartg jau klausiu ir atsakymo negaunu. Kodél jas Ukrainos nepriimate j Europos Sajunga? Kas, Trumpas kaltas? Vien tik
rezoliucijos ir grazios kalbos nieko nereiskia. Zelenskis nepraso $ity graziy kalby. Atrodo, jiis Ukraing jau iSprievartavot.
Priémé Stambulo konvencija, dabar spar¢iai keicia lytj. Ko dar triiksta, kad jis priimtuméte j Europos Sajunga Ukraing?
Atsakykit tiesiai §viesiai.

Sedn Kelly (PPE), blue-card answer. — My goodness, hasn't it been stated several times over and over again that Ukraine
will be accepted into the European Union, it will become a member of the European Union and even Ursula von der
Leyen said this morning the process will be speeded up for negotiations — is that not clear? To me it is. Maybe you don’t
understand. But that’s logic. And it will happen when Russia is defeated, Ukraine is a strong independent country to
come into the European Union, to strengthen the European Union, to guarantee peace and security for Ukraine and
many other countries around it into the future. And then we can celebrate the end of World War II and the end of the
Russian war in Ukraine.
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Joanna Scheuring-Wielgus (S&D). — Pani Przewodniczaca! Bardzo zaluje, Ze nie moge twarzg w twarz zwrdci¢ si¢ do
pani Urszuli von der Leyen. Powiedziala pani podczas swojego wystapienia kilka waznych kwestii o wsparciu militar-
nym, gospodarczym, o odejéciu od zrédel energii rosyjskich. To wszystko jest kluczowe. Ale zapomniala pani o dwéch
waznych rzeczach. O tym, ze nie bedzie sprawiedliwego pokoju bez rozliczenia Rosjan za ich zbrodnie na ukraifiskich
kobietach i calej ludno$ci ukrainskiej. Nie bedzie tez dobrego i sprawiedliwego pokoju w momencie, kiedy decyzje o
przysztosci Ukrainy beda podejmowane tylko przez mezczyzn, bez glosu kobiet. 19 marca napisalam do pani przew-
odniczacej von der Leyen list, ktéry podpisato 38 postow i postanek z pieciu klubow partii politycznych w Parlamencie
Europejskim, wlasnie zaznaczajac te dwie wazne kwestie. Zaraz wrecze ten list na rece pana komisarza, ale bardzo
prosze, niech pani bedzie glosem tych, ktérzy sa poszkodowani. Niech pani nie zapomina, ze zbrodnie musza by¢
rozliczone, a osoby poszkodowane muszg mie¢ zado$¢uczynienie.

Tamds Deutsch (PfE). — Elnok Asszony! Ma is hallhattuk Ursula von der Leyent6l, hogy a briisszeli biirokratdk mind-
endron a hdborts doktrindt erdltetik. Nem Ukrajna érdekli Sket, nem az ukrdnok sorsa, 6k ,nagyhatalmasdit” akarnak
jatszani, és barmi dron, katonailag akarjék megnyerni a hdborit. A gyorsitott ukrdn csatlakozds elképzelése val6jaban a
briisszeli hdborts pszichézis legtjabb fejezete. A gyorsitott ukrdn csatlakozds nem a bdvitésrSl, nem a békérdl szdl,
hanem Briisszel a hdbord finanszirozdsa utdn, immdr kozvetlen hadvisel féllé akar valni.

Az eurépai emberek viszont véltozatlanul békét akarnak, nem hdbortt. Az eurdpaiak nem kérnek a katasztrofdlis gaz-
dasdgi kovetkezményekkel jard gyorsitott ukrdn unids csatlakozdsbol. Mi, magyarok, most sem fogjuk engedni, hogy a
fejiink felett dontsenek Briisszelben. Mi nem féliink megkérdezni az emberek véleményét, ezért tartunk véleménynyil-
vanit6 szavazdst Magyarorszdgon a gyorsitott ukrdn csatlakozdsrol.

Rihards Kols (ECR). — Cienita sédes vaditaja! Loti cienijamie godatie kolegi!

Rit ceturtais gads kops Krievijas pilna méroga iebrukuma Ukraina. Si kara iznakums — Ukrainas uzvara vai zaudgums —
noteiks Eiropas, Rietumu un visas pasaules dro§ibu turpmakajos gadu desmitos. Sakave Ukraina var iezimét Rietumu
norietu. Uzvara var atjaunot geopolitisko uzticamibu, normu un institiciju legitimitati.

Ja esam ieintereséti otraja globalaja stabilitaté, mums ir jaierobeZo, jaiegrozo un jaaptur esosie un potencialie agresori.
Taisnigu mieru iesp&jams panakt, tikai sekojot Ukrainas izvirzitajiem priek$nosacijumiem, balstoties starptautiskajas ties-
ibas un ANO Statiitos.

Taisnigs miers nevar nozimét Ukrainas suverenitates vai teritorialas integritates nodoSanu vai seko$anu Maskavas dik-
tatam par neitralu vai atbrupotu Ukrainu. Miera procesiem, kas notiek dazados formatos, mums — Eiropas Parlamentam
— ir jadefiné Eiropas Savienibas principi un pamatuzstadjjumi taisnigam mieram Ukraina.

Uz Ukrainas pievienosanos Eiropas Savienibai — ka dalu no ukrainu tautas uzvaras, sasniedzot jau sen izvirzito mérki —,
ir javirzas strauji un neatlaidigi, un Eiropas Komisijai tas jadara tagad. Jo patiesiba ir vienkara: Ukraina ir Eiropa.

Helmut Brandstitter (Renew). — Madam President, there’s a group from the Ukraine Leadership Academy in the
House today. I saw them already in Vienna, and they are the future of Ukraine. They told me that of course they want
peace, but they also want freedom. And I will tell you this: one day some of them will be here as Members of the
European Parliament.

They have understood that without freedom there is no lasting peace. And they also watch Russian television. What do
they see there? Mr Putin — some of you love him — shows his own chapel. That’s where he’s praying: praying to the devil
to kill more people. That’s the fact: he wants to kill more people. And his people say also on television that Ukrainians
don’t have a right to live as long as they don’t speak Russian. Those are the facts, and that is the reason also why we
have to continue to support Ukraine and also take all these Russian assets.

Ms von der Leyen’s not here anymore, but she should do it now. Don’t only talk about it, do it now. Give them the
money. They need it for the reconstruction of Ukraine.

Slava Ukraini!
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Adridn Vizquez Lazara (PPE). — Sefiora presidenta, mientras algunos prometen resolver la guerra en
veinticuatro horas, como el presidente Trump, nosotros debemos centrarnos en seguir apoyando sin fisuras y sin
excusas al pueblo ucraniano. Mientras, en Mosc, el seflor Putin prefiere presumir de tanques y seguir masacrando a
los ciudadanos ucranianos, nosotros debemos prepararnos para cualquier escenario, por muy duro que sea.

Y si, hay que agotar todas las vias diplomadticas para conseguir una paz que sea justa y duradera, empezando por una
tregua como primer paso imprescindible para conseguirlo. Pero no nos engafiemos: una paz justa y duradera exige la
restauracion plena de la soberania y de la integridad territorial de Ucrania. No aceptaremos resultados obtenidos por la
fuerza, como tampoco aceptaremos resultados obtenidos por presiones o del otro lado del Atldntico o de algunos
compaiieros de Budapest.

Europa no puede ni debe resignarse. Europa debe prepararse y apoyar a Ucrania hasta el final.

Vilija Blinkeviciiité (S&D). — Pirmininke, kolegos. Taika Ukrainoje yra visy miisy tikslas, taciau tai privalo biti teisinga,
ilgalaiké ir perspektyvi taika, kuri jgalinty Ukraing pacia pasirinkti tolimesnj savo 3alies kelia, savo saugumo priemones
bei atgrasyty nuo Rusijos agresijos ateityje. JAV inicijuotos taikos derybos, kuriose i§ pradziy ES buvo ignoruojama, yra
palankios tik Putinui, kuris néra suinteresuotas ilgalaike taika Ukrainoje ir kuris akivaizdziai vilkina procesg, i$bandyda-
mas misy, Vakary, vienybe. Rusija nesilaiké ugnies nutraukimo susitarimo, todél vargu ar galima tikétis, jog ji ateityje
laikysis susitarimy. Mes, Europa, privalome ginti Ukrainos teritorinj vientisuma ir jos sieny nelie¢iamuma ir neleisti
suskaldyti Ukrainos. Privalome mobilizuoti NATO bloka Europoje, kad uZztikrintume paramos srauto Ukrainai didéjima,
kad ji galéty gintis, kol bus pasiektas Ukrainos interesus atitinkantis susitarimas dél taikos. Privalome jgyvendinti duotus
pazadus ir paspartinti Ukrainos prisijungimg prie Europos Sgjungos.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo! Ukraina musi by¢ niepodlegta,
suwerenna i demokratyczna. Ukraina zastuguje na nasz szacunek za to, jak si¢ broni, ale takze zasluguje na jak najs-
zybszy pokéj. Ale na pokdj taki, w ktérym warunki wlasnie ona zaakceptuje i ktore beda dla niej korzystne.

I za ten pokdj, za niepodleglosé, za suwerenno$¢ Ukrainy my takze ponosimy odpowiedzialno$é. Musimy wykazaé
determinacje, wspierajgc Ukraing militarnie i humanitarnie. Musimy blyskawicznie odbudowaé europejski przemyst
zbrojeniowy, aby skutecznie odstraszaé Rosje i udowodni¢ jej, ze jesli chce kontynuowal te wojng, to my bedziemy
konsekwentnie wspiera¢ Ukraing. Jesli miejscem Ukrainy jest Unia Europejska, to tylko po normalnym przejsciu calego
procesu negocjacyjnego.

I na koniec — przestrzegam przed nadmierna i zbyt szybka liberalizacja handlu z Ukraing. W dluzszej perspektywie
zaszkodzi to zaréwno Ukrainie, jak i Unii Europejskiej i nie znajdzie zrozumienia wiréd migdzy innymi europejskich
rolnikéw i przedsigbiorcow.

Jonas Sjostedt (The Left). — Fru talman! Jag vilkomnar EU-kommissionens forslag om att férbjuda import av fossila
brénslen frdn Ryssland. Men drligt talat, det borde ha skett for linge sedan. Det far bli slut pa fossilimport som goder det
olagliga kriget.

Den senaste tiden har USA forsokt genomfora s kallade forhandlingar. Av de sd kallade forhandlingarna kan vi lira tva
saker: Det forsta ar att USA ir en opdlitlig partner, beredd att svika Ukraina och beredd att svika internationell ritt. Det

andra vi kan ldra ar att Ryssland inte vill ha fred. Ryssland soker varje argument for att fortsitta kriget, for att fortsatta
dodandet.

Det ger oss inget annat val dn att oka stodet till det kimpande Ukraina, att skirpa sanktionerna och att std fast vid vart
16fte: Ryssland ska ut ur Ukraina!
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Danuse Nerudova (PPE). — Pani piedsedajici, viZeni kolegové, Severni Korea cviéi na Ukrajiné své vojaky. [rinci tam
testuji své nové vojenské technologie. Prezident Trump se snazi obohatit na ukrajinském nerostném bohatstvi a nyni
dokonce slovensky premiér Fico bude stdt na Rudém ndmésti a tleskat vrahim z Buéi. Toto je realita dnesniho svéta.
Byli jsme naivni, kdyZ jsme si mysleli po padu Zelezné opony, Ze zvitézi liberdlni demokracie. Dnes se déje pravy opak.
Ale ja takovy svét pro své déti nechci. I proto jsem vstoupila do politiky a kandidovala do Evropského parlamentu.
Myslim pfitom na ukrajinské matky, které kazdy vecer usinaji s modlitbou za jejich dcery a syny, kteti hrdé brani svoji
vlast, aby prezili dalsi den. Pro né musime najit mir, ne mir za kazdou cenu, jak by si néktef{ ptdli, ale mir, ktery zajisti
bezpecnost a nezavislost Ukrajiny, protoze Ukrajina je nad&ji pro viechny demokracie na svété.

Tobias Cremer (S&D). — Madam President, dear colleagues, as the son of a German Lutheran pastor, 'm not usually
one to believe in miracles produced in the Vatican. Yet, at Pope Francis’s funeral, something of that sort seems to have
happened to Donald Trump because, after weeks of echoing Kremlin propaganda, on his flight back from the Vatican,
he suddenly tweeted that maybe Putin doesn’t want to end the war and that maybe he has to be dealt with differently.

Colleagues, I don’t know whether this revelation came to Donald Trump via the Holy Spirit or via Volodomyr
Zelenskyy, but I am grateful for it because it is a truth that we must all face now, especially as we are about to
mark 80 years since the end of the Second World War, and that is that tyrants are not deterred by appeasement, but
by strength alone.

And while I pray for peace, I also know that to achieve peace, we cannot simply rely on divine intervention nor, for that
matter, on Trumpian diplomacy, but that this responsibility, colleagues, lies with us here in Europe. So let us act
accordingly and put Ukraine in a position of strength, and seize Russian frozen assets, and show Putin that he cannot
win this war, because only then can we recreate the real miracle that is a lasting and just peace for Europe for the
generations to come.

Tomasz Buczek (NI). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Panstwo! Trwa czwarty rok wojny na Ukrainie. Ani Rosja nie
osiggnela swojego strategicznego celu zdobycia Kijowa i podporzadkowania sobie Ukrainy, ani Ukraina nie zrealizowata
zaloZenia odzyskania utraconych ziem. To prawda, ze narody Europy pragna konca wojny, z powodu ktdrej ponosza
coraz wigksze koszty. Pragnie tego przede wszystkim nardd ukrainski, ktory stal si¢ zakladnikiem sytuacji, jaka mu
zgotowala brukselska elita. Najpierw latami pompowala w Rosj¢ miliardy euro, a po wybuchu wojny udawala pomoc
militarng.

Dzisiaj przed Europg najwazniejsze zadanie: nie dopusci¢ do eskalacji tego konfliktu na pozostala czes¢ kontynentu.
Potrzebujemy zbrojen, w ktdrych nie bedzie bezsilnych europejskich narodowych gospodarek. Potrzebujemy stalowni,
walcowni, przemystu zbrojeniowego i nowoczesnych technologii. Potrzebujemy wolnosci gospodarczej. Potrzebujemy
porzucenia polityki klimatycznej niszczgcej nasz przemyst, bo wojny wygrywa sie silng gospodarka i militarnymi zas-
obami. A tych dzisiaj kraje cztonkowskie Unii Europejskiej nie posiadaja.

Malgorzata Gosiewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Paristwo! Rolg Europy, naszg rolg, jest dzialanie na
rzecz zapewnienia Ukrainie pokoju — ale tylko takiego, ktéry bedzie sprawiedliwy i trwaly. Trzeba jasno wskaza¢, kto byt
agresorem, a kto ofiarg.

Nie bedzie pokoju bez wycofania rosyjskich wojsk z terytorium Ukrainy. Nie bedzie pokoju bez powrotu deportowan-
ych ukrainiskich dzieci, ale i bez powrotu krymskich Tataréw na pétwysep. Wreszcie nie bedzie pokoju bez rozliczenia
rosyjskich zbrodni wojennych — od Buczy po Mariupol.

Unia Europejska musi by¢ gwarantem sprawiedliwosci, a nie powrotu do business as usual. Pokdj bez sprawiedliwosci to
tylko pauza przed kolejna rosyjska agresja.

Dlatego musimy wspiera¢ Ukraine militarnie, politycznie i humanitarnie — tak dlugo, jak bedzie trzeba. Jednak nie
kosztem polskiego rolnictwa, nie poprzez pelng liberalizacje. Z wykorzystaniem wszystkich zamrozonych rosyjskich
aktywo6w, a nie liberalizacjg handlu z Ukraing, do czego prowadza utajnione Pafistwa prace nad umowg stowarzyszen-
iow3.

Szanowni Pafstwo, zamiast pomaga¢, chcecie nas skldcié¢, znowu? Przeciez wlasnie tego chce Rosja.
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Dan Barna (Renew). — Doamnd presedintd, cred ¢ pacea in Ucraina este singura temd pentru care existd consens in
acest Parlament. Divergentele dintre grupuri apar atunci cand vine vorba despre cum si ajungd Ucraina la pace §i cum sd
arate aceastd pace. Eu sustin cd sprijinul militar pentru Ucraina trebuie si continue, pentru c¢i o pace nu poate fi
durabild fidrd capacitatea Ucrainei de a-gi asigura securitatea. Sustin cd nu mai trebuie negociat pe langd sau fard
Ucraina, asa cum a incercat fird succes administratia Trump.

Mai este un aspect care trebuie adresat si ma bucur ¢ presedinta Comisiei a vorbit despre el. Ucraina trebuie s devind
membrd a Uniunii Europene. Deschiderea clusterelor de negociere trebuie accelerati ca semnal politic atit pentru
Ucraina, cit si pentru Republica Moldova, iar perspectiva europeand trebuie sd devind o parte a acordului de pace atunci
cand acesta va fi negociat si, sperim, semnat. Ucraina este Europa si este parte din securitatea Europei, iar Rusia trebuie
sd recunoascd acest lucru.

Wouter Beke (PPE). — Voorzitter, hoe komen we tot een duurzame en allesomvattende vrede? Dat is het vraagstuk
vandaag. En volgens de extreme nationalisten is het heel simpel: het Oekraiense volk moet zich onderwerpen aan
Rusland. Paradoxaal. Maar er is een andere paradox. En die paradox is dat Rusland pas zal stoppen met zijn agressie
als het de oorlog verliest en dat Rusland zal doorgaan met zijn agressie als het deze oorlog weet te winnen.

Het Ockraiense volk en het Oekraiense leger vechten niet alleen voor hun territorium, maar vechten ook voor Europese
waarden, voor vrijheid en voor democratie, en tegen autoritaire regimes. Het Oekraiense leger is vandaag het echte
Europese leger. En ja, dat heeft een kostprijs. En die kostprijs is anderhalve euro per week. Dat kost het. Die solidariteit
moet het Europese volk kunnen opbrengen voor het Oekraiense volk, want zij vechten voor de Europese manier van
leven.

Ignazio Roberto Marino (Verts/ALE). — Madam President, the President of our Commission has outlined her priorit-
ies: ending oil imports from Russia and pursuing a rearmament plan.

First of all, I personally find it offensive speaking and leaving without listening to the voice of Parliament. She announ-
ced that the financial value of all imports has decreased from EUR 12 billion to less than 2. We should be pleased, but
did it help Ukraine? Did it stop the war? No.

The second strategy is creating EUR 800 billion of debt to buy weapons, including landmines. I have seen with my eyes
the horrific physical and psychological damage landmines inflict on the bodies of veterans. They will not be a roadway
to peace. The only true path to peace is the pursuit of peace.

President Von der Leyen showed wisdom in one concept: embracing Ukraine in the EU. Before leaving, she told us that
she is working hard on this. Maybe next time she can spend a few more minutes with us and display what she is doing
as proficiently as she speaks about weapons.

Irene Montero (The Left). — Sefiora presidenta, si la presidenta Von der Leyen no se hubiese escaqueado de este debate,
yo le habria preguntado si ella estd dispuesta a que sus hijos y sus hijas vayan a la guerra. ;Cualquiera de ustedes estd
dispuesto? Claro: pues este silencio es la gran hipocresia de Europa, porque ustedes ridiculizan la paz y ordenan el
rearme, mientras quienes mueren y quienes pagan las consecuencias son los hijos y las hijas de la clase trabajadora.

Cuando dicen que hay que aumentar el gasto militar por nuestra seguridad, mienten, porque Europa ya gasta mucho en
armas. Ustedes estdn aumentando el gasto militar porque lo ordena el fascista Donald Trump. Desde 2021, Europa ha
aumentado el gasto militar en un 30 %, y el resultado es un mundo mds violento, mds inseguro y con una mayor
dependencia europea de los Estados Unidos.

Ustedes pusieron en riesgo a Europa hace quince afios con una gran coaliciéon de austeridad y ahora vuelven a hacer lo
mismo con el rearme y el genocidio, que es lo que genera inseguridad. ;Saben lo que da seguridad a la gente? Tener el
mejor hospital cuando estds enfermo, una pension digna, una vivienda digna. Seguridad es el Estado del bienestar, que
ustedes van a terminar de desmantelar para gastar ese dinero en armas. El rearme es un robo, asi que no al rearme, no a
la guerra y defendamos la paz. Si quieren guerra, que vayan sus hijos.
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Ana Miguel Pedro (PPE). — Senhora Presidente, chama-se Mykola, tem 19 anos. Cresceu em Kharkiv, ao som das
sirenes, sob os ataques do Kremlin, mas nunca perdeu a esperanga. Sonha ser engenheiro, ndo para fugir da guerra,
mas para reconstruir a sua terra natal livre, segura e plenamente europeia.

Mykola acredita numa Ucrania onde a vontade do povo vale mais do que a forga das armas, onde as fronteiras nio sio
redesenhadas pela violéncia, mas respeitadas pela democracia. Anseia pelo dia em que a bandeira ucraniana se una a da
Unido Europeia, ndo s6 nos edificios, mas nos valores. Mas, para que esse dia chegue, a paz nio pode ser sinénimo de
siléncio; tem de ser justa. Ndo pode legitimar ocupagOes nem recompensar agressores.

Mykola ndo nos pede compaixdo; pede coragem — a coragem de apoiar uma paz verdadeira, com garantias, com
justica, com consequéncias para quem tentou apagar a liberdade de um povo. Uma paz justa ¢ tragar uma linha clara
entre dignidade e rendigdo. E recusar que Putin escreva fronteiras ou a histéria. E garantir que o sonho de Mykola e de
milhdes como ele se torne realidade.

Catch-the-eye procedure

Michal Szczerba (PPE). — Szanowna Pani Przewodniczacal Pafistwo Komisarze! Panie Ministrze! Trzeba powiedzie¢ to
wprost: Ukraina jest obroficg Europy i Ukraina bedzie miala wsparcie ze strony Unii Europejskiej, bo nigdy nie opuszcza
sie sojusznikow.

Chcg bardzo wyraznie powiedzie¢ o tym, jak polska prezydencja wplywa na wspieranie Ukrainy. To wsparcie polega
réwniez na tym, ze konsekwentnie ostabiamy gospodarke wojenng Putina. Ta decyzja opublikowania mapy drogowej,
catkowitego ograniczenia importu paliw z Rosji do Unii Europejskiej to nasz wspdlny sukces. Ale réwniez sukcesem
byly sankcje — 16 pakiet, ktéry zostal ogloszony podczas trzeciej rocznicy rosyjskiej inwazji na Ukraing. Robimy to
konsekwentnie.

Inwestujemy w te relacje, bo wierzymy, ze Ukraina jest naszym partnerem i przyszlym czlonkiem. Bo uwazamy réw-
niez, ze nie interesujg nas surowce, ale wspdlpraca gospodarcza i technologiczna. I tutaj Ukraina réwniez w tym
obszarze polityki zbrojeniowej i nowych technologii ma gigantyczne osiggniecia, z ktérych réwniez chcemy korzystal.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, la presidenta Von der Leyen ha explicado ante este Pleno
del Parlamento Europeo una agenda con tres puntos: el primero, intensificar el apoyo defensivo a Ucrania y la asistencia
humanitaria a sus personas desplazadas; el segundo, acelerar la desconexién de la dependencia europea de los combust-
ibles fosiles procedentes de Rusia... Pero el tercero es acelerar la integracién de Ucrania en la Unién Europea.

Y hay que decir con claridad que de este debate surge también el mensaje, en primer lugar, de que es imprescindible que
la Unién Europea no asista pasiva a la implicacion de la Administracién Trump en un proceso de paz que no puede
dejar de lado a la Unién Europea, y que la Unibn tiene que tener su propia oferta de paz justa y duradera.

En segundo lugar, que no es posible incorporar a Ucrania sin una reforma institucional que permita el encaje de Ucrania
en las politicas de cohesion, en la politica regional, en las instituciones europeas y también en la politica agricola.

En tercer lugar, que la Comision no ha cumplido el mandato del Parlamento Europeo de que haya una transformacién
de la congelacién de bienes y activos rusos confiscados en monetizacion y recursos para la financiacién de la recons-
truccién de Ucrania.

Viktéria Ferenc (PfE). — Elnok Asszony! A hdbori 1169. napjin végre eljutottunk oddig, hogy az Eurdpai
Parlamentben a békérdl beszélink. Nyomatékosabb diplomdciai eréfeszitések révén az Unid Oridsi szerepet jdtszhatott
volna abban, hogy ne vdrjunk mostandig, és megelGzzik a tragédidt. Azonban az Eur6pai Uniét irdnyitd balliberdlis
tobbség szdmdra nem idegen, hogy elrugaszkodjon a valésdgtol, figyelmen kiviil hagyja a tényeket, ha a geopolitikai

érdekei agy kivanjdk.

Ezt bizonyitjdk bizonyos eurdpai unids politikusok és dontéshozok utébbi hetekben elhangzott kijelentései is, amelyek
elferditik a valésdgot, és azt dllitjdk, hogy a Nyugat-Ukrajndban €6 kdrpdtaljai magyar kozosség jogai teljes mértékben
biztositottak, és Ukrajna maradéktalanul teljesitette kotelezettségvallaldsait a kisebbségi jogok terén. En is egy vagyok
a 150.000 kérpataljai magyar kozill, és jelzem, hogy ezek a kijelentések stilyosan torzitjak a tényeket és félrevezetdek.
Ezért arra kérem az unids vezetSket és politikusokat, hogy tartézkodjanak az ilyen hamis nyilatkozatoktdl, amelyek
nemcsak az Unié hitelességét dssdk ald, de akaddlyozzak Ukrajna valédi demokratizdloddsat.
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Arkadiusz Mularczyk (ECR). — Pani Przewodniczgcal Wysoka Izbo! Méwimy dzi§ o unijnym wsparciu dla sprawied-
liwego i trwalego pokoju w Ukrainie. Ale nie bedzie sprawiedliwosci i nie bedzie pokoju bez odpowiedzialnosci, bez
kary dla zbrodniarzy, ale tez bez zaplaty reparacji wojennych dla Ukrainy.

Dlatego mam pytanie: dlaczego Unia Europejska nie podjela skutecznych dzialan, azeby wykorzystal zamrozone aktywa
rosyjskie do zaplaty odszkodowan dla Ukrainy? Co wigcej, nie ma tez w samej Unii Europejskiej mechanizméw repar-
acyjnych, ktore stuzytyby wyréwnaniu szkéd,, ktére poniosty kraje Unii Europejskiej w wyniku II wojny $wiatowe;j.

Jestem autorem raportu o stratach wojennych, jakie zadaly Niemcy Polsce podczas II wojny $wiatowej. Te straty byly
gigantyczne: straty ludzkie, straty materialne. Niemcy nigdy nie rozliczyly si¢ z Polska.

Dlatego oczekujemy, ze w Parlamencie Europejskim, w Unii Europejskiej, powstanie mechanizm, ktéry stuzytby rzec-
zywistej zaplacie reparacji, ale tez pojednaniu miedzy narodami Unii Europejskiej. Unia Europejska nie wyznaczy stand-
ardow sprawiedliwego pokoju, jezeli sama nie rozwigze swoich probleméw.

Dainius Zalimas (Renew). — Madam President, today we can recall the commitment made 80 years ago at the end of
the Second World War: any peace must be grounded on international law. And indeed, the legal order established then
was built on the same core principles: the prohibition of aggression, a respect for state sovereignty and territorial
integrity, self-determination of peoples.

The duty not to recognise forceful annexation has withstood all tests for almost 100 years. There is nothing different
when we seek just sustainable and comprehensive peace in Ukraine. The Russian annexation of four Ukrainian regions,
including Crimea, can never be recognised and the territorial integrity of Ukraine must be restored.

Full reparation for the aggression must be ensured to Ukraine, including the use of frozen Russian assets. Criminal
responsibility for the aggression has to be achieved through the special tribunal to be established with the assistance
of the Council of Europe and the European Union.

Meanwhile, only the Ukrainian people are entitled to decide their future, including their robust security through full
membership of the European Union and NATO. These are the principles that cannot be compromised by any business
deals, no matter who is the dealer.

Jaume Asens Llodra (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, hoy la sefiora Von der Leyen y otras personas han hablado de
principios, pero hay un problema de coherencia: ¢por qué lo que vale para Ucrania no vale para Palestina? En el primer
caso, Europa se ha puesto del lado de la victima y le da armas para defenderse del agresor. En el segundo, se ha puesto
del lado del agresor y le da armas para continuar con su genocidio.

En el primer caso, se invocan las resoluciones de los tribunales de justicia internacional y, en el segundo, parece que se
ignoran. El sefior Netanyahu tiene una orden de detencién internacional. Estd acusado de genocidio. ¢Es que la vida de
los niflos palestinos no vale igual que la de los nifios ucranianos? ;Es una cuestién de color de la piel? sEs una cuestion
de colonialismo? De culpa histérica?

La sefiora Von der Leyen es alemana. Pero un escritor judio, Margalit, decia que no se debe utilizar el pasado como
escudo para no rendir cuentas, porque eso es traicionar ese mismo pasado. Y, ahora que conmemoramos el 80.° aniv-
ersario de la victoria sobre el fascismo, deberfamos recordar esa leccion.

Siegbert Frank Droese (ESN). — Frau Prisidentin, verehrte Kollegen! Frieden kann nur von Dauer sein, wenn man
bereit ist, die Realititen anzuerkennen. Die USA unter Donald Trump tun genau das: Sie erkennen die Realitdten an.
Russland ist Realitdt, Russlands Sicherheitsinteressen sind Realitit. Die Ukraine ist kein Mitglied der EU und der NATO.
Das ist auch die Realitit. Diese EU unter von der Leyen hat das bis heute nicht begriffen.
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Mehr noch: Bis heute hat die EU keinen Draht zu unserem wichtigsten Verbiindeten, den USA, in der Ukrainefrage. Das
ist eine Schande fiir Europa. Diese EU und auch Teile des Parlaments sind Ansammlungen von Spriicheklopfern und
Kriegsfanatikern. Mit dieser Realitit, so firchte ich, diirfte es dauerhaften Frieden in der Ukrainefrage nicht geben —
leider.

Lukas Sieper (NI). — Frau Prisidentin, liebe Menschen Europas! Frieden, wihrend die Angriffe auf die Infrastruktur
weitergehen. Frieden, wihrend hunderttausende ukrainische Kinder in Russland festgehalten werden. Frieden, wahrend
mehr ukrainische Soldaten, die sich ergeben, exekutiert werden als jemals zuvor. Wir wollen Frieden — einen Frieden, der
die Ukraine Russland nicht ausliefert.

Wir werden gleich dem Ende des Zweiten Weltkriegs gedenken. In Moskau wird dazu morgen die Siegesparade abgeh-
alten, aber nicht zu Ehren der russischen Streitkrafte, sondern zu Ehren der Roten Armee der Sowjetunion. Knapp 25 -
Prozent der Soldaten der Roten Armee waren Ukrainer. Putin hat das nicht vergessen. Sein Krieg ist nicht weniger als
Verrat an diesem gemeinsamen Sieg iiber den Nationalsozialismus, Verrat am Frieden. Deshalb kann ein Frieden sich
nicht nach seinem Willen richten, sondern allein nach dem freien Willen des ukrainischen Volkes. Slawa Ukrajini.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedintd, domnule comisar, stimati colegi, iatd ci acum, cand trebuie si ne bucu-
rdm cd sunt 80 de ani de la terminarea celui de-al Doilea Rdzboi Mondial, suntem pe un butoi de pulbere si sigur, nu
sunt populistd dacd o critic pe doamna presedintd, pentru cd de fiecare datd vine, spune si pleacd, nu ne ascultd si pe
noi. Mi-ar fi plicut sd stiu cum contribuie Uniunea Europeand la reconstructia Ucrainei, pentru ci am ajutat Ucraina si
este firesc sd fim solidari, dar presedintia polonezd ne-a anuntat cate sute de miliarde sunt necesare pentru reconstructie.

Doamni presedintd, intrd si Uniunea Europeand in reconstructie? Ce faceti cu statele limitrofe, vecine cu Ucraina, care au
ajutat, au fost solidare cu Ucraina? Le dati ajutoare sau le inlesniti intrarea in reconstructia Ucrainei? Pacea se intretine
prin diplomatie si prin compromisuri. Uniunea Europeand este pasivd, il lasd sd facd toate jocurile pe Trump. Trump va
intra in reconstructie, America va intra in reconstructie si Uniunea Europeand este perdantd. Asta cer Comisiei Europene:
dati-ne o foaie de parcurs, ce se intimpld cu Ucraina dupd incetarea rizboiului si ce facem ca sd inceteze rizboiul, si fie
pace?

Damian Boeselager (Verts/ALE). - Madam President, dear colleagues, for 1 169 days now, Ukraine has been subject to
a full-scale invasion: 1 169 days of sirens, of sleepless nights, of death, abduction and rape; 1 169 days of crimes
committed by North Korean and Russian soldiers, and of strong Ukrainian fighters fighting for their independence, for
democracy and for European Union membership. And still some Members of this House have the audacity to say that
these Ukrainian fighters do not want peace.

Peace can be achieved the second Putin retracts his troops and when he stops bombing Ukraine. Nobody would attack
Russia, nobody would attack Putin, in this case. But he does not want peace. And even the super-troll Trump has not
been able to achieve any form of listening from Putin. So if you want to go to Russia, Fidias, or if you on the left and
right, on the far left and far right, want to listen to Putin, you can do that. But you should ask him for peace and not
repeat his lies here in this Hemicycle.

Petras Grazulis (ESN). — Klausantis debaty ¢ia, Europos Parlamente, man susidaro jspiidis, kad Trumpas yra kaltesnis uz
kara Ukrainoje. Dabar Trumpas uZ viskg yra kaltas, kad jis... jeigu ne jis, karo nebtity. Nors esu jsitikings, kad Bidenas
iSprovokavo kara Ukrainoje, nes jis saké ménesj laiko kasdien, kad a§ Ukrainos neginsiu, nes ji ne NATO naré. Tik
nepasaké Zodzio Putinui: ,UZpulk Ukraing. Amerikai nereikalinga, galbiit prie Trumpo, nei stipri Europa, nei stipri
Rusija: jis pjaukités, o mes turtus krausim. Bet Europai: jeigu jis butuméte vieningi, stipris ar bty uZpulta Ukraina?

genderizme, leftizme. Ir jis tik ZodZiais mylite Ukraing. Darby nepakanka.

(End of catch-the-eye procedure)

Valdis Dombrovskis, Member of the Commission. — Madam President, Minister, honourable Members, thank you for this
important debate. Russia’s brutal war of aggression against Ukraine has entered its fourth year. While the geopolitical
landscape continues to evolve, the European Union remains unwavering in its support for Ukraine. We stand firmly in
defence of our shared values and the security of our continent. Together we are shaping a new and more resilient
European security architecture. At the core of these efforts lies the pursuit of a just and lasting peace — one that respects
Ukraine’s sovereignty and territorial integrity and affirms its European aspirations.
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There can be no security in Europe without lasting peace in Ukraine. This imperative is especially pronounced for the
EU’s eastern Member States, which are on the front line in confronting Russian disinformation, acts of sabotage in the
Baltic Sea, and cyberattacks. These countries have therefore assumed a leading role in supporting Ukraine and strengthe-
ning their own defence capabilities.

The European Union continues to honour its commitments. We are providing Ukraine with necessary support to resist
Russian aggression, and we are intensifying political and economic pressure on Russia to halt its war machine. Sanctions
against Russia remain in place and we are committed to maintaining and expanding this pressure. We are also using
profits from Russian immobilised central bank assets to support Ukraine under the G7 Extraordinary Revenue
Acceleration loans initiative, worth EUR 45 billion. This means that Russia is already beginning to pay for the destruc-
tion it has caused in Ukraine.

As underscored by the President, we are also moving decisively towards the complete phaseout of Russian fossil fuels,
ending Europe’s strategic dependence and reinforcing our energy security.

Our support for Ukraine is comprehensive: political, financial, economic and military. Also, Ukraine and its defence
industry is a significant part of Europe’s security architecture.

Ukraine’s EU accession process represents one of the strongest long-term security guarantees that the EU can offer. Since
the beginning of the full-scale invasion in 2022, the European Union and its Member States have provided nearly
EUR 150 billion in support for Ukraine — more than any other global partner. This is not only a demonstration of
solidarity. It reflects a deep conviction that Ukraine belongs to the European family.

I wish to thank the European Parliament for its consistent and resolute support for this endeavour. Let us continue our
joint efforts to support Ukraine and to bring Ukraine fully into our Union.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, Mr Commissioner, honourable Members, on behalf
of the Council and the Polish Presidency, thank you very much for this debate and the many words of support to
Ukraine at this critical stage of the conflict.

Achieving peace from a position of strength is our best interest. It is what Ukraine needs, but it is also what the EU
needs. We need a strong and united European Union that takes more responsibility, which includes strengthening our
own defence capabilities. This is the only credible way to achieve peace in Ukraine and to deter further aggression on
the European continent in the future.

I, therefore, welcome your support of our approach and for a just, sustainable and comprehensive peace in Ukraine.
President. — That concludes the debate.
Whritten Statements (Rule 178)

Joachim Stanistaw Brudzinski (ECR), na pi$mie. — By méwi¢ o pokoju, musimy zaczaé od zatrzymania rozlewu krwi.
A skoro tylko prawda moze nas wyzwolié, to trzeba przypomnie¢ kto jest tu agresorem, a kto si¢ bronil, nazwa¢d
zbrodnie po imieniu, by méc je osadzi¢ i wynagrodzi¢ tak, jak to tylko mozliwe.

Pafistwa zachodniej Europy muszg przesta¢ udawadl, ze walcza z putinowskim rezimem, po cichu wspierajac jego poc-
zynania. Prawo i Sprawiedliwo$¢ ostrzegalo przed uzaleznieniem od rosyjskiego gazu, gdy zapowiadano powstanie
rurociggu Nord Stream I, potem Nord Stream II, ale wtedy z nas szydzono, nazywano rusofobami nie
rozumiejacymi realnych potrzeb Europy. Wojna potwierdzita, ze stusznie ostrzegaliSmy przed Rosjg i jej imperializmem.
Teraz placimy za to wszyscy.

My, Polacy, pomagaliémy Ukrainie i Ukraificom od pierwszego dnia tej zbrodniczej wojny, nawet gdy miliony uciekaly
przed wojna do Polski. W tym samym czasie wiele pafistw mialo problemy, by przyja¢ nawet male grupy uchodzcow.

Przestaicie udawad, ze odcinacie si¢ od Rosji, rosyjskiego gazu i surowcéw, tylko zacznijcie to w koncu realizowad. Jesli
UE chce wspiera¢ pokéj na Ukrainie, to niech przestanie finansowa¢ zbrodnie Putina, kupujac od niego gaz i rope pod
zastong kreatywnej ksiegowosci.
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Trwaly pokdj mozna zbudowacé tylko na prawdzie i szacunku. Musimy zrobi¢ wszystko, by ten pokdj byl tez sprawied-
liwy.

(The sitting was suspended at 11:19)

IN THE CHAIR: ROBERTA METSOLA

President

4. Athchromadh ar an sui

(The sitting resumed at 11:35)

5. Comoradh 80 bliain ar dheireadh an Dara Cogadh Domhanda san Eoraip

President. — Dear President Costa — dear Antdnio, dear Members, distinguished guests, dear veterans, dear friends, we
gather today in this House of European democracy to mark a solemn and significant anniversary: 80 years since the end
of the Second World War in Europe — the largest and deadliest conflict in human history and the very reason our Union
was born.

We come together to remember those who fought and those who fell. We honour their courage, their sacrifice and their
defiance in the face of tyranny. We remember, so that the horrors of Europe’s darkest chapter are never repeated. They
fought so we could live in peace. They sacrificed their lives so we could live in freedom. They risked everything so our
children could grow up safe. We will always remember them.

Let us now turn to our screens to watch a short film that tells the story of that defining moment 80 years ago.
(A video was shown in the Chamber)

Eighty years ago, in a red-brick schoolhouse in Reims, just a few hours west of where we are now, Nazi Germany signed
its unconditional surrender, bringing the war in Europe to an end. By the next morning, the guns had fallen silent. In
London, Paris and Prague people poured into the streets. They embraced. They sang. They wept — with joy, with relief,
but also with grief. It was a day many feared they would never live to see. After nearly six long years, the war in Europe
was finally over.

But for millions, peace came too late. Tens of millions of lives had been lost. Among them, six million Jews. Entire
communities were erased. Entire generations wiped out. Entire cities reduced to ash. Many who survived faced famine,
displacement and disease. For a generation, trauma left its mark in silence. Millions of children across Europe would
grow up without a father, their mothers without a husband. The war was over, but the wounds were deep.

And for millions across Europe, 1945 brought not liberation, but a new kind of oppression. As Stalin’s grip tightened,
an Iron Curtain descended upon Europe, dividing countries, families and lives. For the people of Warsaw and Riga,
Bratislava and East Berlin, the end of one struggle marked the beginning of another, and it would take decades before
they could truly be free.

In the aftermath of the war, Europe lay in ruins, but its spirit was unbroken. And across the continent people began the
quiet, dignified work of rebuilding. Not only with bricks, but with hope.

The names that line the corridors of our Parliament — Schuman and Adenauer, Spaak and De Gasperi, Churchill and
Monet — these were men who had lived through the war, who had buried brothers, lost friends and seen cities burn.
And yet they chose reconciliation over revenge. They chose to believe that former enemies could become partners, that
cooperation was not a weakness but a necessity. And from their courage, a new Europe was born. A Europe that
rejected the poison of the past and dared to build peace. And it is because of them that we stand here today in a
Parliament of nations, of former foes turned friends, united by a shared promise: never again.
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Forty years ago today, President Ronald Reagan stood before this very Parliament and spoke with profound admiration
of what we had achieved. These were his words:

"Europe, beloved Europe, you are greater than you know. You are the treasury of centuries of Western thought and
Western culture; you are the father of Western ideals and the mother of Western faith. Europe, you have been the
power and the glory of the West, and you are a moral success. In the horrors after World War II, you rejected totalit-
arianism; you rejected the lure of the new superman and a new Communist man; you proved that you were and are a
moral triumph. You in the West are a Europe without illusions, a Europe firmly grounded in the ideals and traditions
that made her greatness, a Europe unbound and unfettered by a bankrupt ideology. You are today a new Europe on the
brink of a new century, a democratic community with much to be proud of’

President Reagan’s words were not only a recognition of how far Europe had come, but a call to protect what had been
built. We owe a profound debt to the men and women who made that peace possible, and some of them are with us
here today.

It is my deepest honour to welcome three extraordinary men who lived through that war, and who carry its memories
still: Mr Robert Chot, Mr Janusz Komorowski, Mr Janusz Maksymowicz. To you, and to all of those who are not with us
today, we say simply: thank you.

(The House rose and applauded)

Your courage lit Europe’s darkest hour. You risked your lives so that we could live ours. You chose to resist. You chose
to hope. And we will never forget.

Eighty years have passed, but the story is not over. Once again, war has returned to our continent. Once again, cities are
being bombed. Civilians attacked. Families torn apart. The people of Ukraine are fighting not only for their land, but for
freedom, for sovereignty, for democracy. Just as our parents and our grandparents once did.

This Parliament will always stand with those who seek peace, for liberty. We stand against those who shatter it. We
stand against tyranny. And the task before us today is the same as it was then: to honour memory, to protect democ-
racy, to preserve peace — a peace that is just, real and lasting.

Antonio Costa, président du Conseil européen. — Madame la Présidente, chére Roberta, Mesdames et Messieurs les mem-
bres du Parlement européen, Mesdames et Messieurs les membres de la Commission européenne, Monsieur le Ministre,
honorables anciens combattants de la Seconde Guerre mondiale, Mesdames et Messieurs, cela fait aujourd’hui 80 ans que
les armes se sont tues a travers 'Europe, mettant fin & une guerre qui a meurtri notre continent, coité la vie a des
dizaines de millions de personnes et laissé des nations entiéres en ruine.

Aux anciens combattants parmi nous: vous €tes les témoins vivants a la fois des horreurs de la guerre et de la résilience
de l'esprit humain. Nous rendons hommage a votre sacrifice, a votre courage, a votre engagement sans faille en faveur de
la paix.

Nous nous souvenons également des efforts déployés pour la reconstruction ainsi que de la volonté profondément
ancrée des populations européennes de dire «plus jamais ¢a». Une vision audacieuse est née des cendres de la guerre,
une vision consistant non seulement a reconstruire I'Europe, mais aussi a la transformer fondamentalement. Cette vision
est devenue ce qui est aujourd’hui notre Union européenne, I'un des projets de paix les plus réussis de lhistoire de
Ihumanité. Les ennemis d’hier sont devenus des partenaires. Les frontieres jadis tracées dans le sang sont devenues des
ponts.

Cependant, seule, la mémoire ne suffit pas: elle doit devenir une mission. Si nous devons tirer un enseignement de
T'histoire, c'est que la paix ne doit jamais étre considérée comme acquise. La paix n'est jamais permanente.

Aujourd’hui devrait étre un jour de paix; hélas, nous ne pouvons pas célébrer la paix en paix, car la guerre a fait son
retour en Europe a la suite de l'invasion de I'Ukraine par la Russie. Une guerre menée contre une nation souveraine et
qui constitue une attaque frontale contre les régles du droit international, une attaque contre l'ordre international bati
conjointement aprés la Seconde Guerre mondiale. Cest pourquoi I'Union européenne soutient fermement I'Ukraine
depuis le premier jour, non seulement dans son droit de se défendre, mais aussi dans son droit & un avenir exempt de
peur, a un avenir de paix. Une paix qui ne se résume pas a un cessez-le-feu, une paix qui ne prend pas la forme d’'une
pause entre deux offensives, mais une paix véritable qui doit étre juste et durable. Elle doit reposer sur les principes de
souveraineté et d'intégrité territoriale ainsi que sur le droit international.
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Mesdames et Messieurs, cette guerre a déja transformé I'Europe et nous ne pouvons pas revenir en arriére. En premier
lieu, elle nous a permis de renforcer notre politique de défense commune, sous la forme non pas d'un retour au
militarisme, mais d’une dissuasion face a de futures agressions. Une Europe de la défense véritablement intégrée ne
doit plus étre un réve lointain, elle doit faire partie de notre réalité actuelle. Ce qui n'a pas été possible il y a 80 ans
doit étre possible et est nécessaire aujourd’hui.

En deuxiéme lieu, elle a permis a nos Etats membres et a nos partenaires de se rapprocher, comme en témoignent les
nouveaux degrés de coopération que nous avons atteints, en particulier avec le Royaume-Uni, la Norvége, I'slande ou la
Turquie. Plus que jamais, nous sommes unis.

En troisieme lieu, cette guerre a permis d’accélérer I'élargissement vers I'Ukraine, la Moldavie et les Balkans occidentaux,
ce qui constitue le meilleur investissement géopolitique que I'Union européenne puisse faire en vue d’une Europe plus
forte, plus sare et plus démocratique.

Défendre 'Union européenne en faisant preuve d’unité, de volonté et de courage est le seul moyen d’honorer ceux qui
ont péri en défendant la démocratie et la liberté il y a 80 ans. Une Union qui n'a pas été batie comme un mémorial,
mais comme une gardienne de la paix future. Une paix qui ne se résume pas a I'absence de guerre; une paix associée a la
justice, a la coopération, a la résilience démocratique et au respect mutuel; une paix qui se construit au quotidien par le
dialogue des institutions communes et la volonté de voir notre humanité triompher de nos divisions.

Faisons donc en sorte que cette cérémonie ne soit pas seulement une commémoration, mais un véritable appel a
l'action. Un appel a renouveler notre engagement a renforcer notre Union et a protéger ce qui a été si durement acquis
et qui pourrait étre si facilement perdu.

A nos anciens combattants: merci! Merci beaucoup pour votre courage, les services que vous avez rendus, votre dévoue-
ment a la liberté. A tous nos concitoyens européens: n'oublions jamais que la paix est notre héritage, mais qu'elle releve
aussi de notre responsabilité. Célébrons ceux qui ont combattu pour la liberté a I'époque et faisons preuve de solidarité
avec ceux qui luttent pour la défendre aujourd’hui. Permettez-moi de reprendre les mots du grand Européen qua été
Winston Churchill: «Long live the cause of freedom!»

Robert Chot, membre de la Fédération Royale Nationale des volontaires de guerre de Belgique. — Madame la Présidente, il y

a 80 ans, les canons se sont tus, mettant fin a un terrible combat qui a causé des millions de morts en Europe et
ailleurs.

Si aujourd’hui nous sommes toujours en paix, c’est grice a vous, grace au Parlement et a la Commission et aux pays que
vous représentez. Nous vous en remercions et je pense que nous pouvons vous en féliciter et vous applaudir.

Qui suis-je pour me trouver aujourd’hui devant vous? En 1944, jétais un jeune Belge qui a pensé faire son devoir. Cela
semblait tout naturel. D’abord dans la Résistance, ensuite comme volontaire de guerre, ensuite comme combattant avec
la premiére armée américaine. Nous sommes arrivés a Leipzig, ot nous avons rencontré 'armée russe.

Je m'ai pas grand-chose dautre a dire, si ce n'est que nous pouvons espérer que, grice a vous, la paix restera, une paix
qui, malgré tout, comme le disait M. Costa, est toujours incertaine. Il y a toujours des nuages qui planent au-dessus de
nous. Faisons tous ensemble le nécessaire pour que la paix reste a jamais en Europe.

(L’ Assemblée, debout, applaudit l'orateur)

Janusz Komorowski , przewodniczgcy Polskiego Zwigzku Zotnierzy Armii Krajowej. — Jako go$¢ Parlamentu Europejskiego
witam bardzo serdecznie Szanowng Panig Przewodniczacg, Szanownego Pana Przewodniczgcego, Szanowne,
Sympatyczne Panie Parlamentarzystki i Szanownych Panéw Parlamentarzystow!
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W imieniu Swiatowego Zwigzku Zolnierzy Armii Krajowej dzigkuje za mozliwos¢ uczestniczenia w obchodach 80.
rocznicy zakonczenia II wojny Swiatowej organizowanych przez Parlament Europejski. Z tej okazji pragne przekazad
Panstwu kilka zdafi o losie Polakéw, ktérzy w osamotnieniu walczyli o wolno$¢ i niepodleglo$¢ Polski w czasie II wojny
$wiatowej. 1 wrzesnia 1939 r. pierwsi stangli do bezkompromisowej walki z hitleryzmem, niosac na swych barkach caly
ciezar poczatkowej fazy wojny. Nastepnie walczyli na réznych frontach w kraju i na obczyznie.

1 sierpnia 1944 r. lud Warszawy i jego zbrojne formacje, z Armia Krajowa na czele, stanely do odwaznej walki o prawo
narodu polskiego do istnienia. To, co bylo najpickniejsze w powstaficzym etosie, to Zarliwa i bezinteresowna mitosé
ojczyzny. W poczuciu dumy, najcigzszej proby powstaicy dali ojczyznie wszystko, na co ich bylo staé. Powstanie
Warszawskie bylo konsekwencjg tego wiclkiego boju narodu polskiego o narodowa godno$¢ i nalezyte miejsce wéréd
narodéw $wiata, o prawo do zycia wedlug wlasnych norm moralnych i obyczajowych.

W 50. dniu Powstania Warszawskiego o Armii Krajowej pisano w prasie powstanczej. Armia Krajowa najdziwniejsza i
najcudowniejsza pod stoficem armia. Zgromadzilo si¢ w niej wszystko, co najlepsze w Polsce — mlodziez meska i
zefiska. Duma i przyszto$¢ narodu. Armia bez nazwisk, bez zoldu, bez munduru i nieraz bez jedzenia. Armia szalona
swoja odwaga, mestwem, po$wieceniem. Armia, ktéra nie $piewa, ale i nie placze.

Polacy, ktérzy polegli na polach bitew, oddali swe zycie nie tylko za Polske, ale za wolnos¢ innych narodéw. Czynili to w
nadziei, Ze tym razem brutalna sita macicieli pokoju zlamana zostanie na zawsze. II wojna $wiatowa zostala zakorc-
zona. Trwala sze§¢ lat. Uczestniczyly w niej 72 paristwa. Zmobilizowano 110 min ludzi. Wskutek dzialan wojennych
zgingto 50 min ludzi. Polska stracila 9 mln ludzi.

W Parlamencie Europejskim uroczyécie obchodzi si¢ 80. rocznice zakoniczenia I wojny $wiatowej, aby wyrazi¢ podzigk-
owanie tamtemu pokoleniu zyjagcemu w trudnych warunkach wojennych. Cieszy to, ze Parlament Europejski dzigki swej
dzialalnosci stat si¢ ostoja pokoju, wolnosci i demokracji i nieugiecie broni tych wartosci. Chwala dzielnym parlamen-
tarzystom!

(Owacja Zgromadzenia na stojgco)

Janusz Maksymowicz, wiceprzewodniczgcy Zwigzku Powstaicéw Warszawskich. — Szanowna Pani Przewodniczgca
Parlamentu Europejskiego! Szanowny Panie Przewodniczacy Rady Europejskiejl Szanowni Postowie Europarlamentu!
Wszyscy Szanowni i Dostojni uczestnicy dzisiejszej uroczystej sesjil

Chcialbym podzigkowaé Pani przewodniczacej Parlamentu Europejskiego za zaproszenie do uczestniczenia w tej dzis-
iejszej wspanialej sesji. Czuje sie zaszczycony, ze jestem uczestnikiem na tej uroczystej i donioslej sesji.

Stoimy dzi§ w tym symbolicznym miejscu — w sercu zjednoczonej Europy — jako $wiadkowie historii, ktéra uczy, ze
wolnos¢ nie jest dana raz na zawsze. Trzeba jej strzec, pielegnowac ja i broni¢, ilekro¢ jest ona dzi$§ zagrozona.

My, kombatanci Europy, spotykamy si¢ tu nie tylko po to, by wspomina¢ zakoriczenie Il Wojny Swiatowej. Jestesmy tu,
zeby zaswiadczy¢, ze wartosci, w imi¢ ktérych jako bardzo milodzi ludzie stawialiSmy czola wojnie, byly i pozostaja
zywe w naszych sercach.

Mito$¢ do ojczyzny, wierno$é¢, mestwo, honor, prawosé, przyjazn, tolerancja, pomoc stabszym, sumienno$¢ — to nie sg
stowa z pomnikéw, to codzienne wybory, ktére nas ksztattowaly i ktére dzi§ pozostajg aktualne.

Wiemy, czym jest samotna walka z nacjonalizmami. Wiemy, jak bezlitosne potrafig by¢ ideologie, ktére dzielg ludzi i
narody. Dlatego dzi§ z calym przekonaniem moéwimy: wspélnota jest sits. Wspdlnota narodéw szanujgca tradycje i
kultury europejskie wszystkich ludzi, ktérzy chca zy¢ w pokoju.

Dzi§ widzimy wyraZnie, ze walka o wartosci nie dobiegla korica. Przybrata nowe formy, ale jej istota pozostata ta sama.
Dlatego nasza nadziej¢ pokladamy w Was, mlodzi Europejczycy. Niech przysztosé, ktéra budujecie, opiera si¢ na tych
samych wartoSciach, za ktére my oddawaliSmy swoje zycie i ktérym dochowali$my wiernosci az do dzis.

Z pokorg i wiarg w lepsze jutro dzigkujemy, ze mozemy by¢ tutaj razem w Wami.
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(Owacja Zgromadzenia na stojgco)
President. — Please remain standing now for the European anthem.

(The House rose and listened to the European anthem performed by soprano Francesca Sorteni, accompanied by Thomas Gautier and
Claire Rigaux on violin, Marie Viard on cello and Emma Errara on viola.)

Let us remember what Europe has endured. Let us speak proudly of what Europe has built. And let us never forget. The
most powerful tribute to those who fell lies not only in remembrance, but in resolve. In the choices we make. In the
values we defend. In the peace that we seek.

(The sitting was briefly suspended)

6. Athchromadh ar an sui

(The sitting resumed at 12:19)

President. — [ would like to inform the House that I have received a request for a point of order, so I will give the floor
to Ms Hayer. Please quote the rule under which you take the floor.

Valérie Hayer (Renew). — Madam President, [ would like to raise a point of order regarding the Rule 11 on the Rules
of Conduct, on integrity and transparency.

Dear colleagues, last week, the Bulgarian party Revival, of the ESN Group, signed a cooperation agreement with the
party United Russia, of Vladimir Putin. Secondly, we were informed that some extremist MEPs in this House — again —
may accept an invitation to attend the military parade of Vladimir Putin this Friday. Dear colleagues, these are blatant
attacks to our common values, but also to the Parliament’s integrity and reputation.

Renew Europe asks you, Madam President, to investigate whether the three members of the Revival party sitting in this
House receive any financial contribution or donation from United Russia to influence our parliamentary work in their
favour, and we ask you, Madam President, to make sure that no trip to Moscow on Friday is financially covered by the
Parliament in a way or another. Thank you.

President. — Thank you, Ms Hayer. Point taken. I think everyone needs to weigh up their responsibilities seriously, and
understand how their actions could impact our efforts and be interpreted and used.

With Ukrainians still fighting for their freedom, I would urge everyone to tread carefully. It is an honourable calling to
serve Europe in this house of democracy, and I would ask you all to respect that.

7. Failte

President. — 1 would like to welcome Dr Denis Mukwege, who is present today. Dr Mukwege is our 2014 Sakharov
Prize laureate.

Dr Mukwege is also the 2018 Nobel Peace Prize laureate. He works relentlessly to save women in the Democratic
Republic of Congo. Welcome.

(Applause)
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8. Am vétila
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details concerning the vote: see minutes)

8.1. Least a dhéanamh ar Rialachdin (AE) 2021/1058 agus (AE) 2021/1056 a mhéid a
bhaineann le bearta sonracha chun aghaidh a thabhairt ar dhishldin straitéiseacha i
gcomhthéacs an athbhreithnithe mheantéarma (votail)

President. — The first vote is on the request from the REGI Committee for an urgent procedure on amending the ERDF,
Cohesion Fund and Just Transition Fund as regards specific measures to address strategic challenges in the context of the
mid-term review (see minutes, item 8.1).

8.2. Least a dhéanamh ar Rialachin (AE) 2021/1057 lena mbunaitear Ciste Sdisialta na
hEorpa + (CSE+) a mhéid a bhaineann le bearta sonracha chun aghaidh a thabhairt ar
dhishldin straitéiseacha (votdil)

President. — The next vote is on the request from the EMPL Committee for an urgent procedure on the European Social
Fund (ESF+): specific measures to address strategic challenges (see minutes, item 8.2).

8.3. Urscaoileadh 2023: Buiséad ginearilta an Aontais — an Coimisitn, gniomhaireachtai
feidhmidchdin agus Cisti Forbraiochta Eorpacha (A10-0074/2025 - Niclas Herbst)
(votail)

President. — The next vote is on the report by Niclas Herbst on Discharge 2023: EU general budget — Commission,

executive agencies and European Development Funds (see minutes, item 8.3).

8.4. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais - Parlaimint na hEorpa
(A10-0062/2025 - Monika Hohlmeier) (votail)

President. — We move to the vote on the report by Monika Hohlmeier on Discharge 2023: EU general budget —
European Parliament (see minutes, item 8.4).

8.5. Urscaoileadh 2023: Buiséad ginearilta an Aontais — An Chomhairle Eorpach agus an
Chombhairle (A10-0052/2025 - Joachim Stanistaw Brudzinski) (votdil)

President. — The next vote is on the report by Joachim Stanistaw Brudzifiski on Discharge 2023: EU general budget —
European Council and Council (see minutes, item 8.5).

8.6. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais — Cuirt Bhreithiinais an Aontais
Eorpaigh (A10-0050/2025 - Cristian Terhes) (votdil)

President. — The next vote is on the report by Cristian Terhes on Discharge 2023: EU general budget — Court of Justice
of the European Union (see minutes, item 8.6).

8.7. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais - An Chdirt Iniichéiri
(A10-0047/2025 - Dick Erixon) (votdil)

President. — The next vote is on the report by Dick Erixon on Discharge 2023: EU general budget — Court of Auditors
(see minutes, item 8.7).

36/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/37 8 ]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

10 C, 22.1.2026 GA

8.8. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais — Coiste Eacnamaioch agus Soisialta
na hEorpa (A10-0054/2025 - Joachim Stanistaw Brudzinski) (vétail)

President. — The next vote is on the report by Joachim Stanistaw Brudzinski on Discharge 2023: EU general budget —
European Economic and Social Committee (see minutes, item 8.8).

8.9. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais — Coiste na Réigiin (A10-0046/2025
- Joachim Stanislaw Brudzinski) (vétail)

President. — The next vote is on the report by Joachim Stanistaw Brudzinski on Discharge 2023: EU general budget —
Committee of the Regions (see minutes, item 8.9).

8.10. Urscaoileadh 2023: Buiséad ginearidlta an Aontais - an tOmbudsman Eorpach
(A10-0055/2025 - Joachim Stanistaw Brudzinski) (votail)

President. — The next vote is on the report by Joachim Stanistaw Brudzinski on Discharge 2023: EU general budget —
European Ombudsman (see minutes, item 8.10).

8.11. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais — An Maoirseoir Eorpach ar
Chosaint Sonrai (A10-0053/2025 - Joachim Stanistaw Brudzinski) (votail)

President. — The next vote is on the report by Joachim Stanistaw Brudzinski on Discharge 2023: EU general budget —
European Data Protection Supervisor (see minutes, item 8.11).

8.12. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais - an tSeirbhis Eorpach
Gniomhaiochta Seachtrai (A10-0069/2025 - Joachim Stanistaw Brudzinski) (vétail)

President. — The next vote is on the report by Joachim Stanistaw Brudzifiski on Discharge 2023: EU general budget —
European External Action Service (see minutes, item 8.12).

8.13. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta AE - Oifig an Ionchdisitheora Phoibli
Eorpaigh (A10-0051/2025 - Tomas Zdechovsky) (vétail)

President. — The next vote is on the report by Tomd$ Zdechovsky on Discharge 2023: European Public Prosecutor’s

Office (see minutes, item 8.13).

8.14. Urscaoileadh 2023: Gniomhaireachtai (A10-0065/2025 - Erik Marquardt) (vétail)

President. — The next vote is on the report by Erik Marquardt on Discharge 2023: Agencies (see minutes, item 8.14).

8.15. Urscaoileadh 2023: Comhghnéthais (A10-0056/2025 - Michal Wiezik) (vétail)

President. — The next vote is on the report by Michal Wiezik on Discharge 2023: Joint Undertakings (see minutes,
item 8.15).

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj 37141


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

GA 10 C, 22.1.2026

8.16. Buiséad fadtéarmach athchéirithe don Aontas i ndomhan atd ag athra
(A10-0076/2025 - Siegfried Muresan, Carla Tavares) (votail)

President. — We move to the vote on the report by Siegfried Muresan and Carla Tavares on a revamped long-term
budget for the Union in a changing world (see minutes, item 8.16).

8.17. An Straitéis Eorpach maidir le hAthléimneacht i Réimse an Uisce (A10-0073/2025 -
Thomas Bajada) (vétail)

President. — The next vote is on the report by Thomas Bajada on the European Water Resilience Strategy (see minutes,
item 8.17).

8.18. Tuarascdlacha 2023 agus 2024 maidir leis an Tuirc (A10-0067/2025 - Nacho Sinchez
Amor) (votail)

President. - We move to the vote on the report by Nacho Sinchez Amor on the 2023 and 2024 reports on
Tiirkiye (see minutes, item 8.18).

— After the vote on paragraph 31:

Nacho Sdnchez Amor, rapporteur. — At the beginning of the plenary, it was announced that the rapporteur intended to
table an oral amendment to cover the events of last weekend in Cyprus, as follows:

Reiterates its deep concern regarding all unilateral action which aim at entrenching on the ground the permanent
division of Cyprus as opposed to its reunification; condemns, in this context, the recent illegal visit of President
Erdogan to the occupied areas of the Republic of Cyprus, as well as his provocative statements, which jeopardise the
efforts of the UN, the EU, the international community at large and other parties involved for the resumption of
substantial negotiations in the agreed framework; regrets that such unilateral actions are tantamount to a direct illegit-
imate intervention against the interests of the Greek and Turkish Cypriot communities;.

(Parliament agreed to put the oral amendment to the vote)

— After the vote on paragraph 36:

Jordan Bardella (PfE). - Madame la Présidente, le nouveau chef du régime syrien a ceuvré durant plusieurs années au
sein d’Al-Qaida et de Daech, dont les fanatiques ont fait couler le sang et les larmes de nos compatriotes. Il est absolu-
ment invraisemblable quEmmanuel Macron le recoive aujourd’hui pour sa premiére visite sur le sol européen, dans une
capitale qui a été endeuillée a plusieurs reprises par la barbarie islamiste. Cest une trahison de nos valeurs et de la
mémoire de nos victimes.

Je vous propose donc d'inclure, au début du paragraphe 36, 'amendement oral suivant:

«condamne a ce titre la 1égitimité offerte par le président frangais au nouveau régime syrien en conviant a Paris l'ex-
djihadiste Ahmed Al-Charaa;»

(Parliament did not agree to put the oral amendment to the vote)

8.19. Tuarascilacha 2023 agus 2024 maidir leis an tSeirbia (A10-0072/2025 - Tonino
Picula) (votdil)

President. — We move to the vote on the report by Tonino Picula on the 2023 and 2024 reports on Serbia (see minutes,
item 8.19).

— After the vote on Amendement 15:
Tonino Picula, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, the reason for this oral amendment is the need to change

a sad fact. Unfortunately, instead of 15 victims of the tragic event in Novi Sad, today we have to count one more: a
young man, Vukasin Crnéevi¢, left us in the meantime.

38/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/37 8 ]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

10 C, 22.1.2026 GA

So paragraph 23 now reads: "Expresses its sincere condolences to the families of the 16 victims who lost their lives and
to those who were injured following the collapse of the canopy of Novi Sad train station on 1 November 2024; calls for
full and transparent legal proceedings following the investigation by the authorities, to bring those responsible to justice;
underlines the need to examine more broadly to what extent corruption led to the lowering of safety standards and
contributed to this tragedy;’.

(Parliament agreed to put the oral amendment to the vote)

8.20. Tuarascilacha 2023 agus 2024 maidir leis an gCosaiv (A10-0075/2025 - Riho Terras)
(votail)

President. — Our last vote is on the report by Riho Terras on the 2023 and 2024 reports on Kosovo (see minutes,
item 8.20).

(The vote closed)

(The sitting was suspended at 13:39)

PRESIDE: JAVI LOPEZ

Vicepresidente

9. Athchromadh ar an sui

(Se reanuda la sesion a las 13:44 horas).

10. Formheas mhiontuairisci an tsui roimhe sin
El presidente. — Se han distribuido el acta de la sesién de ayer y los textos aprobados en ella.
Entiendo que nadie quiere intervenir al respecto.

Se aprueba el acta.

11. An ris domhanda teicneolaiochta a bhuachan: borradh a chur faoin nudlaiocht agus
bearnai cistitichdin a dhinadh (diospéireacht ar cheist ciirsai reatha)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate de actualidad, que se rige por el articulo 169 del
Reglamento interno, sobre ganar la carrera tecnoldgica mundial: fomentar la innovacién y colmar los déficits de finan-
ciacién.

Informo a sus sefiorfas de que no se aplicard a este debate ni el procedimiento de solicitud incidental de uso de la
palabra (ccatch the eye») ni el de la «tarjeta azul».

Le cedo la palabra durante cuatro minutos a Eva Maydell, su autora.

Eva Maydell, author. — Mr President, honourable Members, representatives of the Council, of the Commission, history
moves in waves. Some are ripples. Others are tsunamis that tear down the old and create something different and new.
Electricity did that. Cars did that. The internet did it too.

Today we are staring at another such moment, with the development of Al, quantum, next-generation semiconductors.
But this time, the wave moves faster. It doesn’t take decades — it takes days and months. And all of this comes with a
backdrop of a number of challenges.
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The first challenge is related to technology’s advancement, and Al advancement, which is reshaping every aspect of our
life: from the way we live to the way we work, how we govern, how our economies operate. But as well as this, it is
disturbing the very fabric of our societies.

Secondly, we find ourselves in geopolitical grounds that are shifting. The transatlantic relationship, for example — still
one of our most valuable assets — feels less predictable. Trust is being shaken all across the globe.

Our Ukrainian friends are fighting at our border for their freedom and dignity. The global order based on rules is
changing and no one knows what the new rules will look like.

Thirdly, Europe is losing ground in competitiveness and growth. Our energy prices are among the highest in the world.
And when it comes to technologies, once we were the leader, but now, of the world’s top 50 companies, only four are
European. In a way, this is a wake-up call, but perhaps the final wake-up call that we can no longer fail to ignore.

So there are several steps to take for Europe to lead in order to be part of the race. We have to do that with vision and
strategy, and not with a patchwork of ideas that are glued together. Why do I say that? In order to have vision and
strategy, first and foremost, the Commission has to have a clear and comprehensive assessment of our capabilities in
each sector — where we can lead and invest more, where we are dependent and need to diversify, and where we need to
cooperate, and do that in a strategic manner.

Once this assessment is done, secondly, we must identify and prioritise the areas that are key for Europe. We can't afford
to spread limited resources across every sector. Instead of chasing the next Nvidia chip, let's double down on areas
where we can excel — areas such as deep tech, quantum sensors, and companies like ASML, without which the world
would come to a halt. Strategic innovation means investing where we can leverage, not following where others already
dominate.

Thirdly, we need to make sure we have that innovation and that growth. To close the funding gaps, we need to unleash
capital at scale. With the support of the Commission, the European Innovation Council could tap into pension and
insurance funds to support deep tech, and help reap higher long-term yields for investors across Europe.

The Commission should take the necessary provisions already in the current MFF to lead in the establishment of a
public-private investment fund. Such a fund could build on the private market standards together with European private
investors. It would unblock a high level of investment and would be beneficial for the entire single market.

Fourth, when it comes to European researchers, they are some of the most renowned, with outstanding peer-to-peer
recognition. But excellence in research must translate into products and services. This is why we need to ensure innova-
tion doesn't stop in the lab. We must support our leading start-ups and our leading innovators through various initiat-
ives, through connecting mechanisms as well as funding, to bring great ideas to market and scale them effectively.

Lastly, the adoption of artificial intelligence by our traditional industries is absolutely key. We might rely on others for
semiconductors and components, but our strength lies in applying technology. Currently, only 13 % of European bus-
inesses have integrated Al tools so far — 13 %. I believe we can do way more, because history shows that it's not the
inventors but the adopters who lead industrial revolutions. So we cannot afford to watch while others write the future.

Let’s stop managing decline and start winning that future.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, Commissioner, honourable Members, author, thank you
very much for having this debate today and giving the Council the opportunity to intervene. In the current geopolitical
situation, the European Union offers a model of governance, economic integration and political stability that is unique
in the world.

We must, however, admit that in recent years, Europe has struggled to keep pace with other major economies due to a
persistent gap in productivity growth. In the face of fierce competition from global actors, moving fast in strategic
technologies, it is crucial to put innovation at the forefront to boost EU competitiveness.
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We need to significantly strengthen an ecosystem that supports our tech companies to scale up and compete success-
fully globally. And we have some strong assets: the highest number of researchers, world-leading research institutions
and infrastructure, a tradition of academic freedom and the proven capacity for collaboration across borders.

But we need to do more to put those assets at the service of our economy. This means making the European research
and innovation area more agile, open and attractive. On top of this, we need a more strategic approach. This means
being aware and acting upon the excessive dependencies as well as foreign interference and intellectual property risk.
‘Security Europe’ is the Presidency’s motto — research security is a strong part of our efforts.

President, honourable Members, Commissioner, another crucial piece of the puzzle is simplification. We need to drast-
ically reduce the regulatory and administrative burden on our companies to become more competitive. We have already
been working in good cooperation with this Parliament on the first simplification proposals from the Commission. More
are on their way and we are ready to treat them as priorities.

Last but not least, let me mention the important issue of financing and the efficient allocation of EU funding. The EU
budget finances programmes that aim to fill the funding gaps in various sectors, especially in research and innovation,
technology and regional development. Programmes such as Horizon Europe, InvestEU, Digital Europe and STEP play a
key role in ensuring that innovative ideas and high-risk projects can access the capital they need to scale up.

We have just received the newest result on Horizon Europe’s evaluation. Each euro invested is expected to leverage
EUR 11 in GDP gained by 2045. The programme will create 63 000 jobs in the coming years. Simplification is a
must if we want to achieve it even faster. The same can be can can be said for some initiatives under the European
Regional Development Fund or the European Social Fund Plus.

We are well aware, however, that more is needed, especially to consolidate the link between the research and industrial
competitiveness and make the way from labs to the market faster and easier. We are committed to doing so.

Costas Kadis, Member of the Commission. — Mr President, honourable Minister, honourable Members of the European
Parliament, the global landscape is evolving rapidly. Winning the tech race is today more vital than ever. This is not just
about technological leadership; it is about our prosperity, security and strategic autonomy.

Europe is home to world-class researchers and a vibrant start-up ecosystem. However, we need to scale up innovations
and attract investments in critical technologies. Under the current MFF, we have made progress. We have taken import-
ant steps with investments in Al, supercomputing, semi-conductor technologies, cybersecurity and digital infrastructure,
but it's not enough. Two decades of underinvestment in digital technologies have widened our productivity and com-
petitiveness gap. To succeed, we must close the funding gaps, particularly in the innovation scale-up phase. Too often,
our innovators have to look beyond our borders to secure financing.

Now, we have a clear plan on how to foster the growth of Al in Europe: the Al continent action plan. Starting from Al
factories and gigafactories, through the EU Cloud and AI Development Act and the data union strategy. We have
harnessed the necessary data capacity and computing power for our Al continent, and I am proud to say that we are
already delivering 13 Al factories across 17 Member States and two EuroHPC participating states will soon be operat-
ional. Through the Al factories, which build upon our world-class EuroHPC supercomputing network, European start-
ups and researchers will be just one click away from cutting-edge Al, optimised computing capacity and bespoke
services. Whether they are training a new medical model, designing a next generation autonomous system or tackling
climate change, the necessary tools will be at their reach.

Our future actions include also the development, design and production of European Al chips. The review of the Chips
Act in 2026 is important for identifying existing gaps and unlocking new opportunities. The upcoming Apply Al
strategy will boost Al uptake in all key sectors, and with the upcoming quantum strategy, we will foster a European
quantum ecosystem. We will address funding, coordinate EU-wide quantum computing platforms, secure communica-
tion networks and advanced sensing systems, and bridge the gap between civilian and defence applications. And the data
union strategy will make clear the ways in which we can benefit from our data, for example, in training Al Finally, with
the Digital Networks Act, we will redesign, simplify and harmonise our rules for telecom operator, boosting invest-
ments.
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Speaking of simplification, throughout this mandate, we are simplifying our rules, cutting overlapping reporting duties
and making sure our regulation is innovation-friendly. This is why we will present our digital simplification package this
year. At the heart of this package is a digital omnibus, which will simplify, among other, our data and cybersecurity
rules. It is also important to note that harmonised digital laws, whether they concern online platforms, artificial intell-
igence or the data economy, are a simplification measure in their own right. They provide our companies with a single
set of rules in the whole EU, and the enforcement of the Digital Markets Act protects our start-ups from anti-compet-
itive practices of the gatekeepers. Our single market rules should also support the emergence of European alternatives. In
all these actions, we strive for responsible innovation, driven by our European values. Our technological progress must
support our societies, strengthen democracy and uphold our fundamental values and rights.

Very importantly, for the global tech race, we also need the talent to develop, deploy and use these technologies. We
need to scale up investment in digital education and lifelong learning, ensure the mutual recognition of qualifications
and support free movement of digital professionals to close the digital skills gap. Through the union of skills, we can
build a truly integrated European labour market and attract global talent. We must position the European Union as the
destination of choice for global scientists, researchers and innovators. As the Commission President said, we want them
to choose Europe. Honourable Members of the European Parliament, I am sure that through collective commitment, we
can ensure European technological leadership and leadership based in excellence and trust.

Pablo Arias Echeverria, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, jcree la Comision que tenemos un problema con
el talento en Europa? ;Cree la Comisién que no somos capaces de ser competitivos en el dmbito digital? ;Cree la
Comisién que con un mercado fragmentado podemos ser competitivos?

Tenemos capacidad para todo ello y mucho mds. Lo hemos demostrado en el pasado. Tenemos talento y jovenes
formados, empresas emergentes, emprendedores y empresas emergentes en expansion capaces de ser competitivas e
innovadoras. Sin embargo, les ponemos barreras.

El talento acaba marchdndose fuera de la Uni6én Europea, donde pueden ofrecer todo su potencial. Las empresas emerg-
entes y las empresas emergentes en expansion se encuentran con una fragmentacién de mercado que les impide desarr-
ollar su negocio y terminan vendiendo sus iniciativas digitales a los gigantes de internet. Soportan una carga adminis-
trativa que ralentiza su crecimiento, incluso a veces les hace desistir.

Las dificultades en el acceso a financiaciéon no les permiten innovar. Necesitamos un ecosistema digital atractivo que,
lejos de poner palos en las ruedas, incentive a nuestros emprendedores, empresas emergentes y empresas emergentes en
expansién a convertirse en grandes empresas europeas del mercado digital. Esto se consigue con mds mercado, mds
mercado Gnico.

Necesitamos seguridad juridica, confianza y oportunidades de crecimiento para nuestras pyme y jovenes, necesitamos
derribar las barreras existentes dentro de nuestro mercado tnico, menos burocracia, simplificacién normativa, menos
normas —iguales para todo el mercado tinico— y con el mismo nivel de garantias y proteccion.

La clave sigue siendo mds mercado tnico y menos obstdculos a la innovaciéon. Vamos por mejor camino, pero tenemos
que pasar de las palabras a los hechos.

Alex Agius Saliba, fisem il-grupp S&D. — Sur President, il-futur digitali taghna mhuwiex xi loghba, din mhijiex xi tigrija
li nistghu nirbhu kontra ¢-Cina jew l-Istati Uniti. Irridu nibnu dinja digitali fejn is-socjetd taghna, l-ekonomiji taghna
jiffjorixxu, abbazi ta’ valuri Ewropej u brispett lejn il-ligijiet dwar il-privatezza, lejn il-ligijiet dwar il-protezzjoni tal-
konsumaturi. Il-problemi li qed insaqgfu wi¢¢na maghhom hija li [-Ewropa hija dipendenti wisq fuq kontinenti ohra,
fuq Big Tech barranija, l-infrastrutturi digitali, essenzjali li ¢-cittadini taghna juzaw ta’ kuljum. Irridu nirpiljaw urgenta-
ment u ninvestu, fekosistema digitali Ewropea, b'intrapriza tat-teknologija Ewropea li jahdmu ghal soluzzjonijiet alter-
nattivi fis-saffi kollha tat-teknologija digitali; minn programmi fuq il-mobiles ghal computers sal-hardware, sal-infras-
truttura cloud. Ghandna t-talent, izda rridu neskalaw il-kapacita.
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Li nistennew li s-swieq kapitali Ewropej jistghu jipprovdu kapital imprenditorjali fuq il-mudell ta’ Silicon Valley hija biss
holma. Irridu nsibu I-mod taghna. Jekk irridu niehdu bis-serjeta s-sovranita digitali, irridu fond ghas-sovranita digitali
Ewropew li jikkorrispondi mal-ambizzjonijiet taghna, li jikkorrispondi mal-valuri taghna. Inutli nitkellmu fuq reziljenza
meta qed nibqghu dipendenti fuq teknologija li gejja minn barra l-kontinent Ewropew. Ejja ninvestu bis-serjeta illum
gabel ghada.

Julie Rechagneux, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, 'Union européenne prétend vouloir gagner la course
technologique mondiale, mais la réalité est tout autre.

En 2024, les investissements en capital risque pour les entreprises en expansion technologiques ont atteint 30 milliards
de dollars dans 'Union européenne, contre 110 milliards aux Etats-Unis, soit un écart de 82 %. Dans les semi-conduc-
teurs, seulement 4,5 milliards ont été apportés par 'Union européenne, et 1a également, ce sont encore les Etats mem-
bres qui se sont avérés les plus efficaces en la matiere. Pour lintelligence artificielle, Bruxelles annonce 200 milliards
deuros d’investissement, 1a ot les Etats-Unis ahgnent 500 milliards d’euros pour un écosysteme technologique qui est
bien plus mature que le notre. Les start-up européennes attendent en moyenne huit mois pour obtenir une autorisation,
contre trois aux Etats-Unis.

L’Europe n'est pas dans la course, elle est perdue dans le labyrinthe qu’elle a elle-méme créé. Plutot que de multiplier les
enveloppes, il faut libérer l'investissement privé, faciliter l'installation d'infrastructures numériques de derniére génération
et resserrer les liens entre recherche et industrie. L'innovation doit étre un levier de souveraineté et de liberté, pas un
prétexte a une énieme inflation bureaucratique.

Elena Donazzan, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, abbiamo intitolato «La corsa globale»
questa discussione. Perd per correre c'¢ bisogno di mettere gli elementi che ci mettano nelle condizioni di vincere la
competizione.

La prima cosa ¢ togliere i pesi: uno non pud correre se & appesantito. La Commissione ripete, dal primo giorno
allindomani del commento sulla relazione Draghi, una sorta di mantra: che dobbiamo togliere burocrazia. Ma lo stesso
Draghi si ¢ indignato in quest’Aula per la troppa lentezza, per la poca chiarezza, perché in effetti questa burocrazia ¢
ancora molto pesante.

Vi & poi un'arroganza tecnocratica, la voglio chiamare cosi. E un peso. E un indirizzo che la tecnocrazia da per dire
come si produce, quando si produce, quali prodotti devono essere fatti: una sorta di unica direzione.

Ma i nostri concorrenti non la pensano cosi. I nostri concorrenti sono mondi strutturati, Cina e USA su tutti, che
investono in ricerca, che non hanno il peso che abbiamo noi e che lasciano maggiore liberta. E allora i nostri elementi
di forza devono essere valorizzati: I'industria tradizionale non puo essere relegata al di fuori dellambito tecnologico.

L'intelligenza artificiale deve essere affrontata in chiave europea. Abbiamo grande capacita di progettazione, grande
capacita di ricerca. E stato detto: le nostre universita hanno una grande reputazione e riescono ad attrarre.

Su tutte quindi una soluzione: il concetto di neutralita tecnologica deve farla da padrone, finalmente, e dall’altra, questi
fondi che sono annunciati, che devono essere in grado di interagire tra di loro: quello della difesa, il fondo per la
competitivita, quello della ricerca devono poter tendere alla difesa, alla protezione e alla valorizzazione delle nostre
industrie.

Christophe Grudler, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collegues, I'Europe est en train de perdre la
course mondiale aux technologies stratégiques: intelligence artificielle, batteries, biotech, semi-conducteurs, petits réac-
teurs modulaires.

On innove a Grenoble, on dépose des brevets a Eindhoven, mais on produit a Taiwan, on assemble au Texas. Ce n'est
pas un probléme de talents, c’est un probléme de financements, de commandes et de volonté politique.
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Il faut une initiative européenne de capital-risque pour que I'épargne des Européens serve enfin nos technologies europ-
éennes. 11 faut des Etats et des collectivités qui achétent européen. Il faut enfin une stratégie technologique commune et
non 27 politiques nationales qui se concurrencent. Sinon, nous formerons des générations d'ingénieurs, mais pour les
autres. Soyez assurés que notre groupe Renew Europe continuera a se mobiliser pour faire de 'Europe le cceur technol-
ogique du monde libre.

Kim Van Sparrentak, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, a few weeks ago I visited Silicon Valley, in the
midst of Trump’s tariff chaos, to get to the bottom of the question of Europe’s role in the world and how to deal with
our current dependence on big tech. And I learned a lot.

Europe needs to shake off the idea that we can’t compete against the big tech companies, and that building European
alternatives is simply not possible. What is simply unthinkable is to stay as dependent on the US for digital technology
as we are today. Even more so now the big tech CEOs are backing Trump, because it’s bad for our democracy, the
economy and our security.

Europe is full of talent, and all American companies follow the amazing work of our universities closely. We are,
however, lagging behind in turning innovation into businesses. We need to make sure that our talent gets the support,
access to financing, and mentorship to build great ideas into successful businesses.

To develop our own tech, we need massive investments. We need to make it easier to invest across borders, and need to
give preference to European companies when spending public money.

With the federal government stepping back in the US, we are seeing fragmentation. Our answer cannot be deregulation
at the European level, but should be clear rules that provide a stable investment environment and no barriers for start-
ups when they want to expand to another Member State.

I am convinced that if we make the right choices and investments now, we can put Europe on a path to a flourishing
tech economy that’s also sovereign.

Leila Chaibi, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, chers collégues, a chaque fois quil est question
d’innovation, certains ici n'ont qu'un mantra: détricoter, supprimer puis enterrer les reégles qui protégent nos normes,
nos droits sociaux et nos libertés numériques. Vous pourrez le répéter autant de fois que vous le voudrez: le retard de
'Union européenne en matiere de technologies innovantes est di au manque d'investissements publics et non aux régles
mises en place pour nous protéger du Far West numérique.

En réalité, vous étes des Milei de bas étage. Vous courbez I'échine devant Elon Musk, vous vous agenouillez devant
Donald Trump. Buy American Act, Chips Act, Inflation Reduction Act: depuis toujours, Washington protege et soutient
son industrie et son innovation. Qu'ont fait les dirigeants européens? Fermer les yeux d’abord, quémander ensuite,
répondre enfin, mais si peu.

Soutenir la souveraineté numérique du continent et notre innovation, cela passe avant tout par des investissements
publics massifs. Mais pour cela, chers collégues, il faut accepter d’y mettre le prix.

Marcin Sypniewski, w imieniu grupy ESN. — Panie Przewodniczacy! Méwimy o zwyciestwie w globalnym wyscigu.
Natomiast europejscy innowatorzy, przedsigbiorcy i wynalazcy sa niestety juz na starcie przetrzymywani przez biurok-
racje, przez tony dyrektyw, regulacji i przepiséw. Tak tego wyscigu nie wygramy. Jezeli kto§ wierzy w mit przedsigb-
iorczego pafistwa, to wierzy w to, ze rzad tworzy innowacje, a jest to nieprawda. Prawda jest taka, ze centralne plan-
owanie hamuje, a nie wspiera postep.

Przypisywanie rzadom czy Komisji zastug za jakie§ wynalazki tylko dlatego, ze byly obecne w tym procesie, jest naduz-
yciem. Historia internetu, historia mediéw spoleczno$ciowych, historia wyszukiwarek internetowych pokazuje, ze kluc-
zowe innowacje powstaja pomimo centralnego planowania, a nie dlatego, ze bylo ono obecne w procesie. A jezeli
planujemy centralnie, to wowczas prowadzi to czesto do marnotrawstwa i nieefektywnosci. Czas odrzuci¢ te mity i
postawi¢ na wolny rynek jako motor innowagji.
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Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajuéi, povjerenice, kolegice i kolege, Europska unija ima sve §to je
potrebno da postane globalni lider u tehnoloskoj utrci. Imamo znanje, vrhunske istraZivace i sveucilista i ogroman
inovacijski potencijal.

No, da bismo taj potencijal u potpunosti iskoristili, moramo djelovati odlu¢no. Nasa konkurentnost neée proizadi iz
jeftine radne snage, ve¢ iz vjeStine inovacija. Kao prvi korak moramo identificirati strateske sektore u kojima moZemo
biti predvodnici, kao $to je biotehnologija, a posebno proizvodnja lijekova. Nemamo kapaciteta ulagati u sve da bi neke
interesne skupine bile sretne, ve¢ naprosto moramo odrediti prioritete.

Takoder, ne smijemo zaboraviti da bez Europe nema ni proizvodnje ¢ipova, kljuéne komponente za globalnu digitalnu
ekonomiju. Dovoljno je pogledati tvrtku ASML, svjetskog lidera u proizvodnji strojeva za izradu Cipova. To je europski
uspjeh koji pokazuje da nismo tako losi i koji nam daje snagu u globalnoj geopolitickoj konkurenciji, koju treba iskor-
istiti.

Medutim, za uspjeh u inovacijama nije dovoljno samo znanje, potrebna je i njegova snazna zastita. Zato je vazno jamciti
pravo intelektualnog vlasnistva i zastitu poslovnih tajni, §to ¢e Europsku uniju u€initi privlaénom za ulaganja, razvoj i
istraZivanja.

Nadalje, u globalnoj tehnoloskoj utrci posebno moramo raditi na upscalingu nasih startupova i manjih kompanija, koje
su temelj tehnoloskog razvoja. Njima treba omoguditi laksi pristup kapitalu, primjerice kroz oslobadanje sredstava
mirovinskih fondova te kombinaciju javnih i privatnih investicija, uklju¢ujuéi prora¢un EU-a, i pri tome je sasvim legit-
imno davati prednost upravo europskim kompanijama. Osim toga, smanjenje birokracije, uklanjanje nepotrebne regul-
ative mora biti prioritet.

I na kraju, moramo omoguditi postenu trzi$nu utakmicu. Zakon o digitalnim trZiStima napokon onemogucava zloupo-
trebu dominantnog poloZaja velikih kompanija na digitalnom trzistu. Izuzetno je vazno da ga dosljedno primjenjujemo,
bez obzira na pritiske izvana.

Kolegice i kolege, nove geopoliticke okolnosti predstavljaju priliku da se Europa doista osamostali u gospodarskom i
svakom drugom smislu. Iskoristimo je.

Christel Schaldemose (S&D). — Hr. formand! Europa kan ikke leengere std pa sidelinjen, ndr det gaelder det globale
techrace. Mens USA og Kina investerer massivt i innovation, halter vi bagud, og ikke fordi vi mangler talent, men fordi
vi ikke far bakket op i tilstraekkelig grad. Alt for mange gode europaiske ideer der, for de ndr markedet, eller sé flytter
de ud af Europa for at overleve, fordi de ikke kan skalere op her. Det skal vi have lavet om pa. Vi skal investere massivt
og strategisk. Vi skal investere i teknologien, i den digitale infrastruktur, i alt det, der kan gere Europa staerkt, uathaengigt
og konkurrencedygtigt. Og sd skal vi give virksomhederne klare og stabile rammer. Det handler om den globale kon-
kurrenceevne. Det handler om vores sikkerhed, ogsd i Europa. S altsd, vi bliver nedt til at veere klar pd det her. Heller
ikke pd tech-omrddet méd Europa veare afhengig af fremmede stater. Vi md ikke folge efter. Vi skal faktisk hen og gd
forrest. Lad os komme i gang. Det haster.

Kosma Zlotowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Do rozwoju innowacji potrzebne sa nie tylko pieniagdze, ale przede
wszystkim przyjazne przepisy i regulacje, ktore nie zniechecaja do inwestowania i podejmowania ryzyka. Niestety jest to
pole, na ktérym Unia Europejska notorycznie przegrywa globalng konkurencje.

Dlatego deregulacja zapowiadana przez Komisje nie moze by¢ tylko pustym hastem i kolejnym sloganem, ktéry nie
bedzie mial pokrycia w faktach — a jak dotad wszystko wskazuje na to, ze tak jest.

Wycofanie z dalszych prac projektu dyrektywy o odpowiedzialnosci cywilnej za sztuczng inteligencje bedzie najlepszym
dowodem szczerych intencji w tym zakresie, ale Komisja wycofuje to juz cztery miesigce.

Unia Europejska we wszystkich obszarach, a zwlaszcza w gospodarce, musi odej$¢ od podporzadkowywania swojej
polityki celom ideologicznym. Dotyczy to zaréwno przemystu, transportu, rolnictwa, jak i nowych technologii. Tylko
w ten sposéb mozemy wrdci¢ na Sciezke rozwoju.
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Svenja Hahn (Renew). — Herr Prisident! Kopfe, Kapital und KI — das muss unser Dreiklang sein, wenn wir die EU
endlich an die Weltspitze der Innovation bringen wollen. Bilden wir die besten Kopfe aus und werden wir ein Talent-
magnet. Aber die klugen Kopfe, die Trump gerade aus den USA treibt, sie kommen nicht zu uns. Sprachbarrieren, hohe
Regulierung von Forschung und auch zu hohe Einkommenssteuern in vielen Lindern machen es schlicht unattraktiv fiir
hochqualifizierte Fachkrifte, zu uns zu kommen. Das miissen wir besser machen.

Schaffen wir doch endlich die Kapitalmarktunion, machen wir es einfacher, in Europa zu investieren, und machen wir es
einfacher, Ideen zu skalieren, und sehen wir Scheitern nicht als Schande, sondern als Lernkurve. Innovation darf nicht
langer durch Biirokratielast und -kosten erstickt werden. Wir brauchen einen Mindsetwechsel: Regulierung nicht aus
Angst, sondern nur da, wo echte Probleme sind. Und haben wir den Mut, auch unsere Digitalgesetze zu vereinfachen.
Unser Wohlstand von morgen hingt an unserer Kraft zu Innovation und technologischem Fortschritt. Ich wiinsche mir
so sehr, dass Europa nicht mehr linger nur von Innovation redet, sondern auch dafiir brennt und endlich handelt.

David Cormand (Verts/ALE). — Monsieur le Président, 'Union européenne est puissante, mais elle est menacée par des
prédateurs. Nous n'avons aucune raison de consentir a participer a une course technologique dont ces prédateurs veulent
imposer les regles. Accepter de se plier aux standards des oligarques de la tech chinoise ou américaine et a leur tentation
impérialiste n'est pas ce que nous devons faire.

L'innovation européenne, cest la capacité de prescrire nos propres régles du jeu, qui reposent sur nos valeurs. Nous
avons pour cela des armes puissantes: le reglement sur les services numériques (DSA), le réglement sur les marchés
numériques (DMA), le réglement sur l'intelligence artificielle et le réglement sur les données, par exemple. La régulation
est la condition de notre compétitivité. Cest a la sanctuarisation de nos infrastructures et de ces standards que nous
devons consacrer nos capacités d’investissement. Créons un écosysteme ol excellence rime avec résilience, ot les progres
servent nos besoins et nos principes fondamentaux. La seule course que nous devons mener, c’est celle qui assure notre
souveraineté numérique et démocratique européenne.

Milan Mazurek (ESN). — Vizeny pdn predsedajici, ja som presvedCeny o tom, Ze vy si uz z ludi normélne robite
srandu. Ako tu mozZete predstiipit po tom vietkom, ¢o ste Eurdpe vykonali. Po po tom, ako ste ju znicili? Po tom, ako
ste va§imi nezmyselnymi reguldciami dohnali nd§ priemysel do obrovskej a bezprecedentnej krizy? A povedat, ze vy
mate rieSenie na podporu inovacii v Eurdpskej tnii. Neviem, ¢&i ste si to vSimli, zrejme nie, ale nie toto plénum ani
Eurépska komisia v Eurdpe inovdcie neprindsa. Vy nie ste autormi inovdcii, vy ni¢ite inovdcie, vy nicite a Sliapete po
Tudoch, ktori inovéicie skutocne prindSaji. Keby ste naozaj chceli podporit inovicie, tak podporite Tudi, ktori sa v
Eurépe snazia. A nebudete ich obmedzovat nezmyselnym grean dealom, Sialenymi emisnymi normami, ktoré predrazujt
Tudom Zivot, zavadzat nové emisné dane a fudom stéle hovorit, Ze maja platit viac a viac, aby si nejaky eurokomisdri
mohli Zit pohodlny Zivot a Zit na dkor tvrdo pracujicich obyvatelov v nasich ¢lenskych stitoch. Vy nepomdhate inov-
dcidm, vy ste prekdzkou inovdcil.

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'agenda europea contiene, non c'¢ dubbio, la sfida
dell'innovazione nelle sue varie articolazioni innumerevoli. La contiene perché comunque stanno aumentando le risorse
destinate ad essa e la contiene perché, come veniva ricordato dal Commissario, vi ¢ lo sforzo di una semplificazione
crescente. Oggettivamente questo era un po’ il virus storico dell'Unione europea.

Non basta tutto questo. Perché? Perché per sostenere l'innovazione bisogna fidarsi del talento. Cioé bisogna sostenere chi
sbaglia non chi ¢ gia arrivato. E questo ¢ un po’ lo storico dramma che vive 'Europa. Perché se quando un giovane
talentuoso deve rischiare, sbagliare, non viene protetto dal sistema istituzionale europeo, dal sistema del credito, eccetera,
decide di andare a sbagliare altrove. E quando smettera di sbagliare sara altrove.

Ed ¢ un peccato per noi: ¢ un peccato perché le dimostrazioni nei vari settori, di quanto € utile la tecnologia, l'innov-
azione, sono enormi. Alcune sono pitt chic nell'intelligenza artificiale, eccetera, ne parliamo sempre. Ma c¢’¢ un esempio
su cui abbiamo lavorato qua molto interessante: nel settore ferroviario, ad esempio, i sistemi di ERTMS, di segnalamento,
attraverso le piattaforme digitali, hanno dimostrato che se dovessero essere armonizzati a livello europeo, e non ci fosse
un ERTMS per ogni Stato, con le medesime infrastrutture attuali aviemmo il 20% di trasporto ferroviario in piti, senza
un euro in pitt in infrastrutture.
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Lo spazio, la difesa, le tante partite su cui I'innovazione puo farci risparmiare, guadagnando maggior protagonismo e
anche pili democrazia e piu partecipazione, sono molti e questa ¢ la direzione che dobbiamo ottenere.

Giorgio Gori (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, per recuperare terreno nella corsa tecnologica globale,
all’Europa serve massa critica nella dimensione degli investimenti dei mercati e delle imprese, mentre oggi prevalgono la
frammentazione e la piccola scala.

Parlo di investimenti pubblici e soprattutto di investimenti privati dai risparmi europei, che vanno orientati verso l'inn-
ovazione e settori pill promettenti, oltre le tecnologie «mid tech» su cui I'Europa oggi ¢ concentrata.

11 70% del nuovo valore che si creera nell'economia mondiale nei prossimi dieci anni sara digitale. E i che dobbiamo
andare se vogliamo affrancarci dalla dipendenza dai giganti tecnologici americani. L'exploit di DeepSeck ci dice che ¢
possibile anche senza enormi risorse fuori dalla nostra portata.

E dobbiamo puntare sul talento scientifico, sull'eccellenza dei centri di ricerca molto pitt di oggi, perché sono la base
della competitivita tecnologica. Forse non vinceremo la partita ma abbiamo la responsabilita di giocarla fino in fondo.

Philippe Olivier (PfE). — Monsieur le Président, sous la tutelle de 'Union européenne, les pays d’Europe ont manqué
tous les tournants technologiques: le portable, les écrans, les véhicules électriques, les nanotechnologies, l'espace, la
robotique, le cloud, le numérique, intelligence artificielle, les semi-conducteurs, et j'en passe.

Le probleme réside dans les principes qui vous animent: la vision mondialiste, quand le monde entier s'est engagé dans
la voie du protectionnisme, de la recherche et de la production; la logique de décroissance dont vous avez fait votre
modele tandis que les Etats-Unis, avec MAGA, nous lancent un défi de puissance; la logique bureaucratique, quand il faut
libérer les énergies et la créativité productrice.

Vous n'avez pas tenu la promesse de progres qui a été la votre parce que vous avez renoncé au progrés méme. Vous
professez que la solution serait dans la normalisation et non dans l'innovation, dans linterdiction et non pas dans la
production, dans la bureaucratisation et non dans la simplification. Bref, pour faire entrer 'Europe dans le troisieme
millénaire technologique, dans un monde sans pitié, c’est tout votre logiciel qu'il faut repenser.

Charlie Weimers (ECR). — Herr talman! Regndans — vad ska man annars kalla det nir Europaparlamentariker samlas
for att debattera hur EU ska vinna det globala tech-racet?

Det rdcker inte att sdga “innovation” tio gdnger, "tillvaxt” 20 gdnger och "konkurrenskraft” 100 gdnger samtidigt som det
hdr huset rostade igenom 13 000 nya regler pd fem ar. Nu talas det om regelforenklingar, och ni vet att vi réstade om
det under forra sessionen. Hallbarhetsrapporteringen: av 1 184 punkter slopades 25 % och ni vill silja det som en
regelforenkling? Det dr ju vidrre dn en dilig bilforsiljare.

Det som behdvs dr upprensning i byrdkratin. Det beh6vs inte mer politiskt styrda pengar till projekt som ni rdkar tycka
om, det behovs privat kapital, det behovs kortare ledtider i processerna for att starta ett foretag och fé tillstdnd for att
kunna utveckla en produkt. Det ar sd vi fir startups att stanna kvar i Europa i stillet for att flytta till exempelvis USA.
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Morten Lokkegaard (Renew). — Hr. formand! Kommisser! Europa har masser af talent. Vi har masser af ideer. Vi har
masser af kapital, men alligevel taber vi terreen i det globale tech-kapleb. Hvorfor ger vi det? Hvis vi ikke formar at
omsette det potentiale, vi har, skaleringsmeassigt, investeringsmaessigt, ja s far vi ikke europaisk innovation som drivk-
raft til veekst. S& vi skal andet og mere end tilbyde pilotprojekter og PowerPoints. Vi har brug for et steerkt indre marked
ogsé for kapital. Flere lande som Danmark og Spanien er i fuld gang, men vi har brug for en falles europzisk losning.
Desvaerre spander vi ben for os selv, alt for mange regler, frygt for teknologi. Det holder vores virksomheder tilbage.
Det er som at bede en sprinter om at lebe med bly i skoene. Men nu, kare venner, nu skal vi have fjernet det bly og
give teknologier som Al lov til at lebe. S vil deres inspiration og teknologi ogsd kunne vare med til at betale for
Draghi-rapportens utroligt mange udgifter. Vi liberale, vi er klar. Skulle vi ikke se at komme i gang?

e 2o n

Eszter Lakos (PPE). — Elnok Ur! A technolégiai verseny Eurdpa jovéjérdl szol. A siker érdekében az innovaciot elseg-
itd, kulcsfontossdgt tényezdSkre kell dsszpontositanunk. Ezek koziil most csak kett6t emelnék ki. El6szor is a tehetség-
eket. Prioritdsként kell kezelniink a STEM-oktatdst és a tehetségfejlesztést. Tovabb kell képezni a dolgozdkat, és el§ kell
mozditanunk az agyak visszaszivdsit, mint ahogy azt a Vilaszd Eurépa kezdeményezés is teszi, a Horizont Eurdpa
keretében.

Ki kell akndznunk a tehetségeinket Eurdpa szerte, ami nem csak a gazdasdgi konvergenciat erdsiti, hanem a stratégiai
autonémidnkat is. Mdsodszor pedig, javitanunk kell az innovéci6 tdmogatdsit. Ez magdban foglalja a finanszirozdshoz
val6 hozzdférés egyszerGsitését, a maganbefektetések mobilizéldsit és az erds kockdzati t6ke 6koszisztémdknak a kiépit-
ését. Végiil pedig szitkségiink van egy ondll, elkilonitett koltségvetéssel rendelkez$ keretprogramra a tudomdny és az
innovaci6 stratégiai timogatdsara.

Eurépa mdr most is vildgelsé a megtjulé energiaforrasokkal kapcsolatos szabadalmakban, médsodik a tudoményos pub-
likdciokban. Most a kutatdsi és innovacids kiaddsok névelésére, a csticstechnoldgidkra valé szakosoddsra, kiilonosen a
mesterséges intelligencidra, a blockchain technoldgia és a kvantumra és a kereskedelmi hasznositds fokozdsira kell
osszpontositanunk. Eurdpa nem arra sziiletett, hogy koévessen, hanem arra, hogy az élen jirjon. A ma kifejlesztett
technoldgidk fogjak alakitani a k6zos jovénket.

Laura Ballarin Cereza (S&D). — Sefior presidente, Europa puede —y debe— liderar la carrera tecnoldgica global, si
tenemos en cuenta las siguientes prioridades:

En primer lugar, necesitamos reducir la fragmentacién y nuestras barreras internas y avanzar hacia un verdadero merc-
ado tnico, creando ya el 28° régimen para impulsar las pymes, las start-ups y los unicornios europeos.

En segundo lugar, debemos apostar por una inteligencia artificial humanista y auténoma, con proyectos como las
gigafactorfas —alimentadas por nuestros supercomputadores, como el BSC de Barcelona— y mds semiconductores y
clouds en territorio europeo.

En tercer lugar: financiaciéon. Debemos desarrollar un marco estindar de stock options paneuropeo y facilitar la inversién
transfronteriza para grandes corporaciones y family offices.

Sefiorfas, hoy empieza el cénclave. No caigamos en la tentaciéon de confundir simplificacién con desregulacién. Menos
burocracia y mds mercado Gnico, pero ni un paso atrds en nuestros derechos digitales.

Innovemos, si, pero a la europea.

Diego Solier (NI). — Sefior presidente, sefior comisario, Europa estd en un momento decisivo. Mientras los Estados
Unidos y Asia aceleran su liderazgo tecnoldgico, la Unién Europea no puede quedarse atrapada en la burocracia.
Necesitamos agilidad y valentia politica.

Las empresas emergentes europeas —especialmente en paises como Espafia, donde el ecosistema emprendedor ha crec-
ido un 30 % en cinco afios— tienen potencial global, pero quieren un marco normativo claro, armonizado y con menos
cargas. El talento no espera; la inversién tampoco. Hay que abrir el acceso a la financiacién con una mayor implicacién
del Banco Europeo de Inversiones y rebajas fiscales para proyectos tecnoldgicos de alto impacto.
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No ganaremos esta carrera con mds regulacion, sino con libertad para innovar y con instituciones que escuchen y se
coordinen con el sector privado. Eso es lo que nos piden desde el terreno emprendedores, cientificos e inversores: no
més trabas, sino condiciones para competir.

Fernando Navarrete Rojas (PPE). — Sefior presidente, la carrera tecnoldgica global empezé hace afios y Europa ha
quedado al margen de la generacién de las principales disrupciones del dltimo cuarto de siglo. ;Es un retraso irrecuper-
able? Por supuesto que no, pero hacerlo implica aprovechando nuestras fortalezas y superando nuestras debilidades.

Nuestras fortalezas son claras: el nivel educativo general de la poblacidn, el talento, y las infraestructuras técnicas y
cientificas. De hecho, el talento europeo triunfa en el exterior y la investigacion bésica es de calidad. Nuestra mayor
debilidad es la falta de incentivos. ¢Por qué las empresas en Europa esperan una menor rentabilidad de sus inversiones
en [+D+i?

En primer lugar, porque el que arriesga, innova y acierta debe poder disfrutar del fruto de su éxito. Si en Europa lo que
recibe son altos impuestos y mayores cargas burocréticas, el resultado es obvio: menos innovacién. En segundo lugar, la
falta de un verdadero mercado dnico es una barrera para que las innovaciones alcancen rdpidamente suficiente masa
critica. Esto dificulta también el acceso a las fuentes de financiacién en una suerte de circulo vicioso que limita el
crecimiento.

Ciertamente, no sabemos cudl serd la proxima disrupcion tecnoldgica, pero lo mas probable es que esté ahora mismo en
la mente de un joven europeo. Trabajemos para que pueda fructificar aqui y no tenga que buscar fuera las condiciones
para poder desarrollarla o, peor atin, que nunca llegue a ver la luz del dia.

Matthias Ecke (S&D). — Mr President, colleagues, winning the global tech race is not just about speed; it is about
direction. Technology needs a purpose — it is not a purpose in itself. We must be competitive, yes, but we must also
define where we are heading.

Europe’s path should not be a simple replication of the hyperscaler tech giant model, relying on proprietary software
and monopolistic structures. Instead, we must embrace open source, federated and decentralised approaches that ensure
healthy competition and innovation.

Our digital transformation must be built on a solid foundation of human rights, privacy and data protection. This is
why I support the vision of a EuroStack, a European technology stack that secures our sovereignty and strengthens our
position in the global tech race.

I expect the European Commission to take a strong stance, proposing public procurement rules to prioritise those
suppliers that align with our European values. We need substantial private and public investments in data centres,
networks, chips, cloud services and software, and we also need a capital markets union providing the financial backbone
for Europe’s digital future.

The global tech race is ours to win, but only if we stay true to our values and ambition.

Mario Mantovani (ECR). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, nel 2024 gli investimenti privati
nel settore dell'innovazione hanno raggiunto i 370 miliardi di dollari ed entro il 2030 raggiungeranno i 1 500 miliardi.
Ma la gran parte di questi capitali sono stati investiti in America e in Asia, non in Europa.

Qui troppa burocrazia, troppe tasse, troppi costi: manca una vera politica europea per I'innovazione. Dobbiamo invece
far diventare I'Europa un hub globale degli investimenti per I'innovazione, con regole nuove, uniche, che possano attrarre
capitali come e pil delle Delaware C-Corporation americane.

Serve una tassazione agevolata e regole fiscali competitive; servono procedure di costituzione societarie veloci e digitali,
basso capitale sociale (1 euro), fondi europei per le start-up, le universita e la formazione delle risorse umane.

Per rilanciare I'Europa serve una visione politica lungimirante e non burocrazia.
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Elena Sancho Murillo (S&D). — Sefior presidente, Europa importa mds del 80 % de su infraestructura digital y sus
tecnologias clave. Nuestra dependencia digital y tecnoldgica es un talén de Aquiles que potencias como los Estados
Unidos ya utilizan para imponernos condiciones contrarias a nuestro modelo de digitalizacién. No podemos seguir
permitiendo eso.

Necesitamos una politica industrial digital europea ambiciosa que permita el desarrollo del EuroStack, asegurando una
Europa digital y tecnoldgicamente soberana, desde los semiconductores hasta la nube y la inteligencia artificial. También
necesitamos recursos: necesitamos que el proximo MFP incluya una partida para un fondo de soberania digital. La
financiacién publica es vital para reducir dependencias y asegurar nuestra autonomia.

También debemos utilizar la contrataciéon putblica como palanca de cambio. Debemos apostar por el codigo abierto y
priorizar a las empresas europeas para protegerlas de la dependencia de proveedores estadounidenses y chinos.

Y no olvidemos algo esencial: el talento. Hoy en dia, solo la mitad de los europeos tienen competencias digitales bdsicas
y, para 2030, necesitaremos doce millones mds de profesionales TIC. Si no invertimos en formacién digital, no habra
soberania tecnoldgica posible. Actuemos ya para garantizar el futuro de Europa.

Costas Kadis, Member of the Commission. — Mr president, honourable Minister, honourable Members of the European
Parliament, thank you for this topical debate. It clearly shows that we need bold action to win the global tech race.

As Mario Draghi stated in his report, in the EU, we need investment efforts worth EUR 150 billion a year for digital
technologies only. We must make bold investments in areas such as Al, semi-conductors, quantum and supercomputing,
virtual worlds, cybersecurity and key infrastructure such as cloud, HPC, digital communication networks and strategic
connectivity such as submarine cables. This is vital for reinforcing our strategic autonomy, sustainability and defence
capabilities.

And this is not just about funding; it is about confidence — confidence in European ideas, in our innovators and
entrepreneurs. We must mobilise all tools, public and private capital, our relevant funding programmes — Digital
Europe and Horizon Europe, and a stronger capital markets union to turn our savings into strategic investments. We
need to make sure that in Europe, no good idea fails due to lack of funding. Above all, we must send a strong message:
Europe is a place to build, to scale and to thrive.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, Europe cannot
afford to be stagnant in an age that rewards creativity and bold innovation. At EU level, that means securing sustainable
long-term investment in Horizon Europe and its successors, creating more synergies among the existing instruments and
reducing fragmentation between research programmes.

This means giving our scientists and innovators the freedom and tools, including financial ones, to take risks and fully
contribute to a society based on innovation and competitiveness. The next phase of European research and innovation
policy must be fully geared towards this objective. In terms of future financing means, which are needed, we look
forward to the Commission proposal for the next multiannual financial framework.

President. — Thank you very much. The debate is closed.

12. Beartas iomajochta - tuarascdil bhliantuil 2024 (diospoireacht)

President. — The next item is the debate on the report by Lara Wolters, on behalf of the Committee on Economic and
Monetary Affairs, on competition policy — annual report 2024 (2024/2079(INI)) (A10-0071/2025).

Lara Wolters, rapporteur. — Mr President, Executive Vice-President Ribera, dear colleagues, in a world that’s changing at
breakneck speed, this is a time of protecting Europe — through European defence, for one, but in the day to day, also
through rules that protect the things that Europe holds dear.
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Competition rules are key in doing that: to shield citizens from price hikes and exploitative abuses; to defend the inter-
ests of workers when mergers take place; to protect farmers from concentrations in the food industry; to defend our
small, innovative businesses from killer acquisitions; to protect the single market from distortive state aid, for instance,
where it benefits companies that contribute to tax avoidance or environmental degradation.

Now, of course, we should not be naive. The international economic order is under pressure, and competition policy
enforcement does not take place in a void. The global context matters. That's why we welcome the report by Mario
Draghi, which looks for ways to stimulate innovation and competitiveness, also when it comes to enforcing or changing
competition policy.

We must adapt our economy to be more dynamic, to foster jobs and well-being, and to keep support for the twin
transitions of digitalisation and sustainability. We must adapt our market also. A recent IMF report estimates that
barriers in our internal market act as a substantial, self-imposed tariff on goods and services.

Some argue that we should therefore slash European rules in a Trump-like manner, or that more mergers are necessary.
I think our focus should rather be on deepening market integration, getting our enforcement priorities straight, and
adapting to new forms of harmful conduct that are emerging.

Lastly, just as we must stand united in the face of global competition, we must stand united in investing in our common
European future, rather than entering into a subsidy race that would benefit some Member States and their citizens over
others.

All in all, we need to be flexible where we can and rigid where we must; flexible in responding to global challenges, but
rigid when it comes to enforcement and achieving the goals of our competition policy — defending our consumers, our
markets and ultimately our values.

Teresa Ribera, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, good afternoon, honourable Members of the
European Parliament, I am moved still by the testimonies being offered by the European veterans in the session we held
earlier this morning.

I'm happy to be here to stress once again the importance to support the rule of law and the peace and prosperity of the
European project, represented today by the competition policy. I would like to thank the rapporteur, Lara Wolters, and
all the shadow rapporteurs for your work on this report on competition policy for the year 2024. I think that your
views and inputs play an important role in our work, and the 2024 report points to several important elements, for
instance, I welcome your strong support to the effective and vigorous enforcement of competition rules. It must be
obvious, but it is important. I share your view that the robust competition policy is a key enabler of competitiveness
and of sustainable and inclusive growth.

The report underlines that competition policy should contribute to all of the European policies, notably in the fields of
sustainability, energy, defence and digitalisation. I'm already working on that — the modernisation of our competition
policy with the clear objective that it counts for today’s realities and is well aligned with the European priorities. Before
the summer, we will adopt a new EU state aid framework under the Clean Industrial Deal meant to accelerate the roll-
out of renewable energy and of industrial decarbonisation, as well as to ensure sufficient capacity of clean tech manuf-
acturing in Europe without jeopardising the cohesion policy, a level playing field in the internal market. On mergers, we
are making progress in the review of the merger guidelines, horizontal and non-horizontal, to adapt them to the shifts
that are transforming our economy, ranging from globalisation and digitalisation to decarbonisation. We aim to finish
this work before the end of next year. We intend to launch the process during this week, in the coming days.

Finally, the report rightly stresses the importance of our two latest additions to the European competition toolbox: the
Foreign Subsidies Regulation and the Digital Markets Act. We are now working to strengthen enforcement of the
Foreign Subsidies Regulation through a new set of guidelines, which will be ready in the coming months. But also, we
stress the enforcement of our laws. I could underline the importance to ensure a compliance culture in the digital
markets, and of course, the importance of adopting non-compliance decisions when appropriate, as it has been the
case a few days ago. The Commission seeks constructive dialogue with gatekeepers to try to find workable solutions,
but we don't shy away from imposing penalties if they are necessary.
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So, we still have lots of things to do, but your inputs, your comments, your reports do help in this exercise a lot.

Andreas Schwab, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Zunichst einmal mochte ich der Berichterstatterin fiir die gute Zusammenarbeit bei dem Jahresbericht zur Wettbewerb-
spolitik danken. Dieser Jahresbericht ist dieses Jahr besonders, weil sein geopolitischer Kontext ihn besonders macht.
Weltweit werden gemeinsam entwickelte Regeln infrage gestellt, Systeme der kiinstlichen Intelligenz stellen etablierte
Gewissheiten infrage, und selbst in manchen westlichen Staaten wird die Unberechenbarkeit und die Unsicherheit zum
Prinzip.

Wir lassen uns davon in Europa aber nicht Bange machen, denn wir sind uns sicher: Dadurch entstehen neue Chancen
fir Europa. Eine verlissliche Wettbewerbspolitik niitzt, Frau Vizeprisidentin, den Verbrauchern weltweit, und Innovation
kann dort entstehen, wo Markte nicht durch dominante Player verriegelt werden. Die Nervositit an den Markten riickt
Europa in die Rolle eines Nettogewinners, denn viele talentierte Mitarbeiter und auch weitere Investitionen kommen in
diesen Tagen nach Europa, weil sie die Stirke und die Stabilitit unserer Institutionen schitzen.

Der Wettbewerbsbericht weist deshalb zu Recht darauf hin, dass auch das Wettbewerbsrecht der wachsenden
Komplexitit des weltweiten Wettbewerbs gerecht werden muss. Die Verbesserung der Wettbewerbsfihigkeit der
Europidischen Union ist eine Aufgabe der Politik auf nationaler und europiischer Ebene. Denn wir wollen Europas
Platz im globalen Wettbewerb sichern. Dafiir brauchen wir Mut und zugleich Investitionsanreize fiir neue Technologien.

Die Durchsetzung des Wettbewerbsrechts hingegen ist die Aufgabe der EU-Kommission als Behorde, die robuste Spiel-
regeln fiir fairen Wettbewerb, gerade im digitalen Umfeld, auch weiter durchsetzen muss. Deswegen sind die jiingsten
Angriffe auf den DMA, auf das Gesetz iiber digitale Markte, eine Gefahr, der wir gemeinsam begegnen miissen mit einer
sehr iiberzeugten und iiberzeugenden Anwendung unseres gemeinsamen Rechts.

Thomas Bajada, fisem il-grupp S&D. — Sur President, -Ewropa gieghda tfalli lill-popli izolati taghha. Fil-gzejjer Ewrope;j,
mtejba ghall-benesseri tal-popli. Il-politika tal-kompetizzjoni ghandha tkun mezz ta’ protezzjoni u gustizzja sodjali.
Hemm bzonn t'iktar flessibilita, sabiex il-gzejjer jiksbu aktar ghajnuna li hija diretta u mmirata, b’hekk aktar effettiva.

Hbieb, ghaliex regjuni, u b’hekk popli, jinstabu 'l boghod mi¢-¢entru ekonomiku Ewropew, dawn m'ghandhomx ikunu
kkundannati. Ghandna bzonn ta’ aktar incentivi li jattiraw investiment, partikolarment fl-aspett tal-konnettivita. Ghar-
regjuni izolati fl-Ewropa, qed tikber id-dipendenza fuq l-ivjaggar low cost li hafna drabi mhu low cost xejn jew inezist-
enti matul ix-xhur tax xitwa. B'hekk ghandna bzonn alternattivi ta’ konnettivita li huma affordabbli u affidabbli, ghax
inkella l-popli tal-gZejjer Ewropej se jibqghu dejjem aktar 'il boghod mill kontinent, 'il boghod mill-opportunitajiet u 1
boghod mill-Ewropa.

PRESIDENZA: ANTONELLA SBERNA

Vicepresidente

Pierre Pimpie, au nom du groupe PfE. — Madame la Présidente, chers collégues, je vois que, sur la concurrence, vous faites
impasse sur l'essentiel. La base de la compétitivité, ce sont des régles et des normes simples et prévisibles. Ce sont des
impdts sages et raisonnables. Cest une énergie qui colite peu et qui est constante. Cest la défense de nos secteurs
stratégiques, tels que le nucléaire et la défense.

Or, vous faites tout le contraire avec le pacte vert qui vise 'éolien et le solaire non rentables. Vous refusez de constituer
des fleurons européens et vous acceptez la concurrence d’acteurs extérieurs qui ne sont pas soumis aux mémes normes
sociales, fiscales et environnementales que celles que vous assénez a nos entreprises.
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Pour ne citer que cet exemple, vous massacrez le secteur de 'automobile avec votre lubie de I'électrique. Nous devons
faire la course avec les mains liées dans le dos. C'est comme si vous infligiez a nos sprinteurs le port de sabots de
plomb. L'Union européenne est en train de tuer I'Europe.

Francesco Ventola, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, signor Commissario, signor vicepresidente, onorevoli
colleghi, dalla relazione sulla politica di concorrenza 2024 emergono si degli elementi condivisibili che dimostrano
altrettanto quanto sia necessario e improcrastinabile intervenire con decisione.

L’Europa deve essere piti determinata nei confronti delle pressioni esterne — crisi industriale, trasformazioni digitali — e,
contrarjamente a quanto ¢ accaduto sinora, serve una politica di concreta e reale semplificazione che valorizzi davvero il
nostro mercato unico e il tessuto produttivo europeo.

Avremmo voluto un segnale piu forte contro le pratiche elusive, la migrazione delle sedi verso paradisi fiscali, anche
intraeuropei. E necessario garantire condizioni di parita per tutte le imprese nel mercato interno, rafforzare i controlli
doganali, intensificare la lotta alla contraffazione e difendere la proprieta intellettuale e le identificazioni geografiche
protette.

Anche nel digitale dobbiamo tendere allautonomia strategica e garantire una concorrenza leale attraverso investimenti
che consentano a tutti gli operatori di non essere piti schiavi delle grandi piattaforme.

L'Europa ha bisogno di strumenti solidi, poche regole chiare e visione industriale comune, che sostengano ed esaltino il
capitale umano, l'esperienza di coloro che sono cresciuti nel mercato comune e la forza e l'ingegno dei nostri giovani.

Stéphanie Yon-Courtin, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Vice-Présidente exécutive, chers
collegues, la politique de concurrence est notre boussole pour garder I'économie européenne ouverte, juste et innovant,
mais, pour rester sur la carte du monde, elle doit étre modernisée.

Peu importent les attaques outre-Atlantique: je rappelle que dans le numérique, les régles du jeu doivent étre claires et ne
sont pas négociables. Madame la Vice-Présidente exécutive Ribera, ne tremblez pas, sinon, les mémes géants de la tech
dévoreront notre marché et nos entreprises en Europe, y compris dans le secteur de l'intelligence artificielle.

Face aux distorsions mondiales, I'Europe ne doit plus étre naive. Les subventions étrangéres fragilisent nos entreprises et
faussent la concurrence; nous devons les combattre avec fermeté. En parallele, il est temps dutiliser les aides d’Etat de
manicre stratégique pour réussir notre transition verte.

La politique de concurrence n'est cependant pas qu'un enjeu économique, c’est aussi un levier de souveraineté. Elle doit
soutenir 'innovation et la compétitivité de nos industries stratégiques, y compris dans la défense. Une approche plus
proactive nous permettra de renforcer notre autonomie stratégique. La concurrence est un levier de compétitivité et
d’innovation et, pour cela, la Commission européenne a besoin non seulement d'outils juridiques adaptés, mais aussi
de moyens humains, nécessaires pour les appliquer efficacement. Une politique de concurrence forte, c’est une politique
de puissance pour I'Europe. Donnons-lui donc les moyens d’agir maintenant et vraiment.

Kira Marie Peter-Hansen, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, thank you first of all to the rapporteur
for the work. When Donald Trump is targeting our diversity programmes, NGOs and US federal agencies, when he is
rolling back financial and environmental legislation, we Europeans should not mimic his policies.

Some in this Chamber pushed for deregulation of legislation previously agreed by a broad section of this House —
legislation intended to further the green transition, to further social justice and to ensure financial stability. But Europe
will only become more competitive if we ensure regulatory and financial stability, and if we intensify the transition to
renewable energy, getting rid of shameful dependency on expensive imported fossil fuels.
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Europe must demonstrate to the world that our green, our social and our democratic economic model is the best
competitive economy. We should double down on our common values, not bow to Trump and copy his policies.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prasidentin! Kommt die Wirtschafts- und Wettbewerbspolitik
der breiten Bevolkerung zugute oder insbesondere den Chefetagen der Konzerne und ihren Aktiondren? Diese Frage
miissen wir miteinander beantworten. In den letzten Jahren haben wir eine nie dagewesene Lebenshaltungskostenkrise
erlebt — Mieten, Lebensmittel-, Energiepreise sind rasant gestiegen. In Deutschland allein haben sich die Lebensmittelpr-
eise seit 2020 um ein Drittel verteuert, wihrend der reichste Mann des Landes, Lebensmittelkonzernchef Dieter Schwarz,
in derselben Zeit seinen Reichtum verdreifacht hat.

Die Kommission hat dabei versagt, die Menschen vor Machtmissbrauch und Preistreiberei zu schiitzen. Wir brauchen
endlich stirkere Eingriffe in die Konzernmacht, faire Preiskontrollen und eine Zusatzsteuer auf die iibermafligen Gewinne
michtiger Grounternehmen. Unternehmen, die ohnehin Milliardengewinne erzielen, diirfen nicht auch noch massiv mit
Steuergeldern subventioniert werden, nur um dann anschliefend fette Dividenden an ihre Aktiondre auszuschiitten, um
dann sogar noch Massenentlassungen vorzunehmen. Allein Volkswagen hat in den letzten Jahren tiber sechs Milliarden
Euro eingesteckt und trotzdem angekiindigt, 35 000 Stellen zu streichen. Staatliche Unterstiitzung fiir Unternehmen
muss deshalb an klare soziale Bedingungen gekniipft werden: gute Arbeitsplitze, keine Ausschiittungen an Aktiondre
und vor allem keine Massenentlassungen. Wir brauchen eine Wirtschafts- und Wettbewerbspolitik, die den vielen arbeit-
enden Menschen und denen mit wenig Geld dient und nicht nur ein paar Superreichen.

Rada Laykova, on behalf of the ESN Group. — Madam President, I want to raise awareness with the issues I have with this
report. First, the EU itself is among the prime reasons for the defects of competitiveness in the EU, and its regulation
and energy policy are a complete mess. That's what's intentionally ignored by the Draghi report, in order to demand
even more EU for problems which were created by too much EU.

Second, the report on the competition policy addresses market concentration problems. If you think market giants were
powerful before, look at what they can do now, and still no one is watching, neither DG Competition nor the national
competition authorities.

In the 90s, the EU aggressively targeted Microsoft. Today, Microsoft practically runs our work lives and controls not
only operating systems, but also productivity software and Al tools we use in everyday tasks. Why do you think Al is so
good at writing standard letters? If Al knows how we speak, write and act, and no one intervenes, maybe it is intended
that way. Where is the scrutiny here?

Markus Ferber (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Der digitale Binnenmarkt
steht unter Druck. Jiingste Durchsetzungsmaflnahmen gegen grofle Tech-Konzerne, etwa die Verfahren gegen Apple und
Meta im Rahmen des Digital Markets Act, zeigen deutlich, dass unsere Regeln zwar greifen, aber sie zeigen auch, dass sie
dringend notwendig sind. Digitale Markte folgen anderen Logiken als traditionelle Mérkte. Netzwerkeffekte, Datenmacht,
Plattformabhingigkeiten erschweren den fairen Wettbewerb. Aufgrund dieser Merkmale tendieren digitale Markte hin zu
Monopolen. Kleine und mittlere Unternehmen werden verdrangt, Innovationen werden gehemmt. Deswegen muss die
Wettbewerbspolitik im digitalen Raum anders agieren. Sie muss schneller und durchsetzungsstirker sein, immer mit
einem Ziel: Wettbewerb nicht nur auf dem Papier, sondern in der Realitit, im digitalen Raum.

Als Europder stehen wir fiir einen offenen Markt mit fairem Wettbewerb, in dem sich Leistung und Innovation durch-
setzen, nicht das Recht des Stirkeren. Und fiir die Kommission als oberste Wettbewerbsbehorde in Europa heifSt das:
Setzen Sie den Digital Markets Act mit Entschlossenheit um. Sorgen Sie fir Klarheit und Rechtssicherheit. Lassen Sie
keine Schlupflocher zu. Dazu gehort vor allem, dass auch die Generaldirektion Wettbewerb so ausgestattet ist, dass sie
dieser Aufgabe nachkommen kann. Jahrelange Prozeduren in der digitalen Welt passen nicht zusammen. Ich hoffe, dass
wir hier zu deutlichen Verbesserungen kommen.
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René Repasi (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Vizeprisidentin der Kommission, liebe Kolleginnen und Kollegen! Unsere
Mirkte in Europa sind vermachtet, sind verkrustet. Wie Kollege Ferber richtig sagte: Innovation findet in Europa kaum
statt. Schauen wir uns digitale Markte an: Uberdominanz amerikanischer Unternehmen, die jeden Ansatz von Innovation
wegkaufen. Die benehmen sich nicht daneben, missbrauchen ihre beherrschende Stellung nicht, wie wir im Wettbew-
erbsrecht sagen, dennoch unterbinden sie den Wettbewerb und zerstoren Markte und Innovation.

Das ist der Fluch der Grofle, den Louis Brandeis 1934 schon brandmarkte. Unser Wettbewerbsrecht sanktioniert nur das
Fehlverhalten von Unternehmen, aber verschlieft die Augen vor Machtungleichheiten. Dem, Frau Kommissarin, miissen
Sie ein Ende setzen. Schaffen Sie die Instrumente, um Marktstrukturen mit dominanten Unternehmen wieder zu heilen.
Andern Sie die Fusionskontrolle, sodass Killeritbernahmen europiischer Innovationen unterbunden werden.

Enikd Gy6ri (PfE). — Elnok Asszony! Ez a jelentés magdn hordozza az elhibdzott baloldali gazdasdgpolitika minden
jegyét. Elismeri, hogy Eurépa versenyképességi problémdkkal kiizd, s a verseny sem akkora szitokszé mdr, de nem néz
szembe a {6 problémakkal. Onok a baloldalon képtelenek felfogni, hogy alapveté fordulat nélkiil csak megyiink tovdbb
lefelé a lejtén. Némi kozmetikdzdssal megmaradnak a méregzold ideoldgidndl, pedig az megbukott. Kiilfoldre telepiil§
gyarak, draguld termékek és szolgaltatdsok, tulburjanzé szabilyok, megfizethetetlen energiadrak maradtak utdna. Nem
csoda, hogy nincs gazdasdgi novekedés.

A vildg tobbi része ezzel szemben nem a vildgot valtja meg, hanem a sajit érdekét nézi. Uzletbardt kornyezettel, azaz
joval olcsébb energiadrakkal, konnyen hozziférhetS finanszirozdssal csdbitja a beruhdzdsokat és a villalatokat. A
Bizottsagnak is ezek érdekében kellene fellépnie. A versenypolitikdnak pedig biztositania kellene az egységes piac egyes
régioi kozotti egyenld feltételeket, javitani a globdlis versenyképességet — nem a tagdllamok ellenében, hanem veliik
egyiittmitkodésben. Rugalmas allami tdmogatdsi szabdlyokra van szitkség, melyek egyszertien, gyorsan és hatékonyan
tdmogatjdk az eurdpai gazdasdgot, s kiegyenlitik a nemzetkézi egyenl6tlenségeket.

Marlena Malag (ECR). — Pani Przewodniczgca! Pochodze z Polski, kraju, kt6ry zna gorzki smak gospodarki centralnie
planowanej. Dlatego z niepokojem obserwuje, jak polityka konkurencji w Unii dryfuje w kierunku unijnego planowania
gospodarczego. Centralne planowanie jest biegunowo przeciwne temu, co dla konkurencyjnosci jest najcenniejsze:
inwencjom, innowacjom, inicjatywom oddolnym. Jeszcze bardziej niepokoi mnie jego ideologiczna obsesja na punkcie
amerykanskich firm cyfrowych. Owszem, monopole sg problemem, ale z czym wszyscy na tej sali powinniSmy si¢
zgodzi¢. Obecnie to one bronig wolnosci stowa, podczas gdy Unia ja ogranicza. Dzi§ potrzebujemy wspélpracy z
USA, a nie wojny gospodarczej. To sprawozdanie dolewa oliwy do ognia. Mam bardzo smutng konkluzje. To wszystko,
co dzi§ omawiamy, to nie jest troska o konkurencje. To geopolityczna prowokacja wymierzona w USA. Jako ECR
odrzucamy ten szkodliwy i krétkowzroczny kurs.

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Madame la Présidente, il n'existe pas de sous-citoyenneté. Voila pourquoi, dans les
régions ultrapériphériques, notamment celles de l'outre-mer francais, chaque habitant devrait pouvoir bénéficier des
droits dont bénéficie le reste des citoyens de I'Union. Ce n'est pas le cas. Il y a une rupture d’égalité parce que le cott
de la vie en outre-mer est prohibitif. L'Europe doit regarder cette vérité en face.

En Martinique, les prix des produits de premiere nécessité sont jusqu'a 40 % plus élevés qu'en France hexagonale. Cest la
conséquence d’'une économie de rente et de monopoles, caractérisée par la concentration économique entre les mains de
quelques-uns — souvent des descendants de békés —, en particulier dans la distribution, dans 'automobile et dans I'agric-
ulture. Comment fermer les yeux sur la responsabilité du Groupe Bernard Hayot, qui détient plus de 300 filiales et
représente 50 % du panier d’achat moyen d'un Martiniquais?

Voila pourquoi il est essentiel — et je remercie a cet égard mes collegues — que ce rapport du Parlement européen
demande a la Commission européenne d’agir en ouvrant une enquéte sur les abus de position dominante en outre-
mer. C'est un premier pas vers le respect et la justice pour celles et ceux qui, depuis des années, se battent contre la
vie chére et la profitation.

Marcin Sypniewski (ESN). — Pani Przewodniczaca! Unijna polityka konkurencji — mamy tutaj do czynienia z biurok-
ratycznym Frankensteinem: niby strzeze wolnego rynku, ale w praktyce to ziejacy regulacjami smok, ktéry pozera
inicjatywe, innowacyjno$¢ i male firmy.
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Slyszymy, ze polityka konkurencji ma chroni¢ przed koncentracjg rynku. Jaki mamy tego efekt dzisiaj? Trzy amerykans-
kie agencje ratingowe kontroluja 90% rynku. Cztery globalne firmy audytorskie trzymaja w garsci finanse calej Unii, a
cyfrowi giganci rosna szybciej niz dlug Komisji Europejskiej.

Bruksela twierdzi, ze pomaga przemystowi, ale gdyby nie Zielony tad, to przemystowi w ogéle nie trzeba by byto
pomagac.

Dwa kraje, Niemcy i Francja, zgarniajg ponad 77% notyfikowanej pomocy panstwowej. A Polska, méj kraj? Siedzi caly
czas na fawce rezerwowych. Nie dlatego, ze nie umiemy konkurowac, ale dlatego, ze wedtug tych zasad nie wolno nam
nawet wej$¢ na boisko.

Unia méwi o sprawiedliwej konkurencji, ale w praktyce tworzy rynkowy feudalizm, w ktérym wybrani otrzymuja
dotacje, a pozostali otrzymuja formularze i kontrole. Nie potrzebujemy zadnych funduszy. Potrzebujemy wolnosci
gospodarczej, rownych zasad i powrotu do zdrowego rozsadku.

Branislav Ondrus (NI). — VdZend pani predsedajiica, vyuZivam tiito rozpravu, aby som vds vyzval, aby sme konkuren-
cieschopnost eurépskych firiem hodnotili podla ich schopnosti vytvdrat dobre platené pracovné miesta, garantovat
bezpe¢né a zdravé pracovné prostredie a chranif nasu prirodu. Konkurenénd schopnost eurépskych firiem nemd slazit
na zvySovanie ziskov nadndrodnych korporicii, ale socidlnemu a ekonomickému rozvoju nasich regiénov. Som za to,
aby sme zvysili konkurencieschopnost nasich firiem vo verejnom obstardvani tym, Ze uprednostnime podniky, ktoré
zamestnavajli nasich pracujicich, vratane znevyhodnenych [udi, ¢i tie, ktoré maji podpisand kolektivnu zmluvu a gar-
antuji zamestnancom vyhody nad rdmec zdkonnych povinnosti. Som za investiéné modernizacné dotdcie eurépskym
firmdm, ale s podmienkou vyuzitia Casti ich ziskov na socidlnu politiku pre zamestnancov. Odmietam, aby konkuren-
cieschopnost korpordcif platili pracujici zhor§enym platmi, oslabenim ich prdv, nttenym Zivnostami ¢i zneuzivanim ich
dani na dotacie, ktoré sikromné firmy budt premienat na astronomické zisky a tie navysSe vyvdzat do danovych rajov.

(Recnik stihlasil, Ze odpovie na otdzku poloZenti zdvihnutim modrej karty)

Jodo Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhora Presidente, Senhor Deputado Andrus, a
concorréncia tem servido de pretexto para limitar ou mesmo impedir o investimento publico e o refor¢o das empresas
publicas. O Estado portugués teve de enfrentar mil e uma dificuldades para fazer a recapitalizagdo do banco ptblico, a
Caixa Geral de Dep6sitos, e tem sofrido mil e uma formas de pressdo para vender a companhia publica de aviagdo, a
TAP.

Ora, isto significa que a concorréncia serve de pretexto para impedir, limitar e mesmo degradar a prestacdo do servico
publico e o funcionamento das empresas. Pergunto-lhe: como é que a concorréncia pode servir os interesses dos povos
se ela limita e condiciona a prestagdo do servico ptblico, que tem como verdadeiro objetivo satisfazer as necessidades
dos povos?

Branislav Ondrus (NI), odpoved na otdzku poloZenii zdvihnutim modrej karty. — VdZend pani predsedajica, osobne sa
domnievam, Ze konkurencieschopnost nasich podnikov musi slaZit ich zamestnancom. A ak sa teda bavime ako zvysit
konkurencieschopnost firiem, tak jednoducho musime ocefiovat tych, ktori tie firmy, ktoré sa férovo staraji o svojich
zamestnancov, ktoré férovo platia svojich zamestnancov, ktoré vytvaraji pracovné prostredie, v ktorych sa daji vyvazit
pracovné a rodinné povinnosti. Prave preto presadzujem, aby napriklad v oblasti verejného obstardvania sme povinne
uprednostiovali firmy, ktoré maji podpisané kolektivne zmluvy, lebo som presvedceny, ze ak mifiame verejné zdroje,
tak ich mdme minat tak, aby sa vrétili do rik pracujicim, ktori tie zdroje vytvarajii. Prive preto som za to, aby sme
presadzovali vo verejnom obstardvani tie firmy, ktoré dnes zneuzivajii svoje subdodavatelské retazce na to, aby ludi
nitili prechddzat na zivnosti. Takze konkurencieschopnost takd, ktord prospieva pracujiicim a ich rodindm.

Tzopytog Avtiag (PPE). — Kupia Mpoedpe, kupia Enitpore, lonavida eoeic, EAMvag eyo, £xoupe kowa onpela pe my avtay-
wviotikotta. Avihapfaveote, ayamtoi ouvadel@ot, 0Tt TO KUPLOTEPO TAEOVEKTIHA TNV AVIAYOVIOTIKOTHTA elvat 0 avdpenog
kat akohoudel 1 Tteyvoloyla. Xwpic avdpamoug dev kavoupe tinota. Apa, mpénel va dodolv kivitpa. Oa mpémet va dodouv
gunpakteg anodeifeis ot 1 Eupamnn pmopel va kel mpog autiy v kateuduvon Kat E(OULE APKETA AMOEIKTIKA OTOLEld Yid
™mv avantuén, mou eivat To {ntovpevo, kot paiota pe eEehifels ot omoieg elvar GUYKAOVIOTIKEG OE 0,TL AQYOPA TOV TAAVITH.
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H pikpopeoaia emiyeipnorn, ot eketdepor emayyehpaties kar ot amhoi epyalOpevol mou divouv TV Yuyr TOUG amoTeNouv v
Kapdld TG O1KOVOpiaG. Apa, yia VA E(OUHE AVTAYOVIOTIKEG EMIYELPTOELS TIPEMEL VA EXOUHE EUXAPIOTIIHEVOUG KAL LKAVOTIOMHEVOUG
epyatopévous. MnopoUpie va mMETUXOUHE, v Ta EMOHEVA XPOVia €XOULE OTNV TPOTH YPappr Ta Tpia Kupiapya ototyeia: Ty
TERvoloyla, Tov GvIpwno kat TNV anodoor).

Nikos Papandreou (S&D). — Madam President, Commissioner, today we are discussing competition policy in the EU,
and I always think it's a little ironic for a socialist Member to be talking about competition. But what we're talking about
is something that the socialist movement has done for 150 years: a capitalism that produces the surplus for a good
welfare state. And that's where we differ on our two sides. We want this capitalist system to work in a way that’s fair for
the people. In your report, we talk about the almost dirty words of ’capitalism’, ‘market abuse’, 'excessive power’,
"algorithmic collusion’, data dominance’ and 'greedflation’. These are the things that competition policy is supposed to
handle.

We have two problems. The monopolies are very difficult to take on. We need a strong Europe for that — it was
mentioned. The fines I agree with. We have to take them apart somehow. In the Marxist version we take them over,
but we're not in that world right now. The other problem that doesn’t allow the small enterprises to grow are the state
silos: banking union, energy grid, infrastructure. The ones who can get past the silos are the big companies. The Googles
have no problem getting past the barriers country by country — an SME cannot get into the new market. That will help
innovation and competition.

Dirk Gotink (PPE). — Voorzitter, Europa moet concurrerender worden. We willen dat onze bedrijven groeien en hier
investeren. Ze zijn de basis van onze bestaanszekerheid. Maar dit blijft bij woorden als we twee gigantische uitdagingen
niet overwinnen.

Want waarom is het makkelijker voor een start-up om van Amsterdam naar San Diego te verhuizen in plaats van,
bijvoorbeeld, van Amsterdam naar Milaan? Daar zit een gigantisch probleem. Bedrijven kunnen hier niet groeien als
we de interne markt niet verdiepen. We hebben meer nodig dan de omnibuspakketten om de groeimotor van Europa
aan te zetten. Want verschillen in regels staan gelijk aan een intern tarief van 45 % op goederen en wel 110 % op
diensten. Daar kunnen we dus zelf iets aan doen.

Een tweede uitdaging is het stoppen van oneerlijke concurrentie en machtsmisbruik op onze markt. Grote bedrijven
gebruiken hun omvang en onze persoonlijke data om de markt naar hun hand te zetten. De Europese boetes nemen ze
op de koop toe. De aanpassingen die we afdwingen zijn relatief klein en dat is precies hun businessmodel. Ik steun de
Commissie van harte bij het aanpakken van deze bedrijven, maar de situatie is nu dat oneerlijke concurrentie bijna
normaal is geworden op de markt, zowel voor diensten als voor goederen. We handhaven regels voor onze ondernemers
en onze bedrijven, maar als je van buiten Europa komt, dan heb je bijna vrij spel. En dat is een gigantisch probleem
waar we veel harder aan moeten werken.

Dus, commissaris, pak oneerlijke concurrentie aan en verdiep de interne markt alsof het 1986 is.

Adnan Dibrani (S&D). — Fru talman! Jag vill borja med att tacka Lara for ett gott samarbete kring det hir betinkandet.

Just nu pressar kostnadskrisen Europas hushall. Samtidigt som manga familjer kimpar for att ha rdd att dta sig matta
gor matjittarna rekordvinster. Det talar sitt tydliga sprdk om att ndgot ir fel med konkurrensen pd den inre marknaden.
Det hidr kraver att vi agerar.

Vi vet att bristande eller osund konkurrens forvirrar situationen for EU och EU:s konsumenter och riskerar att leda till
orimligt hoga priser. Diarfor ar jag glad over att vi kan enas om att EU behover ett nytt konkurrensverktyg som kan
komma &t just dessa strukturella konkurrensproblem pé den inre marknaden.

Det ar inte bara inom livsmedelssektorn vi har problem. Vi ser att vi behover se 6ver konkurrensen dven inom bank-
sektorn, dir manga banker kunnat héja sina marginaler dven under inflationsdren. Bara i Sverige har de gjort rekordh-
oga vinster ndr det kommer till detta.
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Vi behover ett nytt konkurrensverktyg. Det skulle ge EU befogenhet att agera mot hela marknader, inte bara mot
enskilda aktorer. Det innebdr ett skifte frin att reagera pd missbruk till att kunna forebygga det. Med det hdr verktyget
kan vi bryta marknadskoncentrationen, skydda konsumenter och konsumenters intressen och till syvende och sist bidra
till lagre priser.

Marco Falcone (PPE). — Signora Presidente, signor vicepresidente della Commissione, onorevoli colleghi, con la relaz-
ione sulle politiche di concorrenza che domani voteremo, I'Europa si prepara ad affrontare nuove sfide nel contesto
internazionale, ponendo la competitivita, I'innovazione, la crescita come base della propria azione politica.

Se da un lato questo ¢ il nostro orizzonte, dall'altro, pero, la nuova agenda dovra essere contraddistinta dall’'obiettivo di
avvicinare 'Unione europea alle sfide reali dei cittadini, specie a chi ¢ pil svantaggiato. Mi riferisco ai cittadini delle aree
piu periferiche, delle regioni insulari: le isole, le aree interne, i territori marginali devono rappresentare la parte viva del
progetto europeo.

Per questa ragione noi del Partito popolare europeo e di Forza Italia abbiamo voluto che gli aiuti di Stato venissero
finalmente e strategicamente riconosciuti come strumento essenziale per ridurre il divario rispetto alle aree pil svantag-
giate. Non serve assistenzialismo bensi interventi per riequilibrare situazioni di oggettivo svantaggio. Questo era I'im-
pegno assunto e noi cerchiamo di mantenerlo.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefiora presidenta, quiero dar la enhorabuena a la diputada Wolters por este informe y, por
supuesto, a la vicepresidenta. Mi apoyo total a las decisiones en la aplicacién del Reglamento de Mercados Digitales y a
las multas que la Comisioén ha aprobado recientemente. Es un buen camino.

Yo creo que, en cuanto a competencia, me gustaria trasladar dos mensajes a la Comisién muy rpidos:

El primero de ellos es que sabemos que la Comision estd trabajando en la revision del marco de fusiones. Necesitamos
empresas con mayor tamafio en el mercado europeo, pero creo que, para poder acometer esa misién, necesitamos
eliminar los obstdculos que tenemos en el mercado europeo y que impiden a los servicios de la Comisién considerar
el mercado europeo como el de referencia en tales operaciones. Si el mercado de referencia es el nacional, no seremos
capaces de hacer crecer las empresas, y veo dificil la manera de facilitar esas operaciones sin hacer un avance importante
en la consolidacion del mercado tnico.

El segundo es en cuanto a las ayudas de Estado: necesitamos mds ayudas, pero necesitamos un sistema innovador que
permita que las empresas, con independencia de en qué Estado estén, cuenten con apoyos similares.

Procedura «catch-the-eye»

Ralf Seekatz (PPE). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die EU steht an
einem Wendepunkt in der Geschichte. Unsere Handlungen fiir die nichsten Jahre werden iiber die wirtschaftliche
Zukunft der kommenden Jahrzehnte und die Wahrung unseres Wohlstandes sicherlich entscheidend sein. Wir miissen
daher die richtigen Schliisse aus den Berichten von Letta und auch von Draghi ziehen.

Drei Punkte, denke ich, sind fur die Forderung der europdischen Wettbewerbsfihigkeit entscheidend: zum einen der
Biirokratieabbau, die Stirkung des europiischen Binnenmarktes und natiirlich die Ankurbelung unseres Wirtschafts-
wachstums. Verdnderungen erreichen wir aber sicherlich nicht nur, wenn wir milliardenschwere Forderprogramme
ausschiitten. Zu glauben, die strukturellen Probleme kénnen wir mit Geld aus der GieRkanne bekidmpfen, das wird
sicherlich nicht funktionieren. Wir brauchen praxisnahe Gesetze. Wir brauchen auch weniger Gesetze und vor allen
Dingen den Biirokratieabbau.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, EU:n kilpailukyky on ajettu saattohoitovaiheeseen. Kaiken keskelld
kuulemme, kun Euroopan herrat puhuvat kauniita innovaatioista ja yhtendisyydestd, mutta tosiasia on, ettd vihred siirt-
ymd on lyonyt yrityksizmme polvilleen ja erilaisten tukien varaan.
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Kun joku uskaltaa koettaa kiristdd tukihanaa, alkaa huuto. Viherhumppa ja sitd ylldpitavit humppatuet ovat rakentaneet
Eurooppaan kestimittoman viritelman. Onneksi useat yritykset uskaltavat jo sanoa ddneen: on menty liian pitkalle.

Nyt on tehtdvd politiikkaa, joka vapauttaa markkinat, sytyttdd elinvoimaa ja rikkoo byrokratian kahleita. Valtion tuet on
suunnattava fiksusti, ei solidaarisuuden nimissé, vaan Euroopan selvidmisen nimissd. Eurooppa tarvitsee uuden suunnan,
eikd se tule loytymain vasemmalta.

Petras Grazulis (ESN). — Europos konkurencingumo klausimais mes diskutuojame daznai Europos Parlamente, ir, man
atrodo, problemas jau i§mokome mintinai. Tai biurokratija, Zaliasis kursas, korupcija, ir, be abejonés, emigracija. Taciau
Sita valdancioji dauguma, kuri ir sukiré Sitas problemas, manau, jy neiSspres — jos tik giléja. Pastaruoju metu, pries
savaite, dingo Ispanijoje, Portugalijoje ir dalyje Pranciizijos elektros energija — dél Zaliojo kurso. Bet mes bijome net tg
jvardinti, ir apie tai nekalbame, ir nepripazistame, kad tai yra Zaliojo kurso problema. Tai manau, kad Europos Sajunga
turéty mokytis i§ savo klaidy ir daryti ivadas, bet ji daro tik kosmetines pataisas ir ty problemy nesprendzia. Ir ji neturi
ateities ir nebus konkurencinga pasaulinéje rinkoje.

Jodo Oliveira (The Left). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria Ribera, hd duas ideias centrais neste debate.

A primeira ideia central ¢ a de que a concorréncia sé serve a Unido Europeia quando da jeito aos grupos econémicos e
as multinacionais. Quando serve para limitar o investimento publico, o funcionamento das empresas publicas ou impor
a sua privatizacdo, o pretexto da concorréncia dé jeito. Quando as regras da concorréncia limitam os interesses e os
lucros dos grupos econémicos e das multinacionais, a concorréncia ji ndo serve. Alids, prova disso mesmo sio as
orienta¢des da Comissio Europeia, com a sua politica de concentragdo e de fusdes, a pretexto da competi¢do das
grandes multinacionais europeias com americanas e chinesas.

A segunda ideia central deste debate é que o relatério que estamos a discutir confirma a faléncia da politica de con-
corréncia, mas ¢ sobretudo a vida das pessoas que confirma isso. Quando os grupos da distribui¢do se concertam para
aumentar precos dos bens essenciais, a0 mesmo tempo que esmagam 0s precos pagos aos produtores, é a concorréncia
que estd em faléncia. Quando as empresas de comunicagdes aumentam precos e concertam as condi¢des dos contratos
que impdem aos consumidores, é a concorréncia que estd em faléncia. Quando os precos da energia aumentam, porque
as empresas multinacionais do setor abusam da posi¢do de mercado, é a concorréncia que falha. Ndo é com a farsa da
concorréncia que se resolvem os problemas dos povos.

Alexander Jungbluth (ESN). — Frau Prisidentin! In der heutigen Debatte haben wir sehr viel iiber groe Unternehmen
gesprochen. Insofern mochte ich, wenn wir iiber Wettbewerbsfihigkeit sprechen, mal schauen, was denn in kleinen und
mittleren Unternehmen stattfindet. Ich komme aus einer Region, die sehr stark durch Landwirtschaft und Weinbau
gepragt ist. Das heifdt, wir sprechen von ganz vielen Familienunternehmen. Und wenn man mit denen mal spricht —
Was ist denn euer Hauptproblem? —, dann sprechen die ganz klar an: Es ist Uberregulierung. Es sind Familienbetriebe,
die inzwischen fast alle sagen, sie brauchen eine ganze Arbeitskraft, nur um den biirokratischen Wahnsinn regulieren zu
konnen — den biirokratischen Wahnsinn, der grofStenteils durch die EU geschaffen worden ist.

Der zweite Punkt, der immer wieder auftaucht, ist, dass man sagt: Wir haben halt ganz andere Auflagen. Wenn wir
Auflagen im Weinbau haben, sind die halt viel strikter als die, die wir auflerhalb der Europdischen Union haben. Und das
ist ein unfassbarer Wettbewerbsnachteil. Das heilt: Kleine und mittlere Unternehmen, gerade im Bereich der
Landwirtschaft, gerade im Bereich des Weinbaus, brauchen Deregulierung, um Wettbewerbsfahigkeit zu machen. Und
das sollte das Hauptanliegen der EU sein.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Teresa Ribera, Executive Vice-President of the Commission. — Madam President, thank you so much to the Members for
your comments. In fact, your comments have allowed me to witness your passion and commitment on this topic, which
is very important — the defence of well-functioning markets that allow innovation, the traditional industries and the new
digital ones that deserve proper rules, the protection of consumers and the support to measures that help with more
quality of life for Europeans, or the new geopolitical challenges and the need for a wise balance between global and local
and well-functioning markets. I think this is a fantastic exercise.
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I'm very happy to see all these Europeans being up there, witnessing our work and the passion of the Members of the
European Parliament also on this topic that looks like a very technical topic, but it goes directly to the day-to-day life of
Europeans, because competition remains key for our union and a lever to strengthen our competitiveness — the big and
the small, the traditional and the new business, the business and the consumers in our domestic single market, but also
at the global scale, as I said.

As you underscore, dear Lara, in the report with your shadow rapporteur colleagues and in your comments today,
competition policy remains essential for a well-functioning single market and to build a competitive, clean, innovative
and just, well-functioning economy. Thank you for your engagement and once again, thanks for your work. I have taken
note of the broad support being expressed, and also I have taken note of the differences being expressed by some of
you, and I commit to keep on working with you all and with the great support of the DG Competition services.

Lara Wolters, rapporteur. — Madam President, Commissioner, as we conclude this debate, it's clear that in the face of
global economic turbulence, we can’t be passive. We need to commit to robust enforcement of our competition laws
and stand firm against attempts to undermine them.

Over the past months, the Trump administration has fundamentally disrupted the global order, and Europe must now
respond with conviction. Tariffs were imposed on long-time allies, even on uninhabited islands. Tax agreements were
undermined and harmful tax competition stimulated. Threats have been sent our way on enforcing laws that aim to
protect our citizens online.

Colleagues have said it today: Europe must stand firm and it must stand united. Concretely, that means that the Digital
Markets Act must be enforced fully and without compromise. The DMA is not a bargaining chip, neither is it condit-
ional, and I commend Ms Ribera for acting accordingly.

We must also remain resolute in supporting the OECD international tax agreements on Pillar Two, and we can’t allow
harmful international tax competition to make its comeback.

While we must assert those ideas on the global stage, we need to also look inward. We need to invest in areas like
housing, affordable homes and the revision of state aid rules accordingly. We need to ensure that the Clean Industrial
State Aid Framework enables Europe to lead in clean technology and ensure that no one is left behind.

Lastly, we must deepen market integration, address internal barriers and create a Europe that is stronger together —
flexible where necessary and firm where it matters most.

Let us continue to work, united in our commitment to fairness, sustainability, the rule of law and innovation.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera domani.

Dichiarazioni scritte (articolo 178)

Bruno Tobback (S&D), schriftelijk. — We maken ons ernstige zorgen over de precaire toestand waarin de staalsector en
vele energie-intensieve industrieén in Europa zich vandaag bevinden. Globale overcapaciteit, illegale staatssteun van
China, de handelsoorlog van Trump en hoge energieprijzen, door onze afhankelijkheid van fossiele brandstoffen,
maken het onze industrie erg moeilijk. We verwachten van de Commissie dat die snel komt met resultaatgerichte acties
om een kader te creéren dat decarbonisatie en innovatie ondersteunt en waarin onze industrie haar concurrentiekracht
kan terugwinnen. Dat is broodnodig voor onze economie, onze transitie en onze werkgelegenheid. We hebben daarvoor
een gepast beleidskader, dat we nog verder kunnen versterken. En we moeten daarvoor, terecht, miljarden publiek geld
investeren. We moeten dan echter ook verwachten van de bedrijven, die die miljarden ontvangen, dat ze deze daadwer-
kelijk in Europa investeren om de duurzame transitie voort te zetten, lokale werkgelegenheid te beschermen en de
positie van Europa in de wereld te versterken. Aan staatssteun moeten voorwaarden verbonden worden. Het nationalis-
eren van de staalsector, of andere sectoren die op mondiaal niveau moeten en kunnen concurreren, is echter niet de
oplossing. Daarom heeft Vooruit zich onthouden bij het mondeling amendement op amendement 1.
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13. Athléimneacht agus an gd atd le hidirnasc bhonneagar na heangai fuinnimh san Aontas
a fheabhsd: na chéad cheachtanna 6n lindorchid a tharla ar Leithinis na hIbéire
(diospoireacht)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio della Commissione sul tema:
«Resilienza e necessita di migliorare I'interconnessione delle infrastrutture delle reti energetiche nell'UE: primi insegnam-
enti del blackout nella Penisola iberica» (2025/2686(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, the recent
blackout affecting the Iberian Peninsula has once again emphasised the critical importance of energy security across the
EU, which means also resilient electricity infrastructure. Technical investigations are ongoing and we should wait before
we draw any definitive conclusions.

For now, one may say that this incident highlights the growing complexity of operating power systems, and reinforces
the need to enhance system stability, and to strengthen operational and regional cooperation. It shows the importance
of cross-border energy trade and interdependencies, and enabling transit flows across Member States and partners.

Interconnectors played a role in mitigating the impacts of the blackout, with key support coming to Spain from France.
This reaffirms the value of deeper regional cooperation and the strategic importance of completing the internal energy
market. It also showed it is crucial that Member States ensure the availability of installations that would allow to restart
generation of electricity.

The Council recognised the need for a more coordinated, integrated and synchronised electricity network — one that is
supported by anticipatory investment, better planning across all energy carriers, and reinforced resilience against phys-
ical and cyber threats. The Council remains committed to ensuring that work on the upcoming initiatives at EU level is
guided by the lessons of recent events, and by a clear political mandate for stronger, smarter and more secure electricity
grids and systems.

The Polish Presidency has been engaged on the subject. Notably, at the end of March, the Presidency held an event
exactly on resilient EU grids, which focus on ensuring energy security and competitiveness. Currently, we are working
on the Council conclusion on energy security, which we expect to adopt in June.

Dan Jorgensen, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I heard a very striking reflection
from somebody living in Barcelona, one of the millions affected by last week’s power cut. She said, 'In a world built on
technology, it took a blackout to illuminate what matters most.” She was referring to the solidarity shown by people in
the city, from close neighbours to complete strangers who offered help, food and water to those who needed it. I think I
speak for all of us when I applaud the solidarity and selflessness of these people, as well as the authorities and workers
in Spain and Portugal and the south of France who took decisive actions to restore power.

I've spoken with the ministers of energy in both Spain and Portugal, and assured them of the Commission’s full support,
as well as our cooperation and assistance with ongoing investigations. The analysis of Spanish and Portuguese author-
ities will be completed by an independent investigation from ENTSO-E, the European Network of Transmission System
Operators for Electricity. This report will be discussed in the Electricity Coordination Group, with the participation of
the Commission. We await the results of these investigations, but we should not wait to take some first lessons about
what this blackout means for Europe. Crisis-preparedness is one of the four pillars of our action plan for affordable
energy, which aims to accelerate our transition to a more secure, sustainable and affordable energy system.

Enhancing energy security was also one of the driving motivations behind our roadmap for the phase-out of Russian
energy, which I presented yesterday. Over the coming months, the Commission will continue to reinforce Europe’s
energy security as part of our efforts to build a genuine energy union that supports a clean, competitive and independ-
ent Europe. Specifically, by early next year, we will make a legislative proposal to revise our security of supply frame-
work. We will reflect on the role that the flexibility should play, notably energy storage, as well as the resilience of
supply chains and the ability of our critical infrastructure to withstand physical and cyber threats.
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Beyond the security of supply framework, let me highlight three key areas the Commission is focusing on to reinforce
our energy infrastructure. First of all, integration: ultimately, this is about enabling all Europeans and each European
country to benefit from our energy union and an integrated energy market. In the coming months, I will establish an
energy union task force, together with Member States, so that we can enhance coordination and strengthen the gover-
nance of our energy systems. The Commission will also put forward a grids package, which will set out a combined
European approach to tackle the most pressing needs of our grids. A second focus will be interconnection.
Interconnectors can help to enhance system resilience, as Member States can import from their neighbours when
needed, or provide back-up supplies to help and prevent blackouts. We have completed over 100 projects of common
interests across Europe, but we need to go further. Finally, we need to focus on investments. Europe needs 21st century
grids to meet 21st century challenges. This means investing in storage and flexibility in electrification and in digitalisa-
tion. We also need to invest in clean energy projects which not only deliver for our climate ambitions, but also for our
households and businesses by supplying more affordable and more secure energy.

Honourable Members, the recent blackouts reminds us that energy security can never be taken for granted. They also
reinforce another lesson about the importance of solidarity in times of crisis. In Europe, we need to take these lessons
on board. We need to work together to build a strong and sustainable European energy union, with deeper integration,
stronger interconnections and shared investments. This is the best way to ensure a clean, secure union with energy for
our people in the future.

Dolors Montserrat, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefior comisario, cinco segundos: eso fue lo que durd
la transicién verde de Sinchez antes de que el pais entero se fuese a negro. Sanchez presumia de que Espafia era lider
mundial en transicién energética. La presidenta de Red Eléctrica —por cierto, colocada a dedo y cuyo tnico aval técnico
es su carnet socialista— dijo que Espafia jamds sufrirfa un apagén. Y la ministra de Transicién Ecoldgica, una semana
antes del desastre, dijo que Espafia serd verde o no serd. Y, efectivamente, no fue. No fue ni verde ni estable ni segura.

Sefiorfas, el apagén de Espafia confirma que, cuando el fanatismo climdtico se impone a la ciencia, el resultado no es
progreso, es oscuridad. Y se paga con dafios econdmicos, con credibilidad y, desgraciadamente, con vidas humanas. Pero
este colapso no fue un accidente: fue una negligencia anunciada. El afio pasado, Red Eléctrica, el operador nacional,
advirtié en su informe que cerrar centrales nucleares y apostarlo todo a las renovables, y encima sin interconexiones ni
sistemas de prevencién y almacenamiento, debilitarfa la red, multiplicarfa los incidentes y pondria en riesgo el sumin-
istro y a los ciudadanos.

Todo estaba escrito, todo fue ignorado y todo fallo. Ahora, ni Sdnchez ni nadie quieren asumir las responsabilidades.
Pero Europa sabe que su incompetencia ha puesto en jaque la seguridad energética no solo de Espaiia, sino de Portugal,
de Francia y del conjunto de la Unién. Por eso, pedimos a la Comisiéon que ACER lidere una investigacion exhaustiva
que aclare lo que Sanchez nos oculta: qué ocurrid, por qué y si puede volver a ocurrir.

Y le pido, sefior comisario, una investigacion dirigida por expertos independientes externos y de contrastada y dilatada
experiencia, porque el cerebro del desastre que casi derrumba Espafia ya no estd en Madrid, estd en Bruselas y se llama
Teresa Ribera —si, la comisaria que acaba de huir de este Pleno porque no quiere hablar de su mala herencia—. Ella
y Sdnchez son los responsables de la demonizacion de la nuclear, de la falta de proteccién energética y del retraso en las
interconexiones con Europa.

Compaiieros, esto no va de ideologfa, sino de ciencia, porque una transicién verde que ignora la realidad no es un
avance, es una amenaza. No lo vamos a permitir.

Nicolds Gonzdlez Casares, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, jqué pena y qué obsesion, qué obsesion!
iVaya oportunidad ha perdido el PP de ponerse del lado de los intereses de Espaiial

Una vez mds lo ha vuelto a hacer, seflora Montserrat: un dia quieren impedir que una espaiiola sea la niimero dos de la
Comision Europea, ahora atacan a renovables que son una parte indiscutible del futuro de Espafia y, hasta si roban cobre
en una linea ferroviaria, ustedes jalean a los ladrones. En lugar de aprovechar para abordar y reivindicar las interconex-
iones que claramente necesitan nuestro pais y Europa, para hablar de modernizar y digitalizar las redes europeas, para
avanzar en almacenamiento y flexibilidad, ustedes hacen esta oposicién que nunca les va a llevar al Gobierno.
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Lo que hacen es atacar los intereses de Espafia y Europa. En Espafia no se ha cerrado ni una sola central nuclear bajo el
Gobierno de Pedro Sdnchez. La combinacion energética del dia del apagbén no tenfa mds renovables que otros dias ni
que muchos otros paises europeos. Han creado un falso debate entre centrales nucleares y energias renovables. ¢Saben
por qué y para qué? Para sacar el dinero del bolsillo de los consumidores y meterlo en el de unos pocos, como hacen
siempre. Por lo tanto, yo les digo: cudntas mds renovables en Espafia, mayor competitividad, también en Europa.

El futuro de Europa —no solo de Espafla— serd verde, y lo sera.

Jorge Buxadé Villalba, en nombre del Grupo PfE. — Sefiora presidente, el 28 de abril, Espafia entera se sumi6 en tinieblas
durante el mayor apagén de la historia. Fueron dieciocho horas de caos: transporte paralizado, carreteras colapsadas,
semaéforos apagados, sin teléfono ni internet, la estructura critica y en riesgo y, lo peor de todo, al menos diez muertos.
Mi pésame a las familias.

¢Quién responde o dimite? Nadie. Sdnchez no ha dado ni una explicacién sobre las causas del colapso. Oculta
informacién, miente y sefiala a los espafioles que piden explicaciones. Este desastre no es un accidente ni una casualidad;
es el producto de su obsesion ideoldgica, la de Sanchez y Ribera —que se ha pirado— y la de populares, socialistas y
verdes en Madrid y en Bruselas.

Lo sabfan: los expertos lo habian advertido. Los organismos reguladores lo habian advertido. VOX lo habia advertido.
Pero el Gobierno y sus medios comprados prefirieron tachar de bulos de extrema derecha la advertencia de VOX sobre
el riesgo de la crisis energética.

La imposicion forzada de renovables sin planificacién y con expropiaciones masivas, sin invertir en la estabilidad del
sistema y el desmantelamiento de las nucleares, nos condena a la oscuridad. Fue una cruel circunstancia para ustedes
que, cuando sumieron a Espafia en las tinieblas, solo el dinero en efectivo y los generadores diésel salvaron vidas y
sostuvieron hospitales.

Exigimos una investigacion independiente, dimisiones inmediatas y un modelo energético que priorice la seguridad
nacional y el suministro seguro y asequible, sin sumisién al fanatismo climdtico ni a los negocios chinos y de sus
coleguitas. No podemos ni queremos vivir con miedo ni kits de supervivencia, y no queremos ni un solo hogar sin
lumbre. Frente a quienes apagan Espaiia, nosotros...

(la presidenta retira la palabra al orador)

Diego Solier, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, sefior comisario, el pasado 28 de abril la peninsula ibérica
vivi6 un episodio alarmante: un apagén masivo afecté a Espafia, Portugal y parte del sur de Francia. Millones de
ciudadanos, hospitales, sistemas de transporte y comunicaciones quedaron a oscuras. ¢La causa? Un sistema eléctrico
fragil, expuesto al dogmatismo ideoldgico verde y rehén de este.

A esa hora, el 80 % de la generacion eléctrica en Espaiia era de origen renovable, pero, cuando la red se desestabilizd, las
renovables no pudieron sostenerla. ;Por qué? Porque no aportan inercia eléctrica, no estabilizan frecuencias, no ofrecen
seguridad cuando mds se necesita. Una red moderna necesita generacion firme, centrales nucleares, hidraulicas, ciclos
combinados: necesita motores reales, no promesas ideoldgicas.

Pero, en Espaila, la politica ha criminalizado esta generacién firme, la energia nuclear se penaliza con impuestos con-
fiscatorios, las centrales de respaldo estdn bloqueadas y Red Eléctrica estd presidida por una exministra socialista nom-
brada a dedo. Se ignoraron advertencias técnicas, se despreciaron los informes de los operadores, y el resultado fue un
pais entero a oscuras. (Qué habria pasado si ese apagdn se hubiera prolongado durante horas, si hubiera ocurrido en
pleno verano, con olas de calor, con hospitales llenos?

Y este no es un caso aislado: el 29 de octubre, en Valencia, una riada arrasé barrios enteros. No fue un fenémeno
meteoroldgico excepcional, fue por la falta de infraestructuras hidrdulicas, presas y mantenimiento, por sistemas de
drenaje obsoletos y proyectos bloqueados durante afios por prejuicios ideoldgicos y la pardlisis del ecologismo dogmat-
ico.

Sefiorfas, la transicion energética no puede ser una religién, no puede basarse en prohibiciones ni en persecuciones
ideoldgicas: Europa necesita energia limpia, si, pero también estable, asequible y realista.
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Anna Stiirgkh, im Namen der Renew-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, Herr Minister! Fiinf Sekunden also.
Finf Sekunden hat es gebraucht, bis das spanische Netz zusammengebrochen war und Spanien und Portugal dunkel
waren. Aber ungefihr genauso lange hat es dann gedauert, bis die ersten Spekulationen da waren, und vor allem, bis —
und wir haben es jetzt gerade hier in diesem Haus schon wieder erlebt — diese Situation genutzt wurde fur Populismus
und fiir ideologische Grabenkdmpfe, ideologische Kdmpfe gegen Erneuerbare und gegen die Energiewende. Die
Energiewende hitte also versagt.

Ja, die Investigationen sind noch nicht vollendet, aber was wir auf jeden Fall gesehen haben, ist, dass wir ein Netz haben,
ein Stromnetz haben, das nicht auf die heutigen Realitdten vorbereitet ist und war. Was wir gesehen haben, ist, dass die
Energiewende eben nur dann funktionieren kann, wenn wir nicht nur auf den Ausbau von Erneuerbaren setzen, sondern
im Gleichklang auch Speicher und Stromnetze ausbauen. Ich fand es besonders spannend, dann zu héren, dass angeblich
die Energieunion versagt hat, dass genau die Interkonnektoren, die wir haben, ein Problem gewesen wiren. Dabei ist
doch das Gegenteil der Fall. Wir haben gesehen, dass Frankreich sofort helfen konnte, weil wir zumindest ein paar
Interkonnektoren haben.

Also Fakt ist: Wir miissen in unser Stromnetz investieren, wir brauchen eine strategische Planung, wir brauchen mehr
Interkonnektoren, um ein echtes europdisches Netz zu haben. Und wir brauchen auch eine faire Finanzierung, damit
nicht die Haushalte und vor allem auch nicht die Transitlinder darunter leiden. Die Energiewende braucht ein Netz, die
ihr auch gewachsen ist.

Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, del gran apagén podemos sacar tres lecciones
claves.

La primera es que nuestra cotidianidad es eléctrica. Sin energia no nos comunicamos, no funcionan los trenes ni los
semdforos ni los ascensores, no podemos pagar con una tarjeta de crédito en una tienda. Esta vulnerabilidad nos obliga a
reforzar la resiliencia del sistema con infraestructuras inteligentes y descentralizadas y cumplir directivas clave que este
Parlamento ha aprobado y no se han traspuesto en el Estado espaiiol.

La segunda leccién es que lo esencial, lo critico, como las eléctricas, debe ser mayoritariamente publico. Eso es clave
para garantizar que el acceso a la energia sea un derecho y no un negocio con beneficios estratosféricos. Hay que
invertir en almacenamiento, en redes inteligentes y en interconexiones. Se trata de inversiones clave para garantizar el
servicio seguro, justo y sostenible que el interés privado deja de lado por no ser rentable a corto plazo.

La tercera leccién y dltima es que, ante los ataques a las renovables de esos que defienden volver al pasado nuclear, les
decimos algo muy claro: las renovables son el tinico futuro, son la tinica via real hacia la soberania energética de la que
tanto hablamos en esta Camara.

En Europa no tenemos ni gas ni uranio, pero si tenemos sol, viento, agua y biomasa. Apostar por energfas limpias nos
libera de dependencias externas y asegura el futuro de este planeta. Mientras algunos hacen politica mirando hacia el
pasado, nosotros seguiremos mirando al futuro.

Estrella Galdn, en nombre del Grupo The Left. — Seflora presidenta, sefior comisario, el apagdn demostré que Espafia
necesita recuperar el control de su sistema energético. Un sistema que estd en manos de un oligopolio que antepone
sus beneficios a la seguridad de todas y todos.

Hoy vemos como, frente a la responsabilidad ciudadana, a los servicios pablicos y a la gestién que permitié restablecer
la luz en menos de quince horas, la derecha hace lo de siempre: aprovechar para mentir, hablar de fanatismo climdtico y
recuperar recetas ya caducas. Si lo hubieran gestionado ellos, seguirfamos a oscuras. Y si no, acuérdense de la dana,
con 228 muertos. Ahi estd el dato.

Y no, la solucién, desgraciadamente —aunque ustedes quisieran— no es la energia nuclear, que estd demostrado que es
contaminante, que es costosa y de alto riesgo. La solucién pasa por una red eléctrica 100 % ptblica y verde que ponga
fin a los privilegios de las energéticas, porque la energia es un derecho, sefiores, si que lo es. Un derecho que —por
cierto— se les niega a los vecinos y a las vecinas de la Cafiada Real: otra muestra de codmo gestiona la derecha las crisis.

Un pais que controla su energia es un pais mas libre, més justo y que protege a sus ciudadanos frente a los beneficios de
las privadas.
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Petr Bystron, im Namen der ESN-Fraktion. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Wir sprechen hier heute
im Jahr 2025 - 21. Jahrhundert — in der Europiischen Union uiber Blackouts, dariiber, dass 24 Stunden lang Kranken-
hduser keine Stromversorgung hatten, dariiber, dass Polizisten in Alarmbereitschaft stehen mussten wegen dieses tech-
nischen Ausfalls. Liebe Freunde, das ist natiirlich ein Totalversagen Ihrer Politik. Das ist auf die Energiewende
zurtickzufithren. Denn das, was Sie, lieber Herr Kommissar, hier fordern — sichere, giinstige, umweltfreundliche Energie
—, so was haben wir in Europa seit den 50er Jahren. Wir haben auch ein Netz gehabt, das sehr gut funktioniert hat, bis
man hier eine Energie reingedriickt hat, fur die — da haben Sie recht — dieses Netz nicht ausgebaut ist. Wir brauchen eine
Grundlast, wir brauchen einen zuverldssigen Strom, wir brauchen Strom aus Kohlekraftwerken, aus Atomkraftwerken.
Das ist das, was wir brauchen. Da miissen wir wieder hin.

Paulo Cunha (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissédrio, comeco por destacar a serenidade do povo portugués
perante o recente apagdo. Os portugueses mostraram uma atitude notdvel. Reconheco a agdo rdpida, coordenada e eficaz
do nosso governo, liderada pelo primeiro-ministro, que, juntamente com vdrias entidades, restabeleceu a normalidade.

Atendendo ao que ocorreu na vizinha Espanha, em Portugal definimos melhor as prioridades, contivemos danos e
fomos mais rdpidos no restabelecimento. E agora fundamental que a auditoria independente, prontamente ordenada
pelo governo, seja célere e transparente, para identificarmos causas e implementarmos medidas que previnam situa¢des
analogas.

Caros Colegas, a Peninsula Ibérica, com apenas 3 % de capacidade de interligacdo, é uma auténtica ilha energética, apesar
dos compromissos assumidos desde a Declaragdo de Madrid de 2015.

Apelo a Comissdo Europeia para intensificar esfor¢os e convocar regularmente o grupo de alto nivel das interligagdes
para o sudoeste da Europa. E essencial que os projetos avancem mais rapido. Atingir 15 % de interligacdes até 2030 tem
de ser uma prioridade clara para garantir a independéncia energética do exterior. Precisamos de ter uma rede energética
europeia resiliente e interligada, nica forma de garantir que situagdes como o apagdo ndo voltem a suceder.

(O orador aceita responder a uma pergunta «cartdo azub)

Petras Grazulis (ESN), pakélus mélyngjg kortele pateiktas klausimas. — Praneséjau Jus esate... (kalbétojas nutyla) Gerbiamas
praneséjau, Jis esate didZiausios valdanciosios daugumos, t. y. EPP frakcijos, atstovas. Jiis turite ir prisiimti didZiausig
atsakomybe uz 7aliajj kursa, kuris tapo tikéjimu. Ar uzteks Sitos didelés krizés Ispanijoje, Portugalijoje ir Pranciizijoje,
kad atsipeikéty valdancioji dauguma ir suprasty, kad vis tik yra kitos ri§ys — ir atominés elektrinés, kurios daugelyje
Europos Sajungos Saliy uzdarytos? Ar jis keisite savo kursg, ar vis tiek iliksite Sitoje klaidoje ir melsités vis toliau tam
zaliajam kursui?

Paulo Cunha (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartio azul». — Senhor Deputado, devo dizer-lhe que no PPE ndo hd
nem dogmas nem preconceitos. Nos defendemos o recurso ao que chamamos um cabaz energético, a vdrias fontes
energéticas, em que obviamente as renovéveis tém o seu espago. Mas, acima de tudo, nés queremos criar uma solugio
de independéncia em relagdo ao exterior.

As circunstancias diversas que estamos a viver, nomeadamente as crises mais recentes que resultaram, desde logo, da
invasdo ilegitima e infundada da Rassia a Ucrdnia trouxeram novos problemas do ponto de vista energético que nds
queremos combater com as solugdes que temos proposto.

Francisco Assis (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissério, caras e caros colegas, devo dizer que ndo vou entrar
aqui em nenhum debate sobre os méritos e deméritos da acio do Governo portugués por uma razdo muito simples:
respeito o principio da subsidiariedade nessa matéria e ndo transponho para o Parlamento Europeu assuntos que podem
e devem ser tratados nos parlamentos nacionais, nomeadamente no Parlamento portugués.

Portugal e Espanha estio na dianteira da conversido das suas economias do ponto de vista energético, valorizando as
fontes de energia renovdveis, o que os coloca numa posi¢io muito vantajosa para alcancar os objetivos do Pacto
Ecoldgico Europeu. Isso deve-se, naturalmente, a algumas caracteristicas geoclimdticas da Peninsula Ibérica.
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No caso concreto de Portugal, mais de dois ter¢os de toda a eletricidade consumida tem hoje origem em fontes renov-
aveis. Ora, isto constitui um enorme progresso no sentido da autonomia energética. Devo também aqui lembrar que, em
2021, o governo portugués encerrou duas centrais que ainda queimavam carvdo, o que saldou no inequivoco o benef-
icio ambiental e constitui também um importante sinal politico de compromisso de Portugal com a transi¢io verde.

A palavra-chave nesta questdo, para a avaliacdo do impacto do apagdo, é a palavra «transi¢do». Uma transi¢io comporta
desafios e significa ter de lidar, muitas vezes, com situagdes inesperadas. E, por isso, onde nds temos de apostar é na
modernizagdo das redes, na digitalizagdo das redes. O debate ndo pode ser entre renovéveis e (...)

(a Presidente retira a palavra ao orador)

Anténio Tanger Corréa (PfE). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, caros colegas, ji foi aqui dito mais do que
uma vez que, no dia 28 de abril, Portugal e Espanha entraram no maior apagdo da histéria. E foi o maior apagdo da
histéria porque os outros tinham sido mais pequenos, no passado, e com menores consequéncias.

Este apagdo estava previsto, toda a gente sabia que ia acontecer, como irdo acontecer outros apagdes, enquanto esta
politica, que é uma politica energética ideoldgica, irresponséavel e suicida, continuar.

Noés fomos o quarto pals a encerrar as centrais térmicas. Porqué? A beira-mar plantadas, pouco poluiam. Porqué? Qual
foi a contrapartida disso? E preciso que isso se saiba. Por outro lado, nés ndo queremos mais Comissdo; nds queremos
mais soberania, queremos mais Portugal e menos Comiss3o.

Nio é com uma «grid» europeia que vamos resolver os nossos problemas. E ndo é com o fetiche verde da economia
verde, da produgdo verde que vamos salvar os nossos paises. Nos temos de pensar em nés. Colaboragdo? Cooperagao?
Com certeza, mas de paises soberanos e ndo de uma entidade supranacional ou federal, como é o que estio a tentar
fazer connosco, que ¢ o controlo de uma «grid» europeia.

Noés ndo queremos isso, nds somos contra isso. Defendemos as redes interligadas, mas auténomas. Porque quem nio
tem energia ndo tem soberania. E Portugal, que existe hd muito mais tempo do que a Comissdo Europeia, quer soberania
€ quer a sua energia.

(O orador aceita responder a uma pergunta «cartdo azulb)

Bruno Gongalves (S&D), Pergunta segundo o procedimento «artdo azul. — O senhor deputado disse que este apagio
estava previsto. Eu acho que o senhor deputado, se ndo for Messias, ¢ pelo menos o tnico portugués esclarecido.

Mas vamos um pouco mais a frente. Esclarecido como o senhor, havia um deputado que, as escuras na Assembleia da
Reptblica, sendo do seu partido, dizia que o grande problema era termos encerrado as centrais a carvdo. Ora, viemos a
perceber que isso ndo era s6 uma falta a verdade, era aproveitar-se do apagdo para, enquanto o primeiro-ministro estava
escondido, tentar enganar os portugueses. Era muito mais claro, Senhor Deputado, se viesse aqui dizer que nds precis-
amos de mais interligacdes, porque, se ndo o disser, s6 demonstra que percebe muito pouco de eletricidade, como
percebe muito pouco de politicas energéticas.

Antoénio Tanger Corréa (PfE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Bem, eu ndo sei se percebo pouco ou
muito, mas hd quem perceba muito menos do que eu, que é o caso do senhor deputado. A derrota da Juventude
Socialista deve ter-lhe feito mal. Eu gostava de dizer o seguinte: é evidente que eu ndo entro aqui — alids, como o
senhor deputado Assis disse e muito bem — em politicas internas de Portugal.

Ora, nés ndo estamos a defender um primeiro-ministro que o senhor diz que anda escondido, o primeiro-ministro é de
outro partido, é de outra formagao politica. Eu ndo defendo nem ataco, nem vim aqui atacar ninguém. Vim simples-
mente dizer e defender a soberania nacional, seja ela energética, politica, social, cultural ou ideoldgica. E s6 isso que eu
vim aqui fazer.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Czyli tak: Hiszpanie zostali bez pradu, a wy do konca
moéwicie, Ze nie wiecie, co si¢ wydarzylo. Analizujecie. Sprawdzacie. To jest nawet zabawne, jak tak obserwuje, ze
prébujecie zrobi¢ wszystko, zeby nie przyznaé rzeczy, o ktdrej wszyscy wiedzg, mianowicie, ze winna jest zielona
polityka, czyli wy. To jest tak. 16 kwietnia po raz pierwszy w historii Hiszpanie pochwalili si¢, ze polegaja tylko na
energii odnawialnej, co zostalo dumnie ogloszone przez lewicowe wladze, i chwile p6Zniej 55 milionéw ludzi zostato
bez pradu. Przyczyna jest oczywista, mianowicie wyprodukowano nadmiar energii elektrycznej i przez zbyt duzy udziat
OZE dzialalo zbyt malo generatoréw synchronicznych posiadajacych tak zwang inercje, czyli stabilne Zrédla energii,

66/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/37 8 ]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

10 C, 22.1.2026 GA

ktére tak bardzo zwalczacie, jak energia atomowa czy energia z wegla. Po prostu chcecie oszukaé prawa fizyki. Cheecie
oszukaé nauke, wierzac, ze przez to planeta nie sptonie. Co za absurd.

Energia w Europie jest drozsza. Nasze firmy w zwigzku z tym tracg konkurencyjnos¢, a Europa traci na znaczeniu. I do
tego narazacie ludzi na niebezpieczefistwo blackoutu. W przypadku Europy Wschodniej i Srodkowej jest to zaproszenie
wystosowane do Putina. A zresztg tak samo jak z Nord Streamem, tez wam tlumaczyliSmy. Tez nic nie rozumielicie i
tak dalej. I teraz tak: co zamierzacie z tym zrobi¢? To jest najciekawsze. Pan komisarz méwi, ze dotozy¢ pienigdze z
wszystkich podatkéw europejskich wlasnie po to, zeby zlagodzi¢ te skutki. Czyli tak, najpierw kazecie ludziom placi¢
zielone podatki. Musza co miesigc dokladaé wigcej ze swoich pienigdzy. A teraz maja jeszcze dolozy¢, dlatego, ze to nie
dziata. Co za absurd! Musimy wreszcie skoficzy¢ z tym zielonym szalefstwem.

Oihane Agirregoitia Martinez (Renew). — Sefiora presidenta, nuestra apuesta por las renovables ha sido clara siempre
y no todo el mundo puede decir lo mismo. Dicho esto, la transicién y una mayor soberania requieren infraestructuras
robustas, una combinacién energética y una combinaciéon de modelos también a nivel europeo.

Por ello, tenemos preguntas para hacer hoy. ;Qué pasa con los objetivos de interconexién del 10 % que eran para el
2020 y que entre Francia y Espafia solo llegan al 3 %? ;Qué pasa con los once corredores energéticos aprobados por
este Parlamento que incluyen las conexiones del Golfo de Vizcaya y la de Navarra? ;Por qué Francia tiene capacidades de
intercambio con Bélgica y Alemania cuatro veces superiores a las que tiene con Espaiia?

Les pedimos a ustedes, al Gobierno espaiiol y al Gobierno francés valentia politica para que, cuando hagan sus presup-
uestos, apuesten por infraestructuras que nos den seguridad y capacidad y que abaraten los precios de la energfa, y para
que desarrollen un verdadero mercado tinico energético europeo que pase si o si por la interconexién en condiciones de
los Estados miembros y por la convivencia de modelos. Escuchen, por favor, a mi compafiera Anna Stiirgkh y las
propuestas que tenemos como Grupo para mejorar y reforzar las interconexiones y el mercado tnico y para ser mds
auténomos.

Jaume Asens Llodra (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, después de escuchar a la derecha, creo que el problema real no
es el apagén, es la oscuridad ideoldgica, la caverna en la que viven ustedes. Salgan de la caverna, sefiora Montserrat,
sefior Buxadé. El apagén no lo provocd ni el sol ni el viento, lo provocé un sistema energético privatizado por ustedes
—que vendieron a sus amigos, a los amigos del sefior Aznar, al sefior Villalonga—, que no tiene ningtin control ptiblico
y que se disfraza de libre mercado, cuando es un monopolio.

Y el problema es que solo busca los beneficios econémicos y, por eso, no han hecho las inversiones necesarias para
evitar esto —porque esto lo habian previsto los expertos—. El problema es que ustedes forman parte de eso, pero en el
sentido literal, porque cobran. Los exministros, los expresidentes... estdn ahi sentados, en el consejo de administracion.
Por tanto, si hay que buscar responsabilidades, busquen entre sus amigos.

No es que defiendan los intereses de las corporaciones, es que defienden sus intereses. El problema es que creen que la
energia es un privilegio, y es un derecho.

Irene Montero (The Left). — Sefiora presidenta, sefiorfas, el apagén ha demostrado que tenemos un sistema energético
diseflado para llenar los bolsillos de un oligopolio eléctrico que hace un claro uso antisocial del bien de primera
necesidad que es la energfa. Es una verglienza que, mientras cualquier familia en Espafia paga una fortuna con cada
factura de la luz, las grandes energéticas obtengan beneficios historicos de 11 000 millones de euros solo en el dltimo
aflo, y que se reparten en dividendos, en lugar de invertirlos en garantizar la seguridad del sistema.

Las privatizaciones del PP y del PSOE han sido una auténtica estafa y han puesto en peligro a la gente mediante puertas
giratorias de Felipe Gonzdlez, José Marfa Aznar, Salgado, Rato. Ante esto solo cabe una respuesta, que es la expropiac-
i6n, la nacionalizacién de la red eléctrica. Espafia necesita una empresa publica de energia y prohibir que las grandes
eléctricas se repartan un solo euro de beneficios hasta que paguen todos los costes del apagén.
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Esta es una leccion para Europa: el apagén demuestra que la seguridad es la seguridad energética. Es el personal sanitario
que salva vidas con el pais apagado. Son los profes que echan horas extra para que todas las familias lleguen al cole. La
seguridad no son mds armas; son mds servicios ptiblicos.

Marc Jongen (ESN). — Frau Prisidentin! Am 28. April um 12.35 Uhr Ortszeit ist es also passiert: grofer Blackout in
ganz Spanien und Portugal, auch in Teilen Frankreichs. Wenige Tage zuvor noch hatte die spanische Regierung stolz
verkiindet, die gesamte Stromversorgung des Landes sei nun erneuerbar. Die Folge: zentrale Infrastrukturen wie Ziige,
Flughifen, Telekommunikation und Zahlungssysteme lahmgelegt, geschitzte 5 Milliarden EUR Schaden, 35 000 ges-
trandete Passagiere mussten aus Ziigen und Tunneln evakuiert werden. Wie viele mussten wohl stundenlang in Fahrst-
ithlen ausharren? Und wie viele Todesopfer in Krankenhdusern mag es gegeben haben?

Der Strom aus Solar- und Windkraft ist nun einmal duferst volatil. Bei Uberproduktion wie am Montag kommt es zu
einem Frequenzabfall. Und wenn der tiberschiissige Strom dann nicht ins Ausland exportiert werden kann, weil auch
dort die Netze iiberlastet sind, dann fihrt das System automatisch herunter, damit die Infrastruktur nicht zerstort wird.
Diese physikalischen Zusammenhinge sind bekannt. Sie sind auch nicht zu dndern. Es war von Experten schon seit
Jahren gewarnt worden. Trotzdem leugnet die spanische Regierung die Ursachen und setzt auch die EU-Kommission
weiter auf Ideologie anstatt auf Wissenschaft und Vernunft. Wenn weiterhin sichere Kohle-, Gas- und Kernkraftwerke im
Klimaschutzwahn abgeschaltet werden, wie es auch in Deutschland im grofen Stil geschieht, dann bedeutet das nicht
nur eine gewaltige Umweltzerstorung — man sehe sich die von Sonnenkollektoren und Windrddern zugepflasterten
Landschaften an —, dann haben wir auch den Blackout bald in ganz Europa. Was wir brauchen, ist die Abkehr von der
gescheiterten Energiewende. Mit Fragen der Solidaritdt in der Krise und nachhaltiger Stromversorgung ist nichts gew-
onnen, werte Kommission.

Agutépne Nikoddou-ANafavog (NI). — Kupla Mpoedpe, to npdogato blackout oe Ionavia kar Moproyaha kat ta cofapd
npoPAfpata mou dnpolpynoe unoypappilouv Tov avtAaikG XapakTpa TG evepyelaknc atpatnyikic g Eupwenaikng Eveorg.
H idia otpatnyikr) —anehevdépwong g ayopas, «povokaihiépyetag» AITE, fast track amoAyvitomoinong, €5aptnong and to
navakpifo LNG, mppodotong tov opilev pe eyyunuéves Tipég— akoloudeitar kar oty EXAada. Evteiver tv evepyelakr)
grtoyela kat Toug kvduvoug blackout unepnapaywync evey ota Aaikd onitia kOPouv To pelpa, ektofelel TV T peLpATOC
Kat To KOGTOG {wNG TOU TOAKIEL TNV epyatikr Adikr Otkoyévela.

Eivar mpokhnon, howmov, n kuPépvnon g Néag Anpokpatiag va napouotalet t véa AEH kat auti) 0 otpatyiki] @G Hovieho
yia dh\eg umnpeoieg, onwg o owdnpodpopos. Makiota, eve mpogtoaletar 1 Euponaikn Eveorn pe tig actikég kufepvroels va
danavijcouv 800 dio. eupd yia Ty mohepkn Propnyavia, Aéet otoug Aaovg: «Malevete pmatapiesy.

H napayeyr), oo, kat 1 Siavopr) evépyetag dev propouv va anotehouv akpifomnpepévo epmdpeupa ald Kowevikod ayado,
dikaiopa. Movo xwpic emixepnuatikols opthoug, Ywpic To KpLTipto Tou kEpdoug oty mapaywyr, pe aglomoinon OAwv Twv
dradéoipov TPOTLV Tapaywynic, Hnopolv va KaAugDOUY 0L EVEPYELAKEG AVAYKEG TG ACIKNG OLKOYEVEIAS KAl VO TPOOTATEUTOUV
T0 mepIPaAov, 1) vyela kat 1) aGQAAELR TOV EPYACOUEVOV.

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). — Madame la Présidente, avec plusieurs collegues du PPE, jétais & Valence, en Espagne,
le jour ol cette coupure d’électricité est survenue. Une expérience tres particuliere, il faut bien le dire. Pendant une
journée, plus de réseau, plus d’électricité, plus de contact avec ce qui fait notre vie quotidienne. La situation aurait pu
étre absolument tragique et elle a déja été catastrophique: en une seule journée, 450 millions d’euros d’activités écon-
omiques détruites et des situations de paralysie dans plusieurs pays tout entiers.

Mais a entendre M. Sdnchez ce matin, tout va bien, il ne faut pas étre, je le cite, «apocalyptique». Pourquoi ce déni de
réalité? Parce que ce qui s'est produit n'est pas un accident, c'est une fable européenne.

Chers collegues, c'est la suite de notre histoire si nous n’y prenons pas garde. Bien sir, il est difficile de savoir encore
aujourd’hui, et c'est d’ailleurs un probleme, la cause exacte de cette coupure généralisée. Mais n'importe quel collégien,
devant un schéma tout simple, pourrait comprendre que, quand vous mettez sur le réseau de plus en plus d’énergies
renouvelables intermittentes, le réseau ne peut pas gérer cette intermittence. Un réseau électrique suppose d’étre control-
able et pilotable.

68/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/37 8 ]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

10 C, 22.1.2026 GA

La vérité, chers collegues, c'est que M. Sdnchez dit, aujourd’hui, et beaucoup ici l'ont répété, qu'il faut multiplier les
interconnexions avec la France. Peut-étre, mais a quoi sert de multiplier les interconnexions si nous cessons ensemble
de produire cette électricité pilotable dont nous avons besoin? M. Sdnchez, aujourd’hui méme, a décidé d'attaquer I'én-
ergie nucléaire, qui est pourtant le moyen de controler et de stabiliser le réseau en assurant a nos pays une énergie
décarbonée a colt maitrisé, qui permette a nos industries de garantir notre souveraineté.

Chers collegues, cette situation irresponsable fait que, demain, on pourra multiplier les connexions autant qu'on voudra,
cest de I'énergie nucléaire que la France enverra a I'Espagne. Si vous voulez vraiment fermer les centrales nucléaires en
Espagne comme en France, demain, nous finirons tous avec un courant coupé.

(L’orateur accepte une question carton bleu)

Nicolds Gonzdlez Casares (S&D), pregunta de «tarjeta azul». — ;Sabe usted qué Gobierno cerrd la tinica central nuclear
en Espafia en 2012? El de su partido, el Partido Popular.

Pero voy a hacer una pregunta: jconsidera que fue mala la energia renovable que suplié la carencia nuclear de Francia
durante el verano de 2002, con sus reactores con corrosién? ;Considera que fue mala esa energfa renovable?

Francois-Xavier Bellamy (PPE), réponse carton bleu. — Monsieur Gonzdlez Casares, je connais votre intérét pour les
questions industrielles et je sais que vous les abordez avec raison. Regardons les choses ensemble: demain, si la France
faisait comme I'Espagne, comme votre gouvernement le propose, et fermait toutes ses centrales nucléaires — parce que
cest le projet de votre gouvernement et cest ce que M. Sdnchez a répété aujourd’hui méme —, si cela se produisait, alors
ce serait un probléme pour toute 'Europe, Monsieur Gonzilez Casares, c’est un probleme pour toute I'Europe.

Je me souviens, vous savez, du temps ou la coalition allemande, socialistes et écologistes, voulait fermer le nucléaire en
Allemagne, celui qui restait encore, et demander a la France de maintenir ses centrales en fonctionnement. La situation
est un peu la méme. Il vaut mieux ouvrir les yeux.

Sofie Eriksson (S&D). — Fru talman! Det tog fem sekunder ungefir fér det hir att hinda. Men det tog bara en sekund
for hogern runtom i Europa att dra samma slutsats som de alltid gor. I stillet for att — som de drabbade méanniskorna —
mota den hir krisen med solidaritet och sammanhéllning sd borjar man direkt att kibbla och brdka. Man gor det
fornybara till syndabock innan ens en utredning hade hunnit tillsittas.

Det hir kommer frdn dem som vill sprida tvivel, som vill sprida skrack, som vill ta oss tillbaka till en varld driven av
kol, olja och gas, som vill vagga in oss i samma beroende av skurkstater som dikterar tillgdng och priser. Det dr pinsamt.
Ansvarstagande partier tar inte varje chans att opinionsbilda mot elektrifieringen.

Vi maste ju bygga ett sjdlvstindigt och sikert Europa, sd sluta sprida grundlost tvivel, innan vi vet exakt vad som har
hint och varfor. I tider av osdkerhet sd krivs eftertanke, inte anklagelser utan grund. Tala med ansvar!

Paolo Borchia (PfE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 50 milioni di persone al buio e oggi va in scena il
processo al primo blackout della storia dell'epoca del Green Deal. E poi, al di la — consentitemi il gioco di parole — della
necessita di fare luce sulle responsabilita, ci sono elementi che emergono con chiarezza.

Innanzitutto I'illlusione di poter sostituire il gas con le rinnovabili sta comportando gia da anni degli squilibri nel sistema
energetico: il primo effetto ¢ la volatilita eccessiva dei prezzi. Poi Sdnchez e Greenpeace non hanno capito a cosa
servono le centrali nucleari, che devono garantire potenza continuativa, non servono a tamponare le oscillazioni del
sistema.

E poi io ho sentito delle critiche agli operatori privati ma Red Electrica de Espana, I'operatore di trasmissione, ¢ controllata
dallo Stato ed esprime alla presidenza una nota esponente del Partito socialista spagnolo. Ed ¢ un dovere del gestore di
rete stabilire quanta produzione da rinnovabili non immettere in rete.
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In conclusione, oggi crolla il mito della Spagna capace di tenere i prezzi bassi grazie ad una generazione abbondante da
rinnovabili: ¢ un modello che presenta troppi punti deboli, in particolar modo sotto il profilo della sicurezza energetica.

Se le rinnovabili aumentano in modo incontrollato, magari anche grazie agli incentivi, e non sono chiamate a garantire
la sicurezza del sistema, si va incontro al fallimento della politica energetica. E su questo il governo Sanchez non si puo
nascondere dietro la fatalita.

Nora Junco Garcia (NI). — Sefior presidente, el apagdn del 28 de abril no fue un accidente, fue una consecuencia
directa de la negligencia ideoldgica del fanatismo climdtico y de una Agenda 2030 que ha convertido la energia en un
juguete politico al servicio de la izquierda. Ese dia no fallé la tecnologia, sino que fallé la politica: fallé el socialismo
disfrazado de ecologismo.

Se estan desmontando las centrales que garantizan el suministro, estin arrinconando la energfa nuclear con impuestos y
nos venden con humo molinos y placas que no dan estabilidad a las infraestructuras existentes. La peninsula, con
Portugal y parte de Francia, estuvieron colapsadas, en negro. ;Cudl fue la respuesta del Gobierno? Silencio. No hubo
ninguna: ninguna dimisién, ninguna autocritica.

Seflorias, no estamos ante una transicion energética. Estamos ante una traicion a la logica, al ciudadano y al pais. Y si no
la frenamos, el siguiente apagén no serd solo eléctrico: serd moral, institucional y democritico.

Christophe Grudler (Renew). — Madame la Présidente, je ne suis pas ici pour arbitrer le débat national espagnol, qui
semble trés véhément, mais 54 millions d’Européens qui se retrouvent dans le noir pendant prés de 10 heures, ca
intéresse toute I'Europe, afin que cela ne se reproduise jamais.

Ce black-out inédit nous rappelle une vérité simple: I'électricité ne se stocke pas. L'offre doit toujours étre égale a la
demande. Pour garantir cet équilibre, il nous faut un bouquet énergétique varié, avec des énergies renouvelables, mais
également avec de I'énergie hydraulique, ainsi qu'avec de I'énergie nucléaire. On ne peut pas empécher le soleil de briller,
ni le vent de souffler, mais on peut moduler un réacteur nucléaire ou un barrage hydraulique.

En France, le dispositif de protection du réseau a permis d'éviter la propagation au reste de 'Europe. Je tiens a saluer la
réactivité des gestionnaires de réseau francais et espagnols.

Quant aux causes de cette coupure, nous avons besoin que toute la lumiére soit faite le plus rapidement possible. Ce qui
est certain, cependant, c’est quavec davantage d’interconnexions et des réseaux plus robustes, une telle coupure ne
pourrait pas se reproduire.

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefiora presidenta, sefiorfas, a estas alturas todavia no sabemos a ciencia cierta
qué fue lo que ocasiond el apagdn del 28 de abril en la peninsula ibérica, pero si que es cierto que al menos ha servido
para que seamos conscientes de las vulnerabilidades del sistema eléctrico y para apuntar en ciertas direcciones.

Esta fuera de tiempo y de lugar aprovechar el desconcierto para culpar de todo esto a las energfas renovables, como si la
cuestién de la lucha contra el cambio climdtico fuera opcional. Las energfas renovables son parte de la solucién y, por lo
tanto, es obligatorio llevar a cabo grandes inversiones en infraestructuras, porque las energias renovables contemplan
nuevos retos en la gestion de la red eléctrica, como es el caso de la gestién del almacenamiento. Tenemos tecnologia
suficiente para ello. Tenemos, incluso, medios para llegar a una red eléctrica con un 100 % de energias renovables.

Y es una paradoja que, cuando las empresas eléctricas llevan afios con beneficios estratosféricos, la necesidad de inver-
sién en mejorar y renovar las infraestructuras sea un reto. La liberalizacion del sector ha dejado la ubicacién y dimen-
sionamiento de la produccién eléctrica en manos de los beneficios del mercado —en el caso del Estado espafiol, en
manos de las cuatro grandes empresas eléctricas, que son las que controlan la red eléctrica espafiola—.

Y quiero decir que las infraestructuras eléctricas son infraestructuras criticas. Por lo tanto, deberfan estar en manos
publicas, lejos de intereses econémicos que no benefician.

(la presidenta retira la palabra al orador)
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Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, el colapso total que ha tenido el sistema eléctrico
espaflol nos deja una primera leccién: es urgente erradicar la vision mesidnica de las energias renovables y la demoniz-
acién de la energia nuclear.

Esta confrontacién ha sido la sefia de identidad de la politica energética del presidente del Gobierno y de su ministra
Ribera. La seguridad energética no necesita confrontacién, sino equilibrio. Requiere que cada fuente de energia cumpla
su papel, desde las renovables a la nuclear, desde el gas a la hidrdulica. Cada una tiene una contribucién precisa e
imprescindible.

Solo desde la neutralidad tecnoldgica se puede garantizar la estabilidad del sistema energético. Y esto es lo que el
Gobierno de Espafia, sistemdticamente, hoy mismo, estd ignorando. Ahora, sefior comisario, es urgente garantizar una
auditorfa independiente, una auditorfa que hay que encargar a la Agencia de la Unién Europea para la Cooperacién de
los Reguladores de la Energia.

President. — There is a blue card for you, Ms del Castillo.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora presidenta, yo voy a contribuir a que no se dilate mds de lo necesario este
debate, porque hay otros que vienen después y quiero contribuir a que se puedan gestionar bien y no nos retrasemos.

(La oradora se niega a que Nicolds Gonzdlez Casares le formule una pregunta con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)

Elena Sancho Murillo (S&D). — Sefiora presidenta, 28 de abril, 12.33 horas: 15 000 megavatios desaparecen dejando
un apagén generalizado en Espafia y Portugal. Lo que siguié durante las siguientes horas en mi pais fue la gestién de la
crisis en tiempo récord por parte de un Gobierno y un presidente en primera persona que siguen investigando, aunque
muchos lo duden, la causa de esta.

Y lo que también sigue en Espafia es una oposicién destructiva y carrofiera que lo tnico que busca es difamar a un
Gobierno que, porque puede, estd haciendo, y estd haciendo las cosas bien. Una oposicién que también pide transpar-
encia, y yo les pregunto: ;transparencia como la de Mazén, que atin no puede explicar dénde estuvo mientras sus
vecinos y vecinas morfan durante la dana? ;O transparencia como la de los protocolos de Ayuso, que dejé morir a
miles de ancianos durante la pandemia?

Si esa es la transparencia que quieren, no cuenten con nosotros.: los y las socialistas, con Pedro Sdnchez a la cabeza,
estamos para trabajar por la seguridad, la conectividad y el avance de Espafia y Europa con claridad, con datos y con
veracidad, que es una palabra que parecen no conocer muchos politicos de todas las derechas espafiolas.

FORSADE: CHRISTEL SCHALDEMOSE

Neestformand

Andris Gyiirk (PfE). — Elnok Asszony! Alig egy percre ingott meg az ibériai villamosenergia hélézat, és eurdpai pol-
garok tizmilliéi maradtak fél napig dram nélkiil. A vizsgdlatok lefolytatdsa a nemzeti hat6sdgok feladata, de elGzetes
tanulsagok madr levonhatdak. El@szor is bebizonyosodott, hogy az energiarendszer egyoldalii dtalakitdsa zsikutcdba
visz. A megijulé energiaforrdsok fejlesztésének egyiitt kell jirnia a hagyomdnyos er6mivekbe, illetve az dramhalézatba
torténd befektetéssel.

A jézan ész helyett az aktivista zold ideoldgidra alapozd energiapolitika kdoszhoz és szd szerint sotétséghez vezet.
Misodszor, ez az eset egyértelmii bizonyiték, hogy az energiaelltds fizikai és nem ideoldgiai kérdés. A val6sdg rank
torte az ajtot. Az Ujabb szankcidk és klimacélok helyett a meglév8 energiaellitisunk és halézataink stabilitdsdra kell
osszpontositani. Végiil az is nyilvanval6 lett, hogy a Briisszelnek valé megfelelésnek stlyos dra van. Az dramsziinet
stjtotta orszdgok ugyanis mindenben kovették a Bizottsdg ajdnldsait, a baj mégis bekovetkezett.
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Nicolas Bay (ECR). — Madame la Présidente, mes chers collegues, il y a quelques jours, IEspagne est tombée dans le
noir et I'Europe a failli sombrer dans le chaos. Pourquoi? Parce que le gouvernement socialiste espagnol de M. Sinchez a
voulu jouer le meilleur éléve de la classe écolo européenne. L'Espagne est passée, en quinze ans, de moins de 30 % a
plus de 50 % d’énergies renouvelables et, évidemment, les infrastructures n'ont pas suivi.

Ce qui a permis d’éviter une contagion a I'échelle continentale, ce qui a finalement sauvé la grille électrique européenne,
clest bien stir le nucléaire francais, qui représente encore plus de 70 % de notre bouquet électrique. Car I'énergie nuclé-
aire est fiable, pilotable, donc modulable et décarbonée.

Pourtant, la Commission européenne sanctionne chaque année la France parce qu'elle n'atteint pas ses objectifs en
matiere d’énergies renouvelables. Ce black-out ibérique doit sonner comme un avertissement solennel pour les idéolog-
ues et pour la Commission. Il est urgent de miser sur le nucléaire et sur un certain nombre d’autres énergies qui ont la
caractéristique d’étre constantes, comme la géothermie. Il faut sortir d’'urgence des objectifs déraisonnables et inatteig-
nables du pacte vert, lequel a failli plonger toute 'Europe dans l'obscurité moyenageuse.

Michal Kobosko (Renew). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Panie Ministrze! To, co wydarzylo si¢ na
Pétwyspie Iberyjskim, wprawilo nas wszystkich w ostupienie. Skala chaosu wywolanego blackoutem u$wiadamia nam
bolesnie dwie kwestie.

Po pierwsze, jak kluczowa jest dzisiaj polityka klimatyczna, Zrédla energii i infrastruktura energetyczna. Po drugie, jak
wazne jest zadbanie o bezpieczenstwo ludnodci, przekazanie spoleczefistwu wiedzy o postegpowaniu w sytuacjach
zagrozenia oraz budowa sprawnie funkcjonujacej obrony cywilnej.

Nasza infrastruktura musi by¢ budowana w sposob madry. Systemy réznych krajéw muszg by¢ ze soba lepiej niz
obecnie polaczone interkonektorami. Powinna by¢ tez mozliwie zdecentralizowana, co pokazuje takze wojna w
Ukrainie.

Potrzebujemy taniej, zielonej i czystej energii, ale tez narzedzi stabilizujacych nasz system energetyczny, a w krétkim
okresie dostawy energii nie moga finansowa¢ zbrodniczych reziméw. Bardzo mnie cieszy wczoraj pokazana mapa
drogowa catkowitego uniezaleznienia od ropy i gazu z Rosji.

Panie Komisarzu, Panie Ministrze, zycz¢ powodzenia w tych sprawach. Uwazam, ze to s3 tematy, kt6rych zadne pafistwo
europejskie nie rozwigze samodzielnie. Potrzebujemy dobrej wspélpracy i europejskich rozwigzan.

Jodo Oliveira (The Left). — Senhora Presidente, Senhor Comissirio Jorgensen, os problemas que estiveram na origem
do apagdo de 28 de abril podem acontecer independentemente da forma como se organiza e funciona o setor elétrico,
mas a sua dimensdo e consequéncias sdo resultado das politicas de liberalizagdo e privatizagdo do setor energético feitas
pelos governos nacionais com o patrocinio da Unido Europeia.

Essas politicas cortaram o setor elétrico as fatias, a medida do interesse do negdcio do mercado, retiraram coeréncia ao
sistema elétrico, deixaram-no mais frgil e vulnerdvel, e a sua operacdo com menor seguranca.

O setor elétrico funciona hoje em funcdo do lucro e deixa em segundo plano as condi¢des de acesso universal a
eletricidade, as preocupagdes com a seguranga do aprovisionamento e distribui¢do da energia.

O problema ndo ¢é a obtencdo de eletricidade a partir de fontes renovéveis. O problema é o esmagamento dos custos de
produgdo da eletricidade a custa da seguranca do sistema elétrico, ndo para baixar pregos aos consumidores, mas para
aumentar os lucros dos grupos econdémicos do setor.

As politicas liberais no setor da energia deixaram os povos as escuras. E a recuperagdo do controlo publico do setor
energético e das suas empresas que nos pode trazer de novo a luz de volta, com seguranca, precos e condi¢des de
servico (...)

(a Presidente retira a palavra ao orador)
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Ana Miguel Pedro (PPE). — Senhora Presidente, um apagdo com origem em Espanha mergulhou Portugal na escuridéo.
Milhdes de pessoas ficaram sem eletricidade, as redes ferrovidrias pararam, os seméforos deixaram de funcionar e os
hospitais recorreram a geradores de emergéncia.

A verdade é que a reposicdo da normalidade aconteceu em Portugal primeiro do que no nosso pais vizinho, e o governo
comunicou com os portugueses pelos meios disponiveis.

A Peninsula Ibérica estd energeticamente cercada, uma verdadeira ilha num continente interligado. O apagdo da semana
passada exp0s os riscos deste isolamento. A luz voltou a meio da madrugada de terca-feira, mas portugueses e espanhdis
ficaram as escuras, ndo sé literalmente, mas também quanto as causas da falha.

Por isso, exigimos respostas claras. Queremos uma investigagio verdadeiramente independente, em todos os niveis, e
imune a interferéncias politicas. Em Portugal, o governo respondeu com responsabilidade, rapidez e clareza, e evitou o
colapso total. Mas queremos explica¢des, porque no pais vizinho, em Espanha, o apagdo nio foi apenas elétrico, foi
também politico e, quando falha a lideranga, a escuriddo prolonga-se muito depois de a luz voltar.

Bruno Gongalves (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissério, colegas, 28 de abril fica na meméria como o dia
em que a Peninsula Ibérica ficou as escuras e em que a nossa fragilidade ficou exposta. Na Protegdo Civil, o Governo
portugués falou tarde e ndo transmitiu seguranga. Deixou os portugueses a sua sorte e demitiu-se da exigivel lideranga.
Luis Montenegro falhou. E, se Luis Montenegro foi incapaz de liderar um apagdo de 12 horas, escondendo-se dos
problemas, imagine-se como seria num cendrio de uma nova guerra ou numa pandemia.

Mais a direita, enquanto os populistas se apressavam a atacar a aposta certa nas renovaveis, centrais para a nossa
soberania e, jd agora, para a nossa independéncia da pétria, a informagio comegava a entrar nas nossas casas e a
desmentir as suas teses.

A verdade, colegas, é que na resiliéncia energética tivemos a fatura do pouco investimento na modernizagdo das redes e
da falta de interligagdes com o resto do continente que nos faz uma ilha energética.

E quando os extremistas se aproveitam do apagdo e os que falham em proteger o povo se escondem na escuriddo que
mais precisamos de luz na Europa.

Pascale Piera (PfE). — Madame la Présidente, cinq morts au moins, plusieurs milliards d’euros de dégats, une chute
vertigineuse du PIB en quelques heures: voici le résultat de la panne d’électricité géante qui a frappé I'Espagne et le
Portugal. Voici lexact résultat de la marche forcée vers la transition verte que nous impose aveuglément la
Commission européenne.

En février dernier, dans son rapport annuel, le gestionnaire du réseau électrique espagnol avait pourtant alerté sur les
risques de séveres coupures de courant liées a la trop forte pénétration des énergies renouvelables. En France, depuis
le 4 mars dernier, le gestionnaire de réseau a dit couper a treize reprises les parcs éoliens et solaires pour éviter le black-
out massif.

Le constat est sans appel. Au nom d’un dogme délirant et quasi religieux, la technocratie européenne a signé la mort
lente de nos industries et la régression du pouvoir d’achat des populations européennes, pour qui I'énergie est devenue
un luxe. Voici la rangon de l'aveuglement qui a consisté a troquer le nucléaire, stable et bon marché, contre les énergies
renouvelables onéreuses et instables. La suspension du pacte vert n'est pas une option, elle est une nécessité, dans
l'intérét général.

Daniel Obajtek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Szanowny Panie Komisarzu! Wszyscy dyskutujemy na ten temat.
Wszyscy méwicie tak naprawde o tym problemie, ktory wystapil w Hiszpanii, a tak naprawde wigkszo$¢ z Panistwa
glosuje zupelnie inaczej. I musicie Pafistwo zrozumiel, ze nie oszukacie praw fizyki. Nie ma energetyki zeroemisyjnej
bez elektrowni konwencjonalnej. Musicie to zrozumieé, ale nie bedzie elektrowni konwencjonalnych, jezeli zawsze bed-
ziecie zmieniaé zdanie. Przeciez elektrownie konwencjonalne potrzebuja projektéw, regulacji, szybkich inwestycji, a
przede wszystkim kapitatu i stabilnej polityki Unii Europejskiej w tym zakresie.
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My nie mozemy wiecznie dyskutowaé, co jest emisyjne, co nie jest emisyjne. Przeciez wiemy, co jest emisyjne. My
musimy pogodzi¢ si¢ z tym i robi¢ transformacj¢ technologiczna, ale oparta na logice, rachunku ekonomicznym, praw-
ach fizyki. I tej logiki brakuje. Nie mozemy wszystkiego postawi¢ na energetyke zeroemisyjng. Musimy réwniez inwest-
owal w energetyke jadrowy, w duzy atom, w maly atom, w gaz i w elektrownie weglowe.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, a Choimisinéir, let’s get one thing out of the way first: the Iberian Peninsula remains
almost an energy island — that’s ridiculous in 2025. We need a binding interconnection target so that No Member State
continues to be left isolated.

But let’s not fall into the trap of blaming this blackout just on interconnection, and certainly not on renewables. We
know we can run a power system with high volumes of wind and solar, but to do so securely, we need to expand and
modernise our grid urgently. We also need to ensure the roll-out of essential supportive technologies, things like syn-
chronous condensers, flywheels, storage with fast frequency response — these are the unsung heroes of a resilient net-
zero grid. Delivering resilience means three things: one — roll out renewables at a scale to deliver energy independence,
two — modernise and expand the grid as a matter of urgency, including interconnection, three — invest hard in the key
technologies that deliver things like inertia, reserves and stability. Let that be the real lesson from 28 April.

Bruno Tobback (S&D). — Madam President, Commissioner, colleagues, anyone with common sense knows that elec-
trification is Europe’s only realistic road to affordable energy and to competitiveness. And events like the blackout in
Spain and Portugal make it crystal clear that robust grids are as essential to that as highways are to road transport.

In that sense, the obsessive debate between renewables and nuclear today is simply ridiculous. It is a circus aimed at
polarising and distracting people. If some people here think that nuclear is cheaper than wind or solar PV, let them
present their business case to the taxpayer. Grids, in any case, don't see any difference between the electrons they
transport, and both technologies were producing at the moment of the blackout.

Those of us that really want to build a secure energy future for European families and businesses should, in the mean-
time, focus on building solid, reliable connections, because essentially the blackout shows how fragile isolated systems
are. It shows that a deliberate effort to integrate, interconnect and manage our energy systems together in a true energy
union is the only effective way to keep the lights on in the whole of Europe.

Georg Mayer (PfE). — Frau Prisidentin! Das ist doch alles kein Spafs mehr, was wir hier erleben. Und ich glaube, das
sieht jetzt auch der letzte ideologisch Verblendete hier im Haus — vielleicht bis auf ein paar wenige Griine —, dass das so
nicht funktioniert, wie sie das bisher geglaubt haben. Und die Kommission versucht jetzt, diese Krise politisch auszun-
titzen: Es braucht noch mehr Kontrolle, es braucht noch mehr Biirokratie. Das ist ganz bestimmt nicht das Mittel. Denn
was wir erleben, ist jahrelange verfehlte Energiepolitik, wo jetzt die Ergebnisse langsam ans Tageslicht kommen, weil wir
lieber Tabellen pflegen, statt dass wir Netze sichern.

Jetzt ist es dringend notwendig, die Ursachen zu finden. Die Kommission bleibt auf dem ideologisch verblendeten
energiepolitischen Kurs. Der heifst: Griine Energie in Form von Wind und Sonne wird uns retten. Die ist aber nicht
effizient, das ist, glaube ich, inzwischen bei jedem angekommen. Ich will nicht der Apologet der Apokalypse sein, aber
das wird nicht das letzte Mal gewesen sein, dass wir so einen Blackout erleben. Und mehrere werden noch folgen. Das ist
so sicher wie das Amen im Gebet.

Aleksandar Nikolic (PfE). — Madame la Présidente, quelques secondes, c’est le temps qu’il aura fallu, selon le gestion-
naire du réseau électrique espagnol Red Eléctrica, pour que la brusque déconnexion de quelques centrales solaires prive
d'électricité des millions de personnes. Des millions de personnes qui se sont retrouvées dans le noir, faute de lumiére, a
cause de ces centrales solaires.

Et que propose Bruxelles? Toujours plus d’énergies renouvelables, solaire et éolien, malgré leur cott, leur manque de
productivité et leur intermittence que tout le monde commence a observer. Vous snobez le nucléaire et faites le choix
d’'une énergie trop chére, peu fiable et uniquement idéologique, alors que vos politiques vont dans le sens d'une électrif-
ication généralisée, par exemple avec linterdiction du véhicule thermique, justement au profit du véhicule électrique.
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1 va falloir choisir entre les deux. Vous étes des idéologues inconscients, c’est fou que vous ne voyiez pas cette incoh-
érence! Avec de telles lumieres a la téte de 'Europe, les Européens n'ont pas fini d’étre dans le noir.

Juan Carlos Girauta Vidal (PfE). — Sefiora presidenta, ya advertimos de los riesgos de cerrar plantas nucleares, de basar
nuestro sistema energético en las renovables, de volvernos dependientes del exterior. Al final, los hechos, tristemente,
nos han dado la razén, y la red eléctrica ha colapsado, provocando un apagén sin precedentes de consecuencias fatales
—diez muertos, de momento— y bochornosas.

Esto ha ocurrido solo dias después de que la responsable de Red Eléctrica de Espafia —una persona sin formacién
técnica colocada por ustedes— se vanagloriara. ;De qué? De la imposibilidad de que hubiera un gran apagbn en
Espafia. Ante este panorama, el Gobierno socialista de Sdnchez oculta informacion y fabrica alguna mentira convincente
que todavia no se le ha ocurrido.

Esta situacién calamitosa es consecuencia de afios de aplicacién de agendas politicas movidas por el fanatismo ideoldg-
ico que no atienden a la realidad. Ya vemos los frutos del Pacto Verde. Al final, como siempre, son los ciudadanos los
que pagan la cuenta de sus experimentos, sefiores aprendices de brujo.

Catch-the-eye-proceduren

Davor Ivo Stier (PPE). — Sefiora presidenta, el 28 de abril estaba en la estacion de Chamartin, en Madrid, cuando se
produjo el apagdn, y estuve ahi unas seis horas. Querfa, primero, rendir homenaje a los ciudadanos espaiioles por su
prueba de civismo, no hubo ningtin desmdn. Mi admiracién por el pueblo espafiol y, obviamente, mi solidaridad con los
familiares de aquellos que fallecieron a causa de este apagon.

Ahora, ;qué podemos aprender de €I? Primero, la importancia del dinero en efectivo en estas situaciones. Por lo tanto,
habria que descartar todas estas ideas de eliminar el efectivo. Segundo, que hay que invertir mds en las redes eléctricas.
Luego estd el debate de las energfas renovables: si, son buenas y necesarias para la autonomia estratégica de Europa, pero
hay que encontrar la combinacién energética correcta para reducir los riesgos, y, en ese sentido, la energia nuclear es
parte de la solucién, pero, también, dentro de las energias renovables, la energia geotérmica es la que da energia estable
y, por lo tanto, seflor comisario, habria que cambiar la taxonomia y dejar de discriminar la energia geotérmica.

Susana Solis Pérez (PPE). — Sefiora presidenta, diez difas después del apagdn, seguimos sin conocer las causas. Pero no
fue una fatalidad imprevisible: muchos expertos habian alertado ya del riesgo de apagones con una combinacion energ-
ética demasiado dependiente de renovables, una escasa inversién en redes eléctricas y la fragilidad del sistema frente a los
picos de demanda.

El problema no son las renovables, un recurso muy abundante en Espafia y que sabemos aprovechar muy bien. No, el
problema es la negligencia de una planificacién energética basada en la ideologia y no en criterios técnicos, que dem-
oniza las nucleares, que son las que dan seguridad y estabilidad al sistema. El problema es la falta de inversiones, de
interconexiones, de almacenamiento y de mecanismos de capacidad.

Y el problema es que esto puede volver a pasar, porque tenemos un Gobierno que no asume responsabilidades, preso de
unos socios que ahora lo que piden aqui es nacionalizar e intervenir todo el sistema eléctrico, mientras no se ha dicho
nada aqui de la responsabilidad de Red Eléctrica. Lo que exigimos aqui es una investigacién independiente.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, massiivinen sihkokatko Espanjan, Portugalin ja Ranskan alueilla on
varoittava esimerkki Euroopalle minkdlaista kaaosta voi aiheutua, jos sihkon toimitusvarmuus jarkkyy modernissa
yhteiskunnassa.

Mistd sahkon toimitusvarmuus sitten rakentuu? Valtavassa roolissa on se, ettd meilldi on monipuolinen sihkéntuotanto.
Tuotanto, josta iso osa katetaan ydinvoimalla.
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Miettikdd, kuinka typerdd politikkaa on ollut Euroopassa ajaa alas ydinvoimaa ja korvata sitd venildiselld energialla.
Namd tunarit ovat pitdneet ydinvoimaa vaarallisena ja Vendji-energiaa turvallisena. No nyt nimi ovat saaneet kunnolla
ndpeilleen, mutta ovatko he tulleet jirkiinsd? En mind ainakaan ole heiltd kuullut tddlld voimakkaita ydinvoiman puol-
ustuspuheenvuoroja. Ideologia on sokaissut ydinvoimakriitikot aiemmin, ja se ndyttdd sokaisevan heitd edelleen —
Euroopan harmiksi.

Mapia Zayapia (NI). — Kupia TTpoedpe, to blackout omv Ifnpixi) xepoovnoo evar povo n apyr). H 1dia aotddeia aneel kat
v EN\ada, onou n aveEéheyktn dwwtikn avantuén tov atohikev nipkev —Ttev avepoyewntplov dnhadn— xopic yopotagiko
oxediaopo, Ywpic amodrkeuot), Xopic UTOdOHEG, 0dNYEL 08 KOPEOHO, TEXVIKI] AOTAJELL KAl EVEPYELOKT OTATAN).

Kau dev otapataer exel. Kataotpégovtar fouva, kopugoypappés kat meptoxéc Natura 2000 yia va eykatactadouy atohikd, mou
dev mpoo@épouy otadepotrta, povo kepdn yia Aiyoug kar mavakpifo pevpa yia toug molites. H aveEeheyktn mapaywyr pevp-
atog oe wpeg pndeviknc {ntong anoctadeponotel to diktuo. H @uon mnpavel to tipmua.

Autd eivar to mpofAnpa, ouvadelgot, dev eivar va yupicoupe oty nupnvikr evépyeta. Na Avcoupe autd o dépa, yati auth
dev eivar evepyelakn petafaon eivar apmakTik TOMTIKY pe mpaown tapméla, mepPalloviikds anowiopog pe dnpooia
xpnratodotmon. H Euponn ogeidet va fader opia.

Lukas Sieper (NI). — Sefiora presidenta, mis queridos pueblos de Europa, la semana pasada, en Espafia y Portugal hubo
un gran apagén. Muchas personas no tenian luz, no tenfan tren, no tenfan internet.

No fue un ataque —tal vez—; no fue una tormenta. Fue un problema en la red eléctrica. Cambiamos a energia verde,
pero no hicimos bien las conexiones.

Ahora necesitamos mejores cables, baterfas grandes para guarda energfa y ayuda entre los paises de Europa. Este apagén
es una seflal clara: Europa necesita energfa fuerte, segura y limpia.

Actuemos ahora.

(Sidste indleeg efter catch-the-eye-proceduren)

Dan Jergensen, Member of the Commission. — Madam President, although [ do appreciate a heated debate, I will say that I
don’t honestly think that this is the time in Europe for division, and I certainly don't think that this is the time in
Europe for division on something as important as our security. And there is no security without energy security. And
there is no energy security without collaboration, cooperation between our countries.

So the basis of the debate today is a very serious incident in two Member States recently. ENTSO-E has congratulated
the two governments on the swift and resolute way in which they dealt with this crisis. Now we are looking into, and
experts are looking into, what were the reasons behind it, in order for us to be able to prevent similar cases in the
future.

But I do think this is also a chance for us to take a more principled debate. Now, some Members of this House today
have used this example from Spain and Portugal as an excuse to attack the Green Deal, to attack renewables. First of all,
there is no basis in the data to do that. But second, I want to ask you this question: is energy security better if we're
dependent on fossil fuels from Putin? Is the security of our citizens better if we're dependent on fuel from an aggressor
in the Kremlin who has weaponised energy towards us many times? I think the answer is pretty obvious: no, it is not.

For us, we have one main objective in the energy policy of the European Union, and that is to become independent. The
only way for us to become that is by deploying more renewables fast, by becoming more energy-efficient fast, by
becoming more connected fast, by applying digitalisation faster. If we do all of these things, not only can we become
independent, free ourselves of the blackmail from Putin, we can also lower the prices of our energy. The IEA has
estimated that from 2021 to 2023, European consumers saved EUR 100 billion by deploying new renewables. Add to
that the money that we save by being connected — ACER has evaluated that we save more than EUR 30 billion a year
because we are as connected as we are. The potential is much bigger than that, by the way.
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That is why the strategy of the Commission is to stay focused on making the green transition faster for the sake of our
independence, for the sake of our energy security, to lower prices and to fight climate change. Let’s also remember that
climate change is not something that might happen in the future. It's not something that might threaten our societies.
It’s already here. It already is leading to catastrophe. Again and again and again in countries like Spain, we've seen the
effects of climate change. So even if fossils were the best way, for security reasons and price reasons, to make energy —
which they are not, but even if they were — we would still have the obligation to transition away from them to save our
climate and protect our citizens.

I'll let that be the final word, since I got some nice applause from the gentleman in the back there!

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, Mr Commissioner, honourable Members. the blac-
kout of 28 April may be remembered as a pivotal moment in the ongoing debate on Europe’s energy security and grid
resilience. Therefore, today’s debate fits very well in the overarching theme of security, which is the main priority of the
Polish Presidency. The Council will continue to closely monitor developments and support efforts to strengthen the
resilience and integration of our energy system in close cooperation with Member States.

President. — The debate is closed.

Skriftlige erkleringer (artikel 178)

José Cepeda (S&D), por escrito. — La Delegacion Socialista Espafiola en el Parlamento reconoce la labor de los profes-
ionales del sistema energético en Espafia y Portugal, quienes lograron restaurar el suministro en tiempo récord. También
la solidaridad y civismo de la sociedad espafiola y portuguesa, que han mostrado auténticos valores europeos ante una
situacion inédita.

Los y las socialistas consideramos necesario evitar especulaciones prematuras y sesgadas sobre las causas de este incid-
ente. Las investigaciones técnicas independientes en curso ofrecerdn claridad y transparencia. Confiemos en los técnicos.
El andlisis de lo sucedido nos ayudard a fortalecer un sistema que ya es estable y robusto.

Independientemente, necesitamos invertir y reforzar nuestras redes eléctricas, incrementar la flexibilidad, almacenam-
iento y cumplir con los objetivos de interconexién fijados por la Unién Europea. Cuanto mds interconectados, mads
resilientes; cuantas mds renovables, menos dependientes y mds competitivos. Con nuestra apuesta renovable, Espafia ya
estd reduciendo facturas de ciudadanos y atrayendo industria. El futuro energético de Espafia, y de Europa, es verde.

Sandra Gémez Lopez (S&D), por escrito. — La Delegacién Socialista Espafiola en el Parlamento reconoce la labor de los
profesionales del sistema energético en Espafia y Portugal, quienes lograron restaurar el suministro en tiempo récord.
También la solidaridad y civismo de la sociedad espafiola y portuguesa, que han mostrado auténticos valores europeos
ante una situacién inédita.

Los y las socialistas consideramos necesario evitar especulaciones prematuras y sesgadas sobre las causas de este incid-
ente. Las investigaciones técnicas independientes en curso ofrecerdn claridad y transparencia. Confiemos en los técnicos.
El andlisis de lo sucedido nos ayudard a fortalecer un sistema que ya es estable y robusto.

Independientemente, necesitamos invertir y reforzar nuestras redes eléctricas, incrementar la flexibilidad, almacenam-
iento y cumplir con los objetivos de interconexién fijados por la Unién Europea. Cuanto mds interconectados, mads
resilientes; cuantas mds renovables, menos dependientes y mds competitivos. Con nuestra apuesta renovable, Espafia ya
estd reduciendo facturas de ciudadanos y atrayendo industria. El futuro energético de Espaifia, y de Europa, es verde.

Alicia Homs Ginel (S&D), por escrito. — La Delegacién Socialista Espafiola en el Parlamento reconoce la labor de los
profesionales del sistema energético en Espafia y Portugal, quienes lograron restaurar el suministro en tiempo récord.
También la solidaridad y civismo de la sociedad espafiola y portuguesa, que han mostrado auténticos valores europeos
ante una situacion inédita.
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Los y las socialistas consideramos necesario evitar especulaciones prematuras y sesgadas sobre las causas de este incid-
ente. Las investigaciones técnicas independientes en curso ofrecerdn claridad y transparencia. Confiemos en los técnicos.
El andlisis de lo sucedido nos ayudard a fortalecer un sistema que ya es estable y robusto.

Independientemente, necesitamos invertir y reforzar nuestras redes eléctricas, incrementar la flexibilidad, almacenam-
iento y cumplir con los objetivos de interconexién fijados por la Unién Europea. Cuanto mds interconectados, mds
resilientes; cuantas mds renovables, menos dependientes y mds competitivos. Con nuestra apuesta renovable, Espafia ya
estd reduciendo facturas de ciudadanos y atrayendo industria. El futuro energético de Espaiia, y de Europa, es verde.

Marcos Ros Sempere (S&D), por escrito. — La Delegacion Socialista Espafiola en el Parlamento reconoce la labor de los
profesionales del sistema energético en Espafia y Portugal, quienes lograron restaurar el suministro en tiempo récord.
También la solidaridad y civismo de la sociedad espafiola y portuguesa, que han mostrado auténticos valores europeos
ante una situacién inédita.

Los y las socialistas consideramos necesario evitar especulaciones prematuras y sesgadas sobre las causas de este incid-
ente. Las investigaciones técnicas independientes en curso ofrecerdn claridad y transparencia. Confiemos en los técnicos.
El andlisis de lo sucedido nos ayudard a fortalecer un sistema que ya es estable y robusto.

Independientemente, necesitamos invertir y reforzar nuestras redes eléctricas, incrementar la flexibilidad, almacenam-
iento y cumplir con los objetivos de interconexién fijados por la Unién Europea. Cuanto mds interconectados, mds
resilientes; cuantas mds renovables, menos dependientes y mds competitivos. Con nuestra apuesta renovable, Espaiia ya
estd reduciendo facturas de ciudadanos y atrayendo industria. El futuro energético de Espaiia, y de Europa, es verde.

Nacho Sianchez Amor (S&D), por escrito. — La Delegacion Socialista Espafiola en el Parlamento reconoce la labor de los
profesionales del sistema energético en Espafia y Portugal, quienes lograron restaurar el suministro en tiempo récord.
También la solidaridad y civismo de la sociedad espafiola y portuguesa, que han mostrado auténticos valores europeos
ante una situacién inédita.

Los y las socialistas consideramos necesario evitar especulaciones prematuras y sesgadas sobre las causas de este incid-
ente. Las investigaciones técnicas independientes en curso ofrecerdn claridad y transparencia. Confiemos en los técnicos.
El andlisis de lo sucedido nos ayudard a fortalecer un sistema que ya es estable y robusto.

Independientemente, necesitamos invertir y reforzar nuestras redes eléctricas, incrementar la flexibilidad, almacenam-
iento y cumplir con los objetivos de interconexién fijados por la Unién Europea. Cuanto mds interconectados, mds
resilientes; cuantas mds renovables, menos dependientes y mds competitivos. Con nuestra apuesta renovable, Espafia ya
estd reduciendo facturas de ciudadanos y atrayendo industria. El futuro energético de Espafia, y de Europa, es verde.

Rosa Serrano Sierra (S&D), por escrito. — La Delegacion Socialista Espafiola en el Parlamento reconoce la labor de los
profesionales del sistema energético en Espafia y Portugal, quienes lograron restaurar el suministro en tiempo récord.
También la solidaridad y civismo de la sociedad espafiola y portuguesa, que han mostrado auténticos valores europeos
ante una situacion inédita.

Los y las socialistas consideramos necesario evitar especulaciones prematuras y sesgadas sobre las causas de este incid-
ente. Las investigaciones técnicas independientes en curso ofrecerdn claridad y transparencia. Confiemos en los técnicos.
El andlisis de lo sucedido nos ayudard a fortalecer un sistema que ya es estable y robusto.

Independientemente, necesitamos invertir y reforzar nuestras redes eléctricas, incrementar la flexibilidad, almacenam-
iento y cumplir con los objetivos de interconexién fijados por la Unién Europea. Cuanto mds interconectados, mads
resilientes; cuantas mds renovables, menos dependientes y mds competitivos. Con nuestra apuesta renovable, Espafia ya
estd reduciendo facturas de ciudadanos y atrayendo industria. El futuro energético de Espafia, y de Europa, es verde.
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14. Leibhéil arda na bpraghsanna ar bhia miondiola agus a n-iarmhairti do thomhaltéiri na
hEorpa (diospoireacht)

President. — The next item is the debate on Council and Commission statements on high levels of retail food prices and
their consequences for European consumers (2025/2687(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, Commissioner, honourable Members, thank you for
raising this important subject.

First of all, let us never forget the reason for the higher retail food prices: the Russian war of aggression against Ukraine.
That was the main cause of higher energy prices, which in turn resulted in higher prices for agricultural inputs. The
Polish Presidency has made food security provided by competitive and resilient European agriculture one of its main
priorities. It is important to note that, over that period of time, food price inflation in the EU was lower than in some
other parts of the world. That is thanks to our integrated single market and the safety net provided by the common
agricultural policy. To supplement the regular common agricultural policy support, the EU institutions have worked
together since 2022 to make extra backing available to the agri-food sector, for example, by providing more flexibility
for state aid. The Council regularly monitors the situation to provide guidance to the Commission. We will next to next
do so at the upcoming meeting of the AGRIFISH Council on 26 May.

President, honourable Members, Commissioner, from an economic perspective, it is true that food prices have risen
faster than other prices in the last few years. This is relevant as food accounts for a sizeable share in consumer spending,
in particular for lower income households. However, since 2024, food prices are again changing, just as overall prices.
This is an encouraging development. Promoting more competition in retail trade could help consumers over the med-
ium term to find a broader choice of products at moderate price. I look forward to hearing your views on this import-
ant subject during the debate.

Costas Kadis, Member of the Commission. — Madam President, honourable Minister, honourable Members of the
European Parliament, the topic you addressed today remains a crucial one. Availability and affordability of food are
Treaty objectives of the common agricultural policy. It also corresponds to a vital societal function that we need to
maintain at all times, as recognised by the recent EU preparedness union strategy.

As we all know, the COVID-19 pandemic and the Russian invasion of Ukraine have resulted in unprecedented EU food
price inflation that has strained consumers’ budgets. Overall, food prices increased by 24 % in the years 2022 and 2023.
The annual food inflation rate therefore increased substantially, peaking at 19.6 % in March 2023. In some Member
States, increases have been even higher — food prices increased by close to 50 % in Hungary over the same period.

This inflation had important impacts on the organisation of the whole food supply chain. Costs and margins all along
the chain were impacted, with different perceptions generating some growing mistrust between actors about who may
have gained and who may have lost. Farmers face significantly higher costs, in particular for energy and fertilisers. The
impact of several animal diseases also put pressure on production costs and on the final cost to consumers.

Food prices have subsequently stabilised, with an EU food inflation rate below 3 % on an annual basis since
February 2024. We need to be attentive, as the annualised food inflation rate grew from 2 % in January 2025 to 3 %
in March 2025. As shown by the Commission’s consumer confidence indicator, consumers further expressed in
April 2025 expectations that prices will continue to increase strongly over the next 12 months.

The high cost of living continues to weigh on consumers. When asked about different aspects of their household budget
in the context of the 2025 Consumers Conditions Scoreboard, 35 % of them were worried about affording food
products they liked.

Energy and input prices for agriculture are also back to more regular trends. However, this does not offset the surge of
the past years. Prices of agricultural inputs remain above 30 % higher than their 2020 level. The gap is even bigger for
energy and fertilisers, which are over 50 % above what they were in 2020.
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The Commission swiftly reacted to the situation with the food security communication of March 2022, which listed the
efforts of the Commission to ensure the continued functioning of the internal market. These actions were key, not only
for ensuring the availability of food, but also for preventing even higher inflation rates. In this context, unjustified
barriers to the internal market for food products may exacerbate the inflationary tensions on the agri-food markets.

The Commission also pays attention to tackling anti-competitive practices in the food sector that could result in higher
prices at retail level. Certain practices threaten to fragment the single market, limit consumer choice, and contribute to
price differentials across the EU. While competition law is an effective tool to penalise such practices when a company is
in a dominant position, the Commission is reflecting on appropriate ways to address practices such as territorial supply
constraints when not captured by competition law.

Measures supporting households are also important. At EU level, the Fund for European Aid to the Most Deprived plays
a significant role for the benefit of food banks. Since April 2022, Member States can reduce VAT rates on essential food
or develop vouchers for the most vulnerable parts of our society. These aspects will be covered by the food dialogue the
Commission intends to organise.

A well-functioning agri food chain, where the most powerful actors cannot benefit unduly from their dominant position,
is absolutely key to ensure a smooth and fair price formation. This implies a better position of farmers in the food
supply chain. Last December, the Commission proposed measures for this purpose, and these are currently under your
scrutiny.

One of the important actions was the creation of the EU agri-food chain Observatory to improve transparency within
the agri food supply chain when it comes to prices, costs and margins. As expressed in the Commission’s Vision for
agriculture and food, adopted on 19 February, a fair and well-functioning competitive and resilient food supply chain is
of core strategic interest for the European Union. This will also help to ensure affordability of food.

Honourable Members of the European Parliament, I will be very happy to hear your views on these important aspects of
our agricultural and food policy.

Tomislav Sokol, u ime kluba PPE. — Potovana predsjedavajuca, povjerenice, kolegice i kolege, visoke maloprodajne
cijene hrane postale su jedno od klju¢nih pitanja za milijune potrosaca diljem Europske unije.

Inflacija, iako u odredenim sektorima pokazuje znakove usporavanja, u podrudju hrane ostaje tvrdoglavo visoka.
Kuéanstva diljem Europe primorana su svakodnevno donositi teske odluke birajuéi izmedu koli¢ine i kvalitete, izmedu
zdravih izbora i onoga $to si mogu priustiti. Zelja velikih medunarodnih kompanija da po svaku cijenu povecaju svoje
profite stvara dodatni pritisak na cijene i direktno podriva povjerenje gradana u jedinstveno europsko trziste.

Prema podacima Eurostata, u razdoblju od 2015. do 2024. godine cijene hrane i bezalkoholnih pi¢a u Europskoj uniji
porasle su za 42,8 posto. Posebno su pogodene osnovne namirnice, koje ¢ine temelj potrosacke kosarice. Dodatno
zabrinjava Cinjenica da isti prehrambeni proizvodi unutar istih trgovackih lanaca imaju znatno razlicite cijene u razlic-
itim drzavama ¢lanicama. U nekima se prodaje do tri puta skuplje nego u susjednim zemljama, bez jasnog opravdanja u
troskovima transporta, porezima ili drugim objektivnim faktorima.

Ovakva praksa neprihvatljiva je i otkriva duboke pukotine u funkcioniranju unutarnjeg trzista. Stovise, sve vige se ocito
obrazac koji ukazuje na moguce uskladeno djelovanje, odnosno kartel medunarodnih kompanija, koje umjesto da se
natjecu na slobodnom trzistu zapravo medusobno dogovaraju cijene. Takvo ponasanje ne samo da narusava trzi$no
natjecanje, ve¢ izravno §teti potrosa¢ima i ugrozava temeljne principe na kojima pociva jedinstveno europsko trziste.

Dame i gospodo, ne smijemo dopustiti stvaranje robe potrosaca prvog i drugog reda. Stoga pozivam Europsku komisiju
da ovu temu stavi u srediSte nove strategije za potrosace i $to hitnije krene u reviziju Direktive o nepostenoj poslovnoj
praksi.

Kolegice i kolege, potrosace moramo zastititi od samovolje velikih medunarodnih kompanija.
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Camilla Laureti, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il cibo ¢ un diritto e il prezzo equo e
giusto per tutti ¢ un fattore di uguaglianza. Nel 2023 quasi un europeo su dieci non poteva permettersi un pasto
completo al giorno. Nel 2024 i prezzi dei beni alimentari sono aumentati del 2,4% rispetto all'anno precedente e la
situazione geopolitica che stiamo vivendo, il conflitto sui dazi, potranno solo peggiorare questo dato.

I prezzi troppo alti spingono le famiglie europee a orientarsi verso prodotti di minore qualita, con ricadute pesanti sulla
salute e sui sistemi sanitari. Per molti bambini, soprattutto provenienti dalle famiglie pit vulnerabili, programmi europei
come quello di frutta, verdura e latte nelle scuole forniscono l'unico pasto completo della giornata.

Si tratta di una doppia sfida perché questi costi non si trasformano in guadagni per i nostri agricoltori che guadagnano
ancora troppo poco per quanto e come producono. Paghiamo in euro e guadagniamo in centesimi, mi dicono quando li
incontro in Italia. E spesso sono gli anelli piti deboli della filiera.

Interventi come quelli sulle pratiche commerciali sleali, migliori controlli alle frontiere, la riforma dell'organizzazione
«Comuni dei mercati» possono aiutare I'Europa a rispondere a questa doppia sfida. Investire sul cibo equo e sostenibile
vuol dire far bene alle persone e far bene al pianeta, e 'Europa non pud permettersi di non farlo ora.

Gilles Pennelle, au nom du groupe PfE. — Madame la Présidente, c'est la faute des autres, c’est la faute de Poutine, cest la
faute de la COVID, c'est la faute de Trump, clest la faute de la Chine si les prix alimentaires augmentent. En réalité,
I'Union européenne refuse de regarder ses propres responsabilités.

Si beaucoup de prix alimentaires flambent, on le doit aussi, par exemple, a cet inefficace et dramatique marché européen
de I'énergie, qui fait que I'électricité est indexée sur le gaz et que tous les producteurs, finalement, sont touchés et
doivent augmenter leurs prix. Si le prix de la baguette de pain augmente, c’est parce que nos boulangers, bien évidem-
ment, connaissent une explosion de leur facture d’électricité. Ca, on le doit a 'Union européenne et a sa dramatique
politique dans le domaine de I'énergie, et puis, bien évidemment, au pacte vert, qui impose une écologie punitive qui
augmente considérablement les cotts de production et que nos producteurs dans les domaines de l'industrie ou de
lagriculture, dans tous les domaines, répercutent sur les consommateurs.

Nous, en France, nous proposons une chose: baisser la TVA, voire méme supprimer la TVA, sur les produits de premiere
nécessité, parce que se nourrir est une nécessité absolue.

Stefano Cavedagna, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, purtroppo stiamo vedendo come
in questi anni aumentino sempre di pit i prezzi dei prodotti che finiscono poi dal campo alla tavola, ai nostri consum-
atori, con un danno importante per tutti coloro che producono: gli agricoltori.

Questo purtroppo accade perché le scelte portate avanti dal Green Deal da parte della Commissione europea nel preced-
ente mandato hanno causato un aumento costante dei prezzi.

Mentre c’¢ una certa sinistra che parla solo ed esclusivamente dei dazi, non si rende conto del fatto che se tutti coloro
che devono lavorare con la terra non riescono pit a produrre, la pagheranno non solo i produttori ma anche i con-
sumatori.

E allora ¢ tempo di rivedere il Green Deal. E tempo di renderci conto che gli agrofarmaci possono servire se non esistono
altre soluzioni alternative sostenibili. E opportuno fare come sta facendo il governo italiano, che vuole cambiare la PAC
e rivederla pili giusta con meno burocrazia e aiutare davvero gli agricoltori: aiutando questi, riusciremo ad avere dei
prezzi piu giusti ed equi.

Asger Christensen, for Renew-Gruppen. — Fru formand! Fodevarepriserne er hgje. Alt for heje. Regler, kontrolsystemer
og dokumentation for dokumentationens skyld skaber omkostninger. Landmanden, transportererne og kebmanden
bruger timer og dage pd papirarbejde og rapportering. Det gor ikke maden sikrere eller produktionen grennere. Hver
gang vi laegger et nyt lag regulering pd, laeegger vi et lag af omkostninger pa prisen. Det er helt tabeligt, og det ger det
kun dyrere at producere, dyrere at transportere, dyrere at selge. Og gaet, hvem der betaler? Det gor forbrugeren. Vi har
ikke rad til et fedevaresystem, hvor en stor del af pengene gar til at holde liv i papirbunkerne. Vi skal selvfelgelig have
ansvarlige standarder. Ja, det skal vi. Vi skal gore det lettere at veere landmand. Vi skal gore det lettere at vaere producent.
Vi skal gore det lettere at veere kebmand. Nar vi forenkler reglerne, skarer vi unedigt bureaukrati vak, og si falder
omkostningerne gennem hele forsyningskaden. Det giver lavere priser. Ikke om ti dr, men i morgen. For hver krone, vi
sparer pd unedigt bureaukrati, frigiver vi ressourcer. Ordentlig afregning til dem, der producerer, og mad pd bordet til
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en pris, folk kan betale. Det er sund fornuft. Det er ngdvendigt, og det haster.

David Cormand, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, les prix alimentaires élevés ne sont pas une
fatalité. Ils sont la conséquence d’un systéme agroalimentaire injuste, dans lequel les consommatrices et les consommat-
eurs paient trois fois: une premiere fois a la caisse, une deuxieme fois via leurs imp6ts pour les aides et les subventions
agricoles, et une troisieme fois en payant le coiit de la réparation des dégats environnementaux et sanitaires causés par
lagriculture industrielle, ce que I'on appelle les cotits cachés — pollution, perte de biodiversité, maladies liées a I'alimen-
tation; cela représente jusqua 2 000 milliards d’euros par an dans 'Union européenne. Les agriculteurs, eux, ne sont
toujours pas rémunérés a la hauteur de leur travail.

Pour un prix juste pour les consommatrices et les consommateurs, et une rémunération juste pour les agricultrices et les
agriculteurs, il faut un modele agricole. Cela signifie changer le rapport de force actuel qui bénéficie aux géants de
lagrochimie et aux géants de l'agroalimentaire et de la grande distribution, et mettre au cceur de notre modele les
consommateurs et les agriculteurs. Ce sera bon pour la planéte, pour notre économie et pour nos territoires ruraux.

Hanna Gedin, for The Left gruppen. — Fru talman! Folk kdmpar for att ha rdd med maten, men vad gér den styrande
hégern i Sverige och i EU? Ingenting.

[ Sverige bestimmer tre matgrossister priserna och plockar hem miljardvinster, medan barnfamiljer tvingas vilja bort
basvaror. Tre matjittar — det 4r ett oligopol och det driver priserna uppét varje dag.

Hogern pratar ofta om vikten av konkurrens, men nir det kommer till att vanligt folk ska ha rdd att dta sig mitta, sd
gor hogern ... ingenting. Hur kan det vara rimligt att nagra fa bolag styr vad vi dter och vad det kostar?

For over hundra dr sedan gick méanniskor, mestadels kvinnor och arbetare, ut i potatisupproret dver hela Sverige. Jag ser
faktiskt en liknande desperation som d3, trots att det gétt ett helt sekel. Matpriser 4r politik. Mat ska vara en rittighet for
alla och alla ska ha rdd med en god kopp kaffe.

Milan Mazurek, za skupinu ESN. — VdZend pani predsedajica, ¢o este vietko f'udom v Eurdpe urobite? Zaviedli ste green
deal, ktorym ste predrazili Gplne vietko. Kazdd jednu vec v Zivote obycajnych, tvrdo pracujicich ludi. Predrazili ste
palivd, predrazili ste energie, predrazili ste vdaka novym daniam Zzivot obycajnych ludi. A teraz tu pridete a hovorite o
tom, Ze v Eurépe mame drahé potraviny. No samozrejme, Ze mame drahé potraviny, pretoZe okrem toho vietkého, ¢o
ste vymysleli, ste zdroveri byrokratickymi nezmyslami zatazili nasich polnohospoddrov a producentov potravin tak
velmi, Ze nedokdzu konkurovat konkurencii zo zahranicia a rovnako nedokdzu vyrabat a zabezpecovat konzumentom
svoje produkty za normalnu dostupnii cenu. A vietko je to vasa vina a vina tych zelenych fanatikov, ktori tu za toto
vetko hlasuji. Zakdzali ste dovoz lacnych hnojiv a predrazili ste suroviny, ktoré potrebujeme na to, aby sme si vyrobili
vlastné. Robite vsetko preto, aby ste konzumentov v Eur6pskej dnii, aby ste oby€ajnych ludi poskodili. A nikto naozaj
nikto uz neveri, Ze vy prinesiete nejaké rieSenie. RieSenim je zastavit vase politiky a zbavit sa tohto neschopného vedenia
Eurépskej komisie.

Carmen Crespo Diaz (PPE). — Sefiora presidenta, querido comisario, todos coincidimos esta tarde en que se ha puesto
imposible el cultivo de alimentos en la Unién Europea, tanto su fabricacién como su transformacion.

Hemos entrado en la Unién Europea en una espiral peligrosa. Las cosas estin muy dificiles para quienes cultivan y
quienes fabrican y, en cambio, importamos de fuera muchos alimentos. Por ejemplo, el 70 % del pescado que utilizamos
para alimentarnos los europeos viene de fuera.

En este caso, estamos perdiendo productos, como el tomate, en favor de otros paises de fuera de la Unién Europea y sin
tener, en este caso, en los acuerdos comerciales, la tranquilidad de que en su realizacion se tiene en cuenta la compet-
encia desleal a nuestros productos. Realmente esto estd cambiando, y es verdad que la nueva Comisién ha establecido
una férmula de competitividad que creemos que es la base también de simplificacion.
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Este es el camino y hay que seguirlo rdpido: la cesta de la compra en algunos paises de la Unién Europea, como en el
mio, en Espaiia, ha subido un 4,6 %, y en los paises miembros igual. Sobre la subida de la presion fiscal, hablo de bajar
el IVA de los alimentos que, por ejemplo, en mi pais, en Espaiia, es la verdadera politica social que podemos hacer para
que llegue a la cesta de la compra, a todos los bolsillos y, especialmente, a los mds vulnerables.

Por tanto, tenemos que hacer las cosas en esta Casa, en la Unién Europea, en el Parlamento y en la Comisién, de forma
que facilitemos las normativas para poder cultivar y fabricar, simplificar y dar capacidad a los Estados miembros para
bajar la presion fiscal sobre los que fabrican alimentos.

Adnan Dibrani (S&D). - Madam President, dear colleagues, one year ago, Europeans went to the polls in order to vote
for their representation in this Chamber. One issue stood out in what motivated them when asked, 'Why did you go and
vote? The issue was rising prices and the cost of living.

In the past three years, retail food prices have increased by 30 %. Today, still, prices are painfully high. For millions of
European families, putting food on the table has become a critical issue. Parents are skipping meals and turning to
short-term loans just to feed their children.

This is the reality we were elected to change. But what has happened since then? So far, very little. Yet some party
groups have actively tried to stop the discussion today. This says something about the priorities of a large share of this
Chamber. For millions of Europeans, this is not a political battle. It's a daily struggle.

Let me be clear: for the S&D Group, tackling the cost of food is a top priority. And I would urge and hope that it will
be a top priority for the other groups also.

Tomasz Buczek (NI). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Na wysokie ceny ZywnoSci w Europie najwiekszy
wplyw ma szkodliwa polityka Komisji Europejskiej. Bruksela odwraca si¢ od rolnikéw w imie fanatycznego ekologizmu,
a skutkiem takiej polityki sg rosngce ceny zZywnosci. Jednocze$nie unijni politycy gotowi sg otwieral europejskie rynki
dla nieuczciwej konkurencji z krajow trzecich.

To tradycyjne rodzinne europejskie gospodarstwa rolne ponoszg bezposrednie i posrednie koszty Zielonego tadu.
Zakazujecie rolnikom $rodkéw ochrony rodlin, chcecie wprowadzaé przymusowe ugorowanie i $rubujecie normy jak-
oSciowe. Jedoczesnie wylgczacie z tych norm produkcje z Ukrainy i krajéw Mercosuru. To polityka, ktéra prowadzi do
wzrostu kosztéw produkcji, niszczy miejsca pracy i uderza w najubozszych obywateli.

Dlatego jesteSmy tu, by skonczy¢ z europejskim dyktatem kawiorowej lewicy i jej pseudochadeckich sojusznikéw. Jesli
rzeczywicie chcecie poprawy na rynku cen zywnosci, mozecie to zrobi¢ w kazdej chwili. OdejdZcie od fanatycznej
polityki ,plonacej planety” i to w zupelnosci wystarczy.

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pani predsedajici, vdzené kolegyné, vézeni kolegové, rist cen potravin je pro fadu
ob¢anti pal¢ivym problémem. Jsou faktory, které ovlivnit nedokdZeme, jako napiiklad vykyvy pocasi, ale jsou faktory,
které ovlivnit miizeme a na kterych musime zacit ihned pracovat. Predev§im musime pfestat zdrazovat potraviny nad-
mérnou regulaci a nadbyte¢nymi pravidly. Musime opravit Green Deal, nesmime zpUsobit nedostatek schvalenych piip-
ravkd na ochranu rostlin a musime udrzet funkéni rovnovdhu mezi ochranou ptdy, vody a Zivotniho prostfedi na jedné
strané a dostatkem dostupnych potravin na strané druhé. A v neposledni fadé se musime v nékterych zemich zaméfit na
to, zda trh s potravinami opravdu funguje a nedochdz{ k jeho manipulaci skrze velké agroholdingy nebo prodejce.

Christine Singer (Renew). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Wenn Familien heute an der Superm-
arktkasse stehen, wird der Einkauf fur viele zum Drahtseilakt. Gleichzeitig kdmpfen viele unserer Landwirtinnen und
Landwirte ums wirtschaftliche Uberleben — bei steigenden Produktionskosten, neuen Auflagen und wachsenden Erwart-
ungen aus der Gesellschaft. Diese beiden Realititen diirfen nicht gegeneinander ausgespielt werden. Es braucht faire
Erzeugerpreise, damit es auch morgen noch béuerliche Betriebe in Europa gibt. Zugleich miissen Lebensmittel bezahlbar
bleiben - fiir alle.
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Deshalb miissen wir genauer hinsehen. Wer verdient eigentlich wie viel an einem Liter Milch oder an einem Kilo Brot?
Sind die Handelsmargen gerechtfertigt? Marktmacht darf nicht auf Kosten der Landwirtschaft oder der Konsumenten
gehen. Wir brauchen Transparenz in der Kette, Augenmafl bei den Auflagen und vor allem einen starken EU-Agrarhau-
shalt. Gemeinsame Agrarpolitik ist kein Auslaufmodell, sondern Grundvoraussetzung fur Erndhrungssicherheit, Versorg-
ungssicherheit und den sozialen Frieden. Wer hier kiirzt, geht ein grofies Risiko ein.

Ana Miranda Paz (Verts/ALE). — Senhora Presidente, comer dignamente é um direito bdsico. Na Europa, 42 milhdes de
pessoas comem mal porque aumentou o pre¢o dos alimentos. Um punhado de grandes multinacionais obtém enormes
lucros — e insuficientemente tributados — enquanto muita gente ndo pode ir ao supermercado para comer dignamente
e vdrias vezes ao dia.

Precos abusivos face aos lucros, agricultores e marinheiros mal pagos. Na Galiza, por exemplo, os pregos dos alimentos
chegam a ser, nalguns casos, 35 % mais altos do que antes da pandemia. Um exemplo é o preco do leite, que ¢ inferior a
média do Estado espanhol e europeia.

No entanto, os produtores leiteiros sdo pressionados pela inddstria, com a ameaca de ficarem sem recolher o leite,
agricultores que recebem 4 % menos e a grande distribuicdo lucrando com quase 200 % mais de lucro.

Monitorizem o prego dos alimentos contra as préticas de precos abusivos — ndo é légico nem ético que a grande
distribui¢do e a inddstria alimentar recebam tanto e os produtores tdo pouco. Ndo é logico que os nossos povos tenham
de apertar o cinto, comprar menos alimentos ou de pior qualidade.

(A oradora aceita responder a uma pergunta «cartdo azul»)

Jodo Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «artdo azul». — Senhora Presidente, Senhora Deputada Ana
Miranda, de facto, a senhora deputada fez referéncia aqui a uma circunstancia que é uma circunstancia contraditéria, ou
aparentemente contraditdria. Porque, se é verdade que os grupos da distribuicio esmagam os precos que pagam aos
produtores, a verdade é que ndo pararam de aumentar os precos na venda ao publico, particularmente nos bens essen-
ciais.

E, quando questionamos esta circunstancia, aquilo que nos dizem a partir da Unido Europeia é que ndo ¢ possivel mexer
nos precos, porque isso poria em causa as regras do funcionamento do mercado, poria em causa as regras da concorr-
éncia.

E a pergunta que lhe faco é: o que ¢é que, afinal de contas, pesa mais? Sdo as regras do mercado e as regras de
concorréncia, € a acumulagdo dos lucros do grupo da distribuicdo? Ou é a necessidade de uma politica que intervenha
para fazer baixar os precos, particularmente os precos dos bens alimentares?

Ana Miranda Paz (Verts/ALE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Senhor Oliveira, vocé, que é de Portugal,
e eu, que sou da Galiza, sabemos muito bem o que significa para os produtores, sobretudo para as pequenas explora¢des
e também para os marinheiros, também para as pessoas que ndo podem aceder a comer quatro ou cinco vezes ao dia —
nem trés. O que ¢ isto?

Industrias da distribui¢do que s3o leoninas, que estdo a fazer precos para que os produtos alimentares sejam mais caros,
e a intervengdo publica é necessdria e seria a inica maneira de, na Unido Europeia (¢ eu digo ao senhor comissdrio das
Pescas porque o peixe também tem uma problemdtica grande), podermos ter garantias de pregos justos para as pessoas.

Kovetavtivog ApBavitne (The Left). — Kupia ITpoedpe, kupte Enitpore, oag evyapiotd napa noky mou da pe akovoete. [pv
and Myeg efdopades, n kupia Metsola dnhwoe edw ot «) Eupdnn mpénel va opdvoet avaotnua ofpepa, aAMoac eANoyever o
kivduvog va v ayvorjcouy avplor. Tupgeve. ‘Opeg, 0T XOpa HOU UMAPXEL Kal {ia Tapolpia mou Aéel «wnotikd apkoudt Sev
xopever., Anhadr] —yia va yive Kot To 6a@ic— To «avaoTIpa» TPOUTOUETEL KAl YEHATO OTOHXL
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AvTl Yo auTO, MAVEUPWOTAIKG EMavEpYeTal —HETA and oxedov &vav aibva— 1 palikn aviouxic pag eQLONTIKIG EMOITIOTIKNG
Kkpione. AANG, mota eivar n Tepotia dragopd pe ekeives TG okotewveg enoyés TOte, 1 kpion o@ethoTav —yia SlaQopeTKoUg
\Oyouc— omv avemdpkela TOV TPOQIHWV Kal oTiv kpion Tou kamtahiopol. Znpepa, ol kowavieg e dndev agdoviag, Ta
pagia TV peyalepnopov eivar yepdta tpo@ipa, aAld to fakdvtio Tou molit dev unopel va avtanokpwel. AkpiPr Tpoer, Kaki)
TpoQr, akpifr oteyn, xapnioi podol.

Tlog Ja opddooupe, AOmOV, avaoTia HE [Ha ENOLTIOTIKT EEAPTNON ANO TPITEG XOPES, ONLG e OUHQViES TUNOoU Mercosur, e
QTWYOMOUIEVOUG TIAPaYWYOUC-aypOTES, adUVAPOUG OLKOVOIKA TONITEG, HE aVOXIT] OTa UTIEPKEPDN TwV XOVOpEUmop®Y, Twv evd-
1apecwy kat Tev povoneoliey; Avantuén, Aomov, yia ohoug 1] yia Aiyoug; Avamtugn yia ONoug, ektdg and TG KAIKES.

(O ayoprtic déxetar va amavtioer oe epiton pe yaAdlia kapta)

Rody Tolassy (PfE), question «carton bleur. — Cher collégue, j'ai entendu votre discours qui m'interpelle, car cela fait des
décennies que, la d’ou je viens — les Antilles, une région francaise, plus précisément de la Guadeloupe —, les prix sont 40
a 60 % plus élevés qu'en France hexagonale.

Cela fait des années que nous mourons de faim la-bas, que nous ne pouvons pas acheter, nous ne pouvons pas nous
nourrir décemment. Je remarque que ce n'est pas la priorité du Parlement européen. Il existe des sujets sur lesquels nous
pouvons nous rejoindre, notamment la question du POSEI, du transport, qui pourrait résoudre la différence de prix qui
existe avec le continent.

Kovotavtivog ApPavitng (The Left), andvtnon oe epaton pe yakalia kdpta. — Aev da dageviow. Aev da dagevion
pati cag. Na onpeioon anka yia va yvepilete ot n ] g viopdtag ot dikid pou yopa, oty ENada Eexva and 10 Aertd
anod TO YOPAQL KAl QTAVEL amO TO XwPAQL Kar @Tavel oto pagr 10 gopéc mo akpiPd. OnOTE £XOUHE KAl QTWYOMOUTHEVOUG
aypOTES KAl YTOYOTOMEVOUG KaTavaAwtés mohites ouotaotikd. Nopilw ot edo ypeialetar autd mou Aépe 0 factkog EAeYKTIKOG
pnxaviopog g Evoone, diom éyoupe moAd {Tipata mou agopolv oTo TAG MApAYOULE, TAG davépoups, T yivetar pe Ta
HOVOTIGALLL OUGLAOTIKG TOU dlavepouv TV TPor), kadmg £xoupe kat dtagopetikn Tipr). ) Falhia, otnv ENMada, oty Itahia, to
evyapioto. Eivar.

Katefina Konecnd (NI). — Pani piedsedajici, kolegyné a kolegové, ceny potravin rostou do nebes. A na koho to dopada?
Na ty nejzranitelngjsi! Zatimco my tady fe¢nime, tisice rodin v Evropé se ptaji, co daji zitra na stil. A co slysime od
komisafi a ministri? Ujistovani, ze vSechno je v pofadku, Ze se ceny stabilizuji. To je prosté vysméch! Je nepfijatelné,
aby napf. ceny potravin v Cesku dosahovaly tGrovné Némecka, zatimco primérnd mzda je u nds stdle propastné nizsf a
bohuzel redlné mzdy jsou stdle na drovni pfed pandemii COVID-19.

Apeluji tedy na Radu a Komisi: nestadi jen analyzovat situaci, potfebujeme konkrétni kroky. Musime rapidné sniZit ceny
energif jako zdkladniho vstupu pro zemédélce i potravindfe, podpofit evropské zemédélce, omezit dovoz nekvalitnich
surovin a potravin ze tfetich zemi mimo EU, piehodnotit ustanoveni Green Deal, kterd budou znamenat dal3i zdrazovani.
Dile musime masivné deregulovat nesmyslnou administrativni zdtéz. Dosud je totiZ stdle Evropa kontinentem dvou
rychlosti, kde nékteff maji plné stoly a jini nemaji co do tst. A tomu fikdme: ,Stacilo!”

Péter Magyar (PPE). — Elnok Asszony! Magyarorszdgon az uni6s atlag két és félszeresével néttek az élelmiszerdrak. Az
elhibazott orbani gazdasagpolitikdnak koszonhetGen Magyarorszdg Eurdpa-rekorder lett az élelmiszerar dragulds tekin-
tetében. Vannak olyan termékek, amelyeknek az dra egy év alatt a dupldjira nétt Magyarorszdgon. Ekozben Orbédn
Viktor a nyugdijakat 3,2 szdzalékkal, a sajat fizetését pedig 30%-kal emelte. Ma mdr tobb szdzezer olyan honfitdrsunk
van — koztitk rengeteg gyermek —, akiknek nem jut egészséges élelmiszer az asztaldra. Egymillié magyar nyugdijas ¢l a
létminimum alatt. Tobb szdzezer idds honfitdrsunknak két és fél eurdja sincs naponta élelmiszerre. Sokaknak ma mdr
luxus Magyarorszdgon a zoldség és a gyiimolcs.

Orbdn Viktor magdra hagyta a magyar embereket és a magyar gazddkat. Az infliciénak koszonhetGen a magyar gazddk,
az élelmiszer-el6allitok elszallo energiadrakkal, inputanyagkoltségekkel és Eurépa-rekorder AFA-val taldljdk szemben
magukat. Az Orbdn kormdny a propaganda hazugsdgokkal szemben semmilyen érdemi segitséget nem nydjtott a
magyar gazdaknak. A Tisza legfontosabb feladata lesz, hogy kormanyra keriilésiink esetén azonnal 5 szdzalékra csok-
kentjitk az élelmiszerek, az egészséges élelmiszerek, igy a zoldségek és a gyiimolesok afdjat is, és megfékezziik a szdguldd
élelmiszerdrakat.
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Orbdn csak beszél a magyar vidékrdl és a rezsicsokkentésrdl, de kozben a magyar gazddknak Eurdpa legmagasabb
energiadraival kell szembenézniiik. A Tisza vallalja, hogy a magyar vidék és a magyar gazddk partja is lesz, és a korm-
dnyra keriilésiinket kovetGen a nemzeti és uniés forrdsok felhaszndldsdval azért fogunk dolgozni, hogy a magyar mez-
Ggazdasig visszanyerje a régi fényét és hirnevét.

Biljana Borzan (S&D). — Postovana predsjedavajuca, rast cijena dogada se svugdje, ali u zadnje Cetiri godine cijene su
najviSe skocile u zemljama isto¢ne Europe. Tako je skok u Irskoj 20 posto, u Francuskoj 25, ali zato u Poljskoj 55 posto,
Bugarskoj 63, Latviji 62, Madarskoj 87, Hrvatskoj 45 posto.

Jesu li ta poskupljenja na istoku EU-a zato §to strani trgovacki lanci nekim ¢udom u svim trgovinama jednako naplacuju
glavicu salate? Ili zato $to nasi distributeri ne mogu kupiti robu od bilo koga, ve¢ samo od onih za isto¢no trziste? Gdje
je tu Europska unija, gdje su mjere za zatitu trzi$nog natjecanja?

Izdvajanje za hranu najveca je stavka kuénog budZzeta u zemljama isto¢ne Europe. To su zemlje s najnizim pla¢ama i
mirovinama. Ovo je problem koji pogada nas sve, ali nije isto kada zbog inflacije ne mozete kupiti skupu torbicu ili
komad mesa za obiteljski stol.

Marieke Ehlers (PfE). — Voorzitter, commissaris, de stijgende voedselprijzen maken het voor steeds meer burgers
onmogelijk om rond te komen. Maar deze torenhoge voedselprijzen zijn geen natuurverschijnsel. Ze zijn het resultaat
van een giftige cocktail van overregulering, groene dagdromerij en Brusselse betutteling.

Door de resultaten van de Europese verkiezingen van vorig jaar verslikten de eurocraten zich bijna in hun matcha latte
met eerlijke havermelk. En toen vonden ze een schijnoplossing. Eerst kwamen ze opdraven met het rapport-Draghi en
daarna met het EU-kompas voor concurrentievermogen. Hier een regeltje minder, daar een formuliertje afschaffen. Maar
dit is verre van voldoende, want de Green Deal hangt als een strop om de hals van onze boeren en bedreigt onze
voedselzekerheid, omdat Brussel besloten heeft dat boeren geen boeren meer mogen zijn, maar klimaatboekhouders in
rubberlaarzen. De energietransitie jaagt de energiekosten de hoogte in. Terwijl de elite haar Japanse matcha importeert,
eet de werkende burger peperduur droog brood.

Het is dan ook de hoogste tijd dat de Commissie erkent dat het huidige beleid onhoudbaar is en dat er een echte
koerswijziging nodig is. En daarvoor is er ook een rechtse meerderheid in dit huis. U moet alleen de moed tonen om
met de Patriotten voor Europa samen te werken, want enkel met ons kan Europa de koopkracht van burgers besch-
ermen. Mijn boodschap is helder. Schrap de regeldrift, bevrijd de boeren en stop de klimaatwaanzin, want voedsel is
geen luxeproduct.

Sergio Berlato (ECR). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, negli ultimi anni i consumatori
europei hanno dovuto subire un considerevole aumento dei prezzi dei generi alimentari, che ha messo a dura prova il
loro potere d’acquisto.

Se consideriamo che i prezzi riconosciuti ai produttori di derrate alimentari sono spesso inferiori ai costi di produzione,
le cause principali degli aumenti dei prezzi al consumo vanno ricercate nelle catene di trasformazione e commercializ-
zazione dei prodotti agroalimentari, presso le quali spesso si notano speculazioni inaccettabili.

II conflitto in Ucraina ha provocato e continua a provocare una considerevole difficolta nellapprovvigionamento di
prodotti energetici a costi sostenibili, situazione che si riflette inevitabilmente sui prezzi pagati dai consumatori.

Negli ultimi tre anni in Europa si ¢ sentito parlare solo di armi, di sanzioni, di sconfiggere il nemico sul campo di
battaglia: forse ¢ arrivato il momento di cercare soluzioni che possano portare alla pace.

Ciaran Mullooly (Renew). — Madam President, consumers all over Europe are experiencing a significant and sustained
surge in food prices.

On 20 April this year, food-price inflation had risen by 4.9 % over just 12 weeks. This staggering rise is hitting
households directly in their pockets.
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According to an Ernst and Young survey published in May, the average Irish household is now spending nearly EUR
2000 per month compared to 2021. That's an enormous burden on working families. Figures from the Central Statistics
Office confirm a cumulative increase of 3.6 % for 12 consecutive months.

Everything is going up, Commissioner, even the butter in our canteen outside has gone up by over 5 % since I joined
this Parliament last year.

We know that food inflation hits hardest those who least can afford it, the lower paid, the disadvantaged, so at
European level we must be honest about this. We must look at all the key contributing factors to food inflation. We
know energy costs and conflict can play a role, but part of the cost pressure is driven by the rush to implement climate
targets in unrealistic timescales.

Well intentioned they may be, but our aim must be to strike a balance between environmental responsibility and
economic affordability. Food security and the cost of living cannot be sacrificed just in the name of idealism.

Marc Botenga (The Left). - Madame la Présidente, plus d'un Européen sur quatre est contraint de sauter un repas pour
des raisons financieres. Prés de 39 millions d’Européens ne peuvent méme pas se permettre un bout de viande, de
poisson ou d’équivalent végétarien un jour sur deux. Le prix de notre alimentation n‘augmente pas car il y aurait trop
de bouches a nourrir, non, il augmente car il faut absolument nourrir la bourse. Cest cela le probleme.

Les familles réfléchissent donc trois fois avant de dépenser 1 euro, voient le prix du caddie qui explose et, dans l'inter-
valle, il y a des marchés sur lesquels des spéculateurs jouent avec notre alimentation comme s'ils étaient au casino. Le
marché des céréales, par exemple, est aujourd’hui contrdlé par quatre géants, quatre monopoles qui fixent les prix et
réalisent des surprofits considérables. Concernant le cacao, le café, I'huile d'olive, les prix augmentent non pas a cause de
pénuries, mais a cause de la spéculation sur de potentielles pénuries.

Nous ne pouvons plus laisser notre alimentation dans les mains de ces monopoles et de la spéculation. 1l faut aujourd-
’hui dissoudre ces monopoles gourmands, réglementer les prix et interdire toute spéculation sur nos repas.

NikoAaog Avadibng (NI). — Kupia Ipoedpe, kupie Enitpone, o yrigiopd pag tov Gefpoudpio ekppaoape T UM pag yia
™mv kpion Tou kooTous Curg mou mpokdhese oty Eupwndikr Eveon o mAndeplopds kat DempoUpe ENITAKTIKY TNV aVAYKN va
petwdel oto 2%, pe otoyo va Stnpndel 1 KOWOVIKT ouvoyT).

Aev apkel, 00t000, pia anhi dwamiotwon. H akpifeia ota tpo@iia peidvel Ty ayopactiki dUvapi tov mTOAMTOY, aneiNeavtag Ty
nootnta Cwng kat v ehevdepia Toug, KaDKG ot TpEG auEavovtal TayUtepa anod Toug HoJoUG Kat TPOKANOUVTAL aVIGOTITES KAt
kowavikr ducapéokela, eviy avdel 1 aioxpoképdela. H Eupomaikn Evoon ogeilet va dpaoer duvapika katd v olyoneMov kat
TOV UTEPOYKGY TIPOUNELGY oty ahucida epodiacpol Tpogipwy.

TIpoteivoupie auotnpolUc eENEYXOUG KATA THG QLoXPOKEPDELAG, MAMPT) EVEPYOMOINGN TGV EAEYKTIKOV UNYAVIOPGV GE €DVIKO Kal
eUpOTAIKO eminedo katd TEV oldyomwMov, Helwon Tev eopev ota Tpoeiua. Etiong, katdpynon tev ypnpatiotpiov evépyelag
yio xopeg pe egaptmon and auvtd, onwg 1 EANNada, omou to 100% e nhextpikie napaywyng mepva péca anod To XPHHaTLoTplo
evépyelag. Telog, ypealetar enevduor ot frdomun aypotikr mapaywyn xepic pecalovies. Ia v KOWOVIKI] cuvoyr Kat Ty
eheudepia emhoyr|g eivar Jepehadng 1 otadepoTTa TwV TIHLGV.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Szanowni Paristwo! Od poczatku 2022 r. ceny
zywno$ci w Unii rosng. Napa$¢ Rosji na Ukraing zdestabilizowala rynek — poczatkowo z powodu uniemozliwienia
dostaw zywnosci do wielu krajéw, pdzniej poprzez niekontrolowany naplyw niektérych produktéw rolnych do panstw
Unii Europejskiej, takich jak Polska czy Rumunia.

Aby nie naraza¢ si¢ na silne wstrzasy rynku i nagle wzrosty cen, Europa musi by¢ niezalezna w tym strategicznym
obszarze, jakim jest rolnictwo, i musi dazy¢ do obnizenia kosztéw produkgji.
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Niestety europejskie rolnictwo mierzy si¢ z wieloma problemami. Od 2005 r. liczba gospodarstw rolnych zmniejszyta
sie¢ w Unii o okolo 37%. Europejscy rolnicy potrzebuja wigcej wsparcia, mniej obcigzent administracyjnych i w zakresie
stawianych im wysokich wymagan, a takze bardziej uczciwego podejcia do handlu miedzynarodowego, aby mogli
konkurowa¢ z producentami spoza Unii, a ich produkty byly bardziej dost¢pne cenowo.

Unijne prawodawstwo powinno by¢ badane pod katem wplywu na rolnictwo. W przeciwnym razie rolnicy moga nie
udzwignal nakladanych na nich obciazen, co poglebi jeszcze naszg zalezno$é w zakresie dostgpu do Zywnosci.

Pierfrancesco Maran (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, una famiglia che lavora non puo vivere con la
preoccupazione di come pagare la spesa. Eppure il 93% degli europei ¢ seriamente preoccupato di come affrontera i
rincari. Veniamo da decenni di inflazione bassa e di salari stabili. Poi tutto ¢ iniziato a crescere: bollette, affitti e poi il
prezzo dei generi alimentari; i salari no.

Negli ultimi cinque anni i prezzi sono aumentati del 40% per il pane, del 50% per la frutta, del 70% per l'olio d'oliva. Le
cause sono molteplici: guerra, cambiamenti climatici. Ma l'effetto € uno solo: tante famiglie sono preoccupate e hanno
gia cambiato le loro abitudini di acquisto.

I nostri sforzi devono essere chiari contro le speculazioni che ci sono nella filiera e contro pratiche commerciali furbe
quali la shrinkflation. E poi dobbiamo garantire prezzi accessibili per tutti.

Oggi abbiamo votato un emendamento importante che conferma le risorse per il comparto agricolo. Ma dobbiamo farlo
anche aprendo nuovi mercati come quello del Mercosur.

Arrivare a fine mese senza preoccupazioni non pud essere un lusso: & una questione di liberta ed & una questione
democratica.

Barbara Bonte (PfE). — Voorzitter, de voedselprijzen blijven een heel grote zorg voor veel gezinnen. Een winkelkar
wordt steeds duurder en terwijl multinationals recordwinsten boeken, draait de gewone burger op voor de kosten. Dat
is geen toeval, maar het directe gevolg van politiek falen.

De achterhaalde Green Deal en de dwangmatige klimaatregels hebben onze landbouwers uitgeperst. Productiekosten zijn
de hoogte ingejaagd, voedsel wordt schaarser en onze boeren haken af. En tegelijk laat de EU spotgoedkope import toe,
vaak geproduceerd onder omstandigheden die hier verboden zijn. Dat is pure oneerlijke concurrentie en een globalist-
isch dumpingmodel dat onze eigen markt vernietigt.

Daarom moet er dringend een eind worden gemaakt aan dit verouderde systeem. De Green Deal moet verdwijnen. Die
ideologische en achterhaalde klimaatregels moeten weg. Wij kiezen voor gezond verstand, voor onze boeren en voor
betaalbaar voedsel voor onze mensen.

Jessika Van Leeuwen (PPE). — Madam President, while consumers are paying more than ever for their food, our Dutch
and European farmers are being squeezed out of business. Let’s be clear: the root cause is not a lack of regulation, but
too much of it, combined with sky-high energy prices, and quality and compliance standards that exceed what is
actually necessary for safe and sustainable food production. Lower energy costs — not only for households but also for
businesses — are a basic necessity, not a luxury.

And while Brussels, with the Green Deal, keeps pushing for more extensification, what we really need is sustainable
intensification — smarter, more efficient, more productive farming. Extensification only drives up prices and drives
farmers out of business. Moreover, it threatens European food security and sovereignty.

Europe must choose. Do we want imported food from countries with lower standards? Or do we want affordable, high-
quality food from our own soil? The time to decide is now. I say: let’s refarm Europe!
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Laura Ballarin Cereza (S&D). — Sefiora presidenta, en Europa tenemos un problema con el precio de los alimentos.
Mientras la cesta de la compra acumula una subida general del 30 %, nuestros ganaderos y agricultores perciben cada
vez menos dinero por sus productos. Mientras nuestro sector primario gana cada vez menos ingresos y es acechado por
el cambio climético, la inflacién se come los alimentos de las familias mds vulnerables.

Y es que alimentarse bien hoy en dia se estd convirtiendo en un privilegio. Y no, la culpa no es de Mercosur, ni del Pacto
Verde, ni del chachachd. La culpa es de las précticas injustas y engafiosas por parte de las grandes empresas e inter-
mediarios comerciales que se benefician de los altos precios que pagan los consumidores europeos por productos
bésicos mientras les pagan una miseria a las pequefias explotaciones agricolas y ganaderas.

Para ello, desde Europa tenemos que seguir impulsando leyes que protejan la seguridad alimentaria, luchen contra las
practicas abusivas comerciales desleales en las cadenas de valor alimentarias y no discriminen entre paises, porque lo
hemos visto: en algunos paises se paga mas que en otros por los mismos productos. Esperamos que la Nueva Agenda
del Consumidor de 2025 a 2030 impulse una legislacién europea especifica en esta materia. Nuestros consumidores y
nuestros ganaderos no pueden esperar mds.

Margarita de la Pisa Carrion (PfE). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorfas, en 2004, una docena de huevos
costaba 1,20 euros; ahora ronda los tres. El kilo de tomates ha pasado de 0,9 a 2,50 euros, mds del doble. Cada vez mds
familias dependen de ayudas para cubrir sus necesidades esenciales.

Este es el resultado de la ideologia socialista que hoy se aplica aqui en la Unién Europea y también en mi pais, que
siempre nos ha llevado a la pobreza en todos los sentidos. Pretenden imponer la escasez como estilo de vida.

Ahora incluso la electricidad va a ser un lujo. Tras el apagén de Espafia, no ha habido ni una dimisién. Asuman
responsabilidades. Esta lamentable situacién podria haberse evitado tomando otras decisiones sobre energia o regulac-
iones verdes. Es miseria disfrazada de progreso.

Sus ansias recaudatorias ahogan a las familias. Los europeos han despertado ante estos ataques a su dignidad y libertad.
Cumplan con los ciudadanos y reconozcan el vuelco electoral.

France Jamet (PfE). — Madame la Présidente, mes chers collegues, en dix ans, les prix alimentaires ont augmenté en
France de 34 %, I'électricité de 150 %, le gasoil de 132 %. Ces dépenses contraintes, qui impactent particuliérement les
familles les plus modestes, sont dans la droite ligne de la politique imposée par Bruxelles, alors méme que le salaire
moyen des Frangais n'a pas suivi.

Ce débat ne devrait pas s'intituler «Prix de détail élevé des produits alimentaires et conséquences pour les consommat-
eurs européens», mais «Conséquences de la politique européenne depuis 30 ans sur les prix alimentaires et les familles
dans le besoin».

Je précise encore une derniere chose: derriere I'étiquette «consommateurs» — déracinés, globalisés, mondialisés —, il y a
des hommes, des femmes et des familles dans le besoin, ici, chez eux. Pour qu'ils consomment, il faudrait qu’ils aient un
travail rémunérateur. Pour qu'ils aient un travail rémunérateur, il faudrait permettre aux entrepreneurs de créer de la
richesse, de créer des emplois ici, chez eux. Permettre, protéger, produire, c'est-a-dire linverse de votre politique
depuis 30 ans.
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IN THE CHAIR: ESTEBAN GONZALEZ PONS

Vice-President

Catch-the-eye procedure

Cristina Maestre (S&D). — Sefior presidente, sefialar al sector agroalimentario en la subida del coste de la vida es
profundamente injusto, porque no hablamos del coste de la energfa, de la vivienda, del combustible y de otros mds. El
agricultor no fija el precio del gas, ni el coste del transporte, ni el tipo de interés. Produce bajo presién, con costes
crecientes y mdrgenes minimos. La inflacion ha venido de muchos frentes: el coste de la energia, los tipos de interés
altos y la incertidumbre. Ninguno de estos factores estd en las manos del campo.

Por eso estamos trabajando en esta Casa en la reforma de la Directiva relativa a las practicas comerciales desleales y en la
reforma de la OCM para asegurar precios justos para los agricultores, pero también para los otros sectores de la cadena,
a los que tampoco se les puede demonizar. O acaso los que transportan alimentos no tienen que hacer frente al coste
de la energfa? ;Acaso el que empaqueta no tiene que repercutir el coste en el producto? jAcaso el que coloca el producto
en el supermercado no tiene que cobrar un sueldo?

No necesitamos culpables ficiles. No podemos tampoco culpar al Pacto Verde. Necesitamos soluciones justas y hablar
del verdadero origen de la inflacion.

Mireia Borrds Pabon (PfE). — Sefior presidente, sefiorfas, jsaben qué tienen en comun un filete de ternera y un Tesla?
Que para muchas familias europeas hoy ambos productos son inaccesibles. Desde 2019, en Espaiia la carne de vacuno
ha incrementado un 65 %. Pero es que, en Europa, la cesta de la compra se ha incrementado en un 30 %, mucho mads
que el IPC.

Ahora tenemos que escuchar aqui a todos quejarse del precio de los alimentos y de las pobres familias que no pueden
llenar la nevera. Pero a ninguno le he visto entonar el mea culpa con su Pacto Verde Europeo, que es el principal
responsable del incremento brutal de precios y de los costes energéticos. Tampoco lo hacen por cuando han votado
en contra de las medidas para mitigar el impacto de los aranceles en los fertilizantes, que ya han incrementado
un 120 % y que se van a disparar atin mds con sus politicas, encareciendo, por supuesto, atin mds nuestros alimentos.

Este es su legado, sefiorfas: mientras aqui juegan a salvar el planeta con su Pacto Verde Europeo, dejan vacios los campos
y ahora también van a dejar vacios los platos.

Csaba Dométor (PfE). — Elnok Ur! Idézet a kozponti bank, az Eurépai Kozponti Bank tavalyi jelentésébél: ,Az élelmis-
zer-inflaci6 f6 oka az energiakoltségek rendkiviili emelkedése.” Ez az, amirSl sokan nem akarnak itt beszélni, j6 okkal,
mert Oridsi felel@sségitk van benne. Itt és az Eurdpai Bizottsagban éveken keresztiil tigy erdltették a zold atdlldst, hogy
egyaltalin nem foglalkoztak ennek arfelhajt6 hatdsdval. Aztin dontést hoztak az energia szankcidkrél, emiatt az energ-
iadrak nemcsak felmentek, hanem tartésan magasan is maradtak, és semmi jele a korrekciénak, mert ha jol értjiik, akkor
az Eurdpai Bizottsdg most totdlisan kizdrnd a keletrdl érkezd energiaforrsokat, és mivel az alternativ energiaforrdsok
dragabbak, ezért ez még magasabb energiadrakhoz fog vezetni, amelyek konyorteleniil beépiilnek az drakba.

Nincs megallds a vonaton, nincs fék a vonaton, széval ha van valami, ami noveli az drakat, akkor az az, hogy az itteni
néppdrti-baloldali nagykoalici6 tgy hoz dontéseket, hogy soha nem foglalkoznak ennek kovetkezményeivel. Széval,
hogyha Magyar Péter képvisel§ tir alacsonyabb drakat szeretne, akkor reklamdljon azokndl, akik jelolték, dgyis olyan
nagy cimbordk Weber drral.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, keskustellessamme tinddn ruoan hinnan noususta, hyvit kollegat,
muistutan teitd realiteeteista. [Imastotoimet ovat nostaneet ruuan hintaa. Se politiikka on nakynyt ensin maatiloilla, sitten
se on nikynyt kaupoissa ja sitten se on nikynyt ruokapdydassi.
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Haluan kertoa teille, mitd Suomessa hallitus on linjannut koko neljin vuoden hallituskauden ohjenuoraksi.
Hallituskaudella ei tehdd kansallisesti sellaisia paatoksid, jotka lisdavit maatalouteen kohdistuvia kustannuksia. Tdma on
erinomainen linjaus.

Eiko olisi kannatettava aloite, ettd myds EU-tasolla tehtéisiin vastaava mustaa valkoisella -lupaus, ettd kuluvalla kaudella
ei tehdd sellaisia EU-pddtoksid, jotka lisddvat maatalouteen kohdistuvia kustannuksia? Joten komissaarit, laittakaahan
kynit sauhuamaan ja tehkdd Suomen perissd teko eurooppalaisen ruoantuotannon puolesta.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Uber 42 Millionen Europierinnen und Europder kénnen sich eine
ausgewogene Mahlzeit gar nicht mehr leisten. Mehr als die Hilfte der Menschen in der Europdischen Union mussten in
den letzten Jahren erleben, dass ihr Einkommen durch zu hohe Lebensmittelpreise aufgefressen wurde. Und wer will,
dass Lebensmittel endlich wieder bezahlbar werden, der muss auch iiber die Inflation sprechen. Er muss dariiber reden,
dass die Hilfte der Preissteigerungen im Lebensmittelbereich auf die Gier von groflen Lebensmittelkonzernen
zuriickzufithren ist.

Aber die gute Nachricht ist: Wir sind nicht hilflos. Wir konnen das dndern. Wir kénnen die groen Gewinne von
Konzernen wie Nestlé, Coca-Cola oder Ferrero endlich besteuern. Wir konnen Finanzspekulation mit Nahrungsmitteln
beenden — mit Lebensmitteln zockt man nicht. Und wir konnen — und das ist eine direkte Aufforderung auch an die EU-
Kommission — mit einer Marktuntersuchung fiir den Lebensmittelbereich endlich offenlegen, dass das Fehlverhalten
dieser Konzerne daran schuld ist, dass unsere Biirger sich die Rechnung im Supermarkt nicht mehr leisten konnen.

'EAeva Kouvroupa (The Left). — Kipie Tpoedpe, n capotikh axpifeia kar n aoypoképdeia mhftrouv aveEéheykta yia tpit
ouvexopev xpovid toug Euponaioug molites. Tty matpida pou, v ENada, cupgova pe w Eurostat, o 27% tov moltav
dlatpéyel kivduvo QToyELas 1) KOWWVIKOU amokAelopoU. AUO 6TOUG Tpelg TONTeS dnAdvouv mwg optaka fyalouv tov prva. Ot
TIpEG TV Tpogipey avEdvoval kdde xpovo éwg 10%. H ayopaotikn duvapn twv EXMjvev Ppioketar otig teheutaieg déoeig g
Eupamng. Exer €oc kau tpeig gopés akpipotepa mpoiovta and ta GAAa kpdtr) péAn, pe podols Opeg €06 Kal TPEG QOpPES
xapnhotepous. E@appolovial evapuoviopéves mpakTikés Tiooynong and olyomolia mou odyolv ce kaptelomoinon g
ayopag, pe anotéleopa ta eNAnvika mpoiovta va tohovvtar @invotepa o Bélyio, OMNavdia, Teppavia kat akhov.

Kupie Enitpone, ot otpeflaoels auteg dev Auvovtar pe entotolés. Zag kake va Aafete dpeoa opiloviia pétpa katd e akpif-
€106, va evioyudouv ot pnyaviopol enontelag kat eAéyyou kat va emfAndolv aueTnpég MOWEG OMOU UTAPXOUV EVAPHOVICHEVES
TpaKTikeS Tipohoynongs. Tékog, va gopoloyrdolv ta unepkepdn g aoxpokepdetag ota Tpoipa kat va Agdouv pétpa otip-
1En¢ v eudAOTOY OpAdWY.

Jodo Oliveira (The Left). — Senhor Presidente, uma senhora entrevistada em Portugal sobre o aumento dos precos dizia
a televisdo portuguesa que o pior de tudo é que se fica sem dinheiro para comprar um livro. Esta frase reflete bem as
consequéncias do aumento do custo de vida. Ndo é apenas aquilo que deixa de se comprar nas necessidades bdsicas, é
tudo o resto da vida das pessoas que fica comprometido.

E, falando do aumento do custo de vida e, em particular, do aumento dos precos da alimentacio, é absolutamente
essencial que tenhamos neste debate presentes as duas linhas de solugdo e de resposta a este problema: aumento de
saldrios e de pensdes, melhoria do poder de compra, por um lado; por outro lado, intervengio e controlo dos precos,
para que a especulagdo e o aumento dos lucros dos grupos econémicos ndo determinem o agravamento das dificuldades
para quem vive do seu trabalho, o agravamento das dificuldades nas condi¢des de vida do povo.

E a conjugacio desses dois elementos, o aumento do poder de compra e o controlo da limitacio dos precos, que pode
efetivamente dar resposta a este problema do aumento do custo de vida, sem esquecermos que uma parte dos proble-
mas que ficam por responder é precisamente o do apoio a quem produz. Porque, se hoje os pregos dos bens alimentares
aumentam para quem os compra, infelizmente eles ndo aumentam para os produtores, porque as cadeias de distribui¢io
esmagam os precos & producdo e também af é preciso haver uma linha de intervencéo.
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Lukas Sieper (NI). — Fru formand! Kere mennesker i Europa. Mad skal vare billig og god. Men lige nu er maden for
dyr for mange mennesker. Nér folk ikke har rdd til mad — sd kommer vrede. S& kommer krise. S& falder regeringer. Det
skete i Frankrig under revolutionen. Det skete i Tunesien, da diktaturet faldt. Vi ma handle nu! Vi har brug for sterke
europaiske regler. Regler for fair priser, fair handel og fair stette til landmand. Mad er ikke bare en vare. Det er liv. Og
liv skal veere for alle.

Mapia Zayapia (NI). — Kipie poedpe, 1 axpifeia ota faokd tpoeipa Sev eivar mpocwpivi kpion):- etvar kadnpepvog eprakng
yia exatoppvpta mohites. Stnv ENAada, ot Tipég ota tpogipa avéndnkav katd 27% v televtaia dietia, pie to eAaddado va
onpedver avénon 30% ptoa ot éva £tog, To 2023. IapaAnha, ot Typéc mapaywyol peidvovtal, eve ta pagla yepilouv pe
unepTipnuéva mpoiovea. Ot evdiapecor kepdookomoly, o1 KaTavahwTEG UTOQEPOUY KAl O TIAPYWYOL KOVIOPTOTOIOUVTAL

To mpofAnpa dev eivar povov o mndwpiopdg, eivar 1 dopukr avicoppomia oty akuoida tpogipwy. Atyec aluoideg eAdyxouv Ty
ayopd, ot pikpol mapayeyoi mefoviar kat ot Tipé mapapvouy uynhes. Kat evd ta kapTél Tpogipev dlapopedvouv Tipés pe
0poug kepdookoriag, ot kuPepviioels g kie YOPag mpookalouy Toug emevduTeg kat Aéve «ehdte edw kar da fydhete képdrp.
Képdn pe m; Me to gaynto pag; To gayntod dev eivan molutéhela: eivar Pactkd avdpaomvo dikaiopa kot 1 Evponaiki Eveon
ogeilel va o mpooTateel e mOATikéG TpooTacias kar oefacpd oToug TONTEG Kal Ot oTa KEPON TOV ETAPELOV.

(End of catch-the-eye procedure)

Costas Kadis, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, I will be very
brief.

Firstly, let me thank you for the richness of your interventions. These interventions show that agriculture and food are
at the heart of our societies and our economies.

A fair and well-functioning, competitive and resilient food supply chain is a core strategic interest of the European
Union. Fairness — because more trust and respect between actors promotes the correct functioning of the chain and
reduces transaction costs. Resilience — because we cannot afford to risk food shortages in the EU, and we rely on our
well-functioning internal market for this.

Improving the functioning of the food supply chain while maintaining affordable prices obviously presents many chall-
enges. But it is precisely because of this complexity that we need to avoid polarisation, and work with all actors of the
food chain, as we do in the European Board on Agriculture and Food.

This is one of the key tasks ahead of us in implementing the Commission’s vision, and I am sure I can count on your
support.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, briefly, it is clear
from our discussion that this topic is of great importance to all of us. This shared concern is exactly why the Polish
Presidency has made food security one of the main priorities for this half of the year.

Thank you for your contributions, which we have duly noted. They will fit into our upcoming discussions in the
Council. I am sure that they will also be an element in our negotiation in the coming months and years to make sure
that the Common Agricultural Policy continues to ensure that affordable, quality food is accessible for consumers and to
allow rural areas to thrive.

President. — The debate is closed.
Written Statements (Rule 178)

Idoia Mendia (S&D), por escrito. — La Delegacién Socialista Espafiola reconoce que los elevados precios de los alimentos
han supuesto una importante presién financiera para las familias de toda la Unién Europea, mientras que, al mismo
tiempo, la inflacién ha erosionado los salarios reales y ha empobrecido a los europeos, provocando una grave crisis del
coste de la vida.

En el caso concreto del aumento de precios de los alimentos —que afectan a los productos mds bésicos y necesarios de
la cesta de la compra—, el problema no proviene del sector primario ni, mds concretamente, del sector ganadero, sino
de las grandes empresas intermediarias que no solo perpetian un modelo de explotacién que deja en una situacién de
gran precariedad a nuestros ganaderos sino que, ademds, basan sus beneficios econdmicos en los altos costes que
asumen en Gltima instancia los consumidores.
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Tenemos que actuar con rapidez y firmeza para apoyar a las familias europeas en esta crisis del coste de la vida, para
garantizar que los consumidores europeos no soporten la carga de las disfunciones del mercado y las practicas tarifarias
desleales.

Jadwiga Wisniewska (ECR), na pismie. — Ceny zywnosci w Europie rosng, a Komisja szuka winnych wszedzie — w
pogodzie, w Ameryce, w Ukrainie. Ale prawda jest taka: to Zielony tad podnosi koszty produkcji. To unijne regulacje
sprawiaja, ze rolnik produkuje drozej, a konsument placi wigcej. A teraz Bruksela chce jeszcze bardziej zliberalizowaé
handel z Ukraing i Mercosurem — dobija europejskie rolnictwo i uzaleznia nas od importu. Czas powiedzie¢ jasno:
Zielony tad to droga do drozszej zywnosci i utraty konkurencyjnosci europejskiego rolnictwa.

15. Scéim Phas Orga Mhilta a théann timpeall ar smachtbhannai an Aontais i gcoinne na
Ruise (diospéireacht)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on Malta’s golden passport scheme
circumventing EU sanctions against Russia (2025/2688(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, Commissioner, honourable Members, thank you for
inviting the Council to take part in this debate. Let me say from the outset that the Council does not comment on the
internal situation and legislation of particular Member States. Also, the Council does not express views on the content of
media reports.

I will therefore focus my intervention on the judgement delivered by the Court of Justice on 29 April on the Maltese
citizenship-by-investment scheme. It is the first time that the Court takes a decision concerning a national citizenship
scheme. The Court of Justice recognises that the granting and losing of nationality is a matter of national competence.
However, it must be exercised consistently with EU law. That is why this judgement is of great relevance for Member
States.

EU citizenship is built on the principle of sincere cooperation and mutual trust between Member States. These principles
need to be safeguarded by the EU institutions as well as by all Member States. When a Member State grants nationality
to a person, that person is automatically granted Union citizenship as well. This includes accepting all the rights and
obligations of the space of freedom, security and justice.

Let me also say a word on the wider context of EU sanction policy, and in particular, the sanctions regime that the EU
has put in place against Russia due to its war of aggression against Ukraine. As you well know, the EU has imposed 16
sanctions packages of massive nature against Russia. The series of sanctions packages represent a strong political mes-
sage of unity in the face of unjustified aggression, but the efficiency of the measures included in the sanctions regime
relies on uniform implementation across the Union in its Member States. Ensuring that there are no contradictions
between sanction enforcement and our domestic legislation is a collective effort of all Member States.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, Mr Szlapka, honourable Members, I am glad to be with
you today to exchange views on this important topic.

Let me start by stressing that the Commission has been very clear that it considers investor citizenship schemes run by
Member States to be in breach of EU law. European citizenship is not for sale. The Commission shares the European
Parliament’s objective to end investor citizenship schemes in the European Union.

We had been clear with those Member States that had such schemes, and in the case of Malta, we pursued that matter
before the European Court of Justice. The Court of Justice handed down its judgment last week and it did not mince its
words: 'The acquisition of union citizenship cannot result from a commercial transaction’.

The competence of Member States to define the conditions for granting and losing the nationality of a Member State
must be exercised consistently with EU law. Where a Member State grants nationality, and thus automatically Union
citizenship, in direct exchange for pre-determined investments or payments through a transactional procedure, it man-
ifestly infringes the principles of solidarity, good faith, and reciprocity of rights between the state and its citizens.
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The Court found that such schemes infringed the principle of sincere cooperation and jeopardised the mutual trust
between Member States concerning the granting of their nationality. Commercialisation of citizenship is incompatible
with the concept of Union citizenship in the Treaties.

It is now for Malta to comply with the judgment, and I am pleased that immediately after the judgement, the Maltese
Government acknowledged the judgment of the Court and announced its intention to follow up. The Commission will
monitor the measures taken by Malta to this effect.

Turning now to the issue of possible circumvention of EU sanctions, it should be noted that Malta suspended its investor
citizenship scheme for Russian and Belarusian nationals in March 2022. Following Russia’s invasion of Ukraine, in
March 2022, the Commission issued a recommendation calling on Member States to assess whether citizenship granted
under an investor citizenship scheme to Russian or Belarusian nationals should be withdrawn, where such nationals are
subject to sanctions in connection to the war in Ukraine or significantly support by any means the war in Ukraine.

Malta informed the Commission that it had withdrawn nationality from two Russian nationals, one of which is subject
to EU sanctions and one of which is subject to US sanctions. However, we have recently seen news reports referring to
Russian nationals who are now subject to sanctions and who had previously been granted Maltese nationality. We have
asked Malta for information on these reports and to confirm that it has assessed potential withdrawal of its nationality
for all concerned sanctioned individuals. We will follow up, keeping in mind that naturalisation under an investors
citizenship scheme while a person is on a travel ban list is likely to circumvent EU sanctions.

In any case, entry into the territory of other Member States is prohibited. The General Court has held that an entry ban
that is part of EU sanctions prevails over the right of free movement and thus constitutes a justified restriction of this
fundamental right in relation to all other Member States if complying with the principle of proportionality.

To ensure that EU sanctions are properly implemented and to fight impunity for those violating them, the Commission
put forward a proposal for a directive harmonising the crimes and penalties for the violation of EU sanctions across the
EU. The directive, which entered into force in May 2024 calls on Member States to pay particular attention to the
mechanisms for granting nationality and residence to prevent individuals subject to EU sanctions from using those
mechanisms for violating EU sanctions. Member States have until 20 May this year to transpose the directive.

I thank colleagues for their attention and I look forward to listening to their views.

David Casa, fisem il-grupp PPE. — Sinjur President. jiena ma gejtx hawn biex niddefendi l-miljuni li hadu Henley and
Partners, miljuni li hadu minn fuq dahar il-poplu Malti. Jiena gejt hawn biex niddefendi l-identita tal-poplu Malti u
Ghawdxi. Jien gejt hawn ghax nirrispetta d-decizjoni tal-Qorti Ewropea li tikkonferma dak illi ilna nghidu snin twal, li
l-identita Maltija u allura dik Ewropea m’'ghandhiex tinbiegh. Hija haga tajba li tattira investiment u l-gvern Malti seta’
kieku ried ihaddem skema serja ta’ investiment genwin b’salvagwardji robusti, izda minflok ghazel ir-reghba, l-eccess, in-
nuqqas ta’ serjeta u t-tixhim. U qatt m'chandna ninsew li kienet Daphne Caruana Galizia li b’xogholha, bil-gurnalizmu
investigattiv taghha, zvelat abbuz illi kien qed isir permezz ta’ din l-iskema, u talli ghamlet xogholha, giet mhedda mill-
kumpanija li thaddem din l-iskema, anke bil-komplicita tal-gvern Malti. Sahansitra kienu anke qeghdin jippjanaw illi
jaghmlu SLAPP kontra Daphne biex jippruvaw ikissruha.

Qatt m'ghandna ninsew kif il-gvern attakka l-oppozizzjoni ghaliex ma’ stajna qatt naccettaw illi l-identita taghna
tinghata prezz. Kemm ghajruna tradituri, u ghadhom. X’kampanja ta’ mibeghda ghamlu kontra dawk kollha li hadmu
biex din l-iskema titwaqqaf. Il-hasra hi li domna ghal snin shah nistennew sakemm fl-ahhar l-Ewropa waqqfitha. Iva, id-
decizjoni tal-Qorti hija rebha ghall-Maltin u 1-Ghawdxin li xebghu jaraw isem pajjizhom ikkalpestat biex jissodisfa r-
reghba tal-ftit.

Issa hemm bzonn sforz akbar mill-Kummissjoni ghaliex m’ghandniex nistennew snin twal biex jigi indirizzat il-kollass
tas-saltna tad-dritt illi ghadu hemm jahkem lil pajjizna. [I-Maltin u 1-Ghawdxin haqghom ahjar minn hekk.

Alex Agius Saliba, fisem il-grupp S&D. — Sur President, Malta ser tirrispetta s-sentenza tal-Qorti Ewropea. Sentenza li
xorta wahda hija wahda stramba ghaliex tmur kontra l-opinjoni tal-avukat Generali Collins li huwa Irlandiz ukoll illi
fOttubru li ghadda qal illi ma jezisti l-ebda kaz kontra Malta. Sentenza li tmur kontra wkoll l-opinjoni tal-Kummissjoni
Ewropea li fJannar tal-2014 qalet illi l-iskema tac-cittadinanza b’investiment Maltija ma tmurx kontra t-Trattati tal-
Unjoni Ewropea. Huwa car pero li d-diskussjoni tal-lum hija zgwidata mill-bidu sal-ahhar u ha nghidilkom ghalfejn.
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L-ewwel nett minn Marzu 2022 '] hawn gew sospizi l-applikazzjonijiet kollha ta¢-¢ittadini Russi u mill-Belarus. Ghal-
dagstant, ma nistax nithem it-titolu tad-diskussjoni tal-lum li din l-iskema ntuzat minn Malta sabiex tevadi s-sanzjonijiet
kontra r-Russja. Niskanta wkoll kif I-Awstrija, Stat Membru li ghandu skema identika ghal dik Maltija, thalla kompleta-
ment barra mid-diskussjoni. Niskanta kif Cipru, il-Gre¢ja, l-Italja, il-Latvija, il-Lussemburgu, il-Portugall u Spanja li Ikoll
ghandhom skemi ta’ residenza b'investiment jistghu jmexxu skemi simili, izda fil-konfront ta’ Malta ghax hemm min
irewwah, jinqalghu l-irwiefen kollha. Se nimxu mad-decizjoni tal-Qorti sabiex ikollna skema li tkompli thalli l-gid,
ghaliex Malta m’ghandha xejn inqas minn Stati Membri ohra.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Kolezanki i Koledzy!
Obywatelstwo nie jest towarem. Obywatelstwo Unii Europejskiej nie jest towarem. Wyrok TSUE wobec Malty zamyka
epoke, w ktorej za sze$éset tysiecy euro, zakup nieruchomosci i symboliczng oplate mozna byto kupi¢ unijny paszport.

To nie tylko moralne naduzycie. To realne zagrozenie. Programy zlotych paszportéw otwieraly furtke do prania brud-
nych pieniedzy, unikania podatkéw i korupgji. Korzystali z nich sankcjonowani rosyjscy oligarchowie i cztonkowie mafii
z calego $wiata. Kupowali sobie w Europie dostatnie i bezpieczne zycie.

Dobrze, ze Trybunal odpowiedzial na apele Parlamentu Europejskiego, bo bezpieczna Europa to Europa, ktéra chroni
swoje granice i warto$ci. A teraz czas, by Komisja Europejska zbadala, kto korzystal z tych programéw i jakie stwarza
zagrozenie. I wreszcie, raz na zawsze zlikwidujmy zlote wizy.

Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle, on behalf of the Renew Group. — Mr President, thank you, Commissioner, thank
you, Council Presidency. Yes, of course, we all agree here: this is a very good decision of the courts. This is good news.
There will be no more rolling out the red carpet for Putin’s cronies and other corrupt people trying to access the EU to
launder their money, for example.

But let’s also face it: this comes a bit too late. In 2014, this House already demanded that we put an end to this scheme
in Malta and in other countries, and the Member States did nothing. So the Council also has a responsibility here.

You know, I think life doesn’t very often give us second chances and, dear David and dear Peter, for Daphne Caruana
Galizia, there won't be a second chance. She won't get that second chance. But we do have a second chance here to do
what's right and protect our citizens. And we can do that immediately. We can ban all sorts of golden passport schemes
forever within the European Union.

And, maybe more importantly — also for the long term — I'm asking the Council, the Member States, to please, please,
please allow us to have an anti-corruption directive in the European Union with real teeth, which will help us now and
in the future. Because Europe is watching!

Saskia Bricmont, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, la citoyenneté européenne n’est pas a vendre. Le
systeme de passeport doré a Malte est illégal; la Cour de justice de 'Union européenne le confirme et donne raison au
Parlement.

Cette victoire est celle de Daphne Caruana Galizia. Rendons-lui hommage ainsi qu'a sa famille. Cest son travail de
journalisme d'investigation qui a permis de révéler corruptions et dangers liés a la vente de ce type de passeport, et
elle I'a payé de sa vie.

Alors, cher gouvernement maltais, mettez fin a ce systéme au plus vite, car ces passe-droits que sont passeports et visas
dorés sont un moyen de blanchir biens mal acquis et réputation sulfureuse sur le paillasson européen, un moyen
qu'utilisent des criminels sans vergogne et autres oligarques, notoirement pour contourner les sanctions contre la Russie.

Pour faire appliquer cette décision, je me tourne vers la Commission européenne. Pour garantir notre sécurité intérieure
et protéger la citoyenneté européenne, il ne peut étre question que certains richissimes se I'achétent et en abusent quand
dautres se la voient refuser sans autre justification. Je vous invite a relire notre rapport de 2022 qui contient tout ce
quil faut pour mettre fin a ces systemes de passeports et de visas dorés. Car si acheter la citoyenneté européenne ne se
fait pas, acheter le droit d'y résider parfois sans méme avoir a y vivre ne se fait pas non plus et nous avons perdu assez
de temps.
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Giuseppe Antoci, a nome del gruppo The Left. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, con la sentenza del 29 aprile
scorso, la Corte di giustizia dell'Unione europea ha stabilito che i cosiddetti passaporti d’oro rappresentano una minaccia
per la sicurezza, la legalita e i valori fondanti dell'Unione europea.

Lo abbiamo sempre detto con chiarezza che la cittadinanza europea non puo essere messa in vendita denunciando le
gravi conseguenze di questi programmi in termini di corruzione, riciclaggio ed elusione fiscale.

Prendiamo atto con piacere che il governo maltese abbia riconosciuto la decisione della Corte: ma ¢ ora che si ponga
fine definitivamente all'era dei passaporti d’oro.

Mi auguro che la Commissione non abbassi la guardia e si agisca con determinazione per porre fine a tutte le forme di
commercializzazione della cittadinanza dell'Unione europea, la quale si fonda su valori comuni e di lealta.

Lud&k Niedermayer (PPE). — Mr President, selling passports for cash is just wrong. It is wrong from so many angles. It
is wrong ethically, it was said clearly that passports are not candy or a telephone, and it undermines the value of
citizenship.

It hurts EU citizens because very often it's associated with increase of real estate prices created by this bubble of of gold-
passport holders.

It undermines the security and not just the security of the Member State that issues the passport, but security of all of
the Union.

It hurts very often the economy, because sometimes these people are involved in illicit activities that are hurting all the
economy. And at the end of the day, it hurts mutual trust between the Member States and the citizens.

I guess it is a pretty extensive list, isn’t it? So that's why I'm really surprised that Malta keep providing this service for
ten years. And I was very surprised by what was said here, because I guess the Commission clearly indicated that this
practice is not correct. And there were several kind of Commission opinions reacting on the adjustments of the plan.

I'm quite happy that the verdict of the Court is very clear, and I hope the Council will have a debate about it and it will
be accepted by all Member States, not just by Malta.

I guess the word of the day is difficult. We are facing a lot of troubles, a lot of challenges, a lot of risk. And one more
by persuing such a bad policy is just not something that makes the world better. So I hope it will be stopped complet-

ely.

Birgit Sippel (S&D). — Herr Prisident! Der Europdische Gerichtshof hat klar geurteilt: Goldene Pisse sind eine pure
Vermarktung des Status als Unionsbiirger und daher mit dem in unseren Vertrdgen festgelegten Grundkonzept der
Unionsbiirgerschaft unvereinbar. Und ich fiige hinzu: Goldene Pisse und goldene Visa sind schlicht Sonderrechte fur
Reiche. Sie stehen allzu oft in Verbindung mit Korruption, Geldwische, Steuerflucht, und sie gefihrden Demokratie und
Sicherheit in Europa.

Daher haben wir uns seit Jahren fiir das Ende der goldenen Pisse eingesetzt und fiir EU-weit klare und strengere
Kontrollen bei goldenen Visa, etwa im neuen Anti-Geldwische-Paket. Das EuGH-Urteil jetzt ist wichtig, auch als Signal
an alle Mitgliedstaaten. Die maltesische Regierung hat erkldrt, das Gerichtsurteil zu respektieren. Das muss dauerhaft und
auch fiir dhnliche Systeme in der gesamten EU gelten.

Georgiana Teodorescu (ECR). — Domnule presedinte, este dreptul suveran al fiecdrui stat membru si decidd cine i
poate deveni cetdtean, iar acest drept nu trebuie subminat de o interpretare extensivd a tratatelor Uniunii. Programele
de investitii de tip ,viza de aur” pot fi un instrument legal si legitim de atragere a capitalului §i de dezvoltare economici.
S3 nu uitdm c si alte state membre au scheme similare, dar vedem din nou dublul standard aplicat tdrilor mai mici.

Sd spunem adevarul: dacd Malta le oferea cetdtenie peste noapte migrantilor, nu ar fi incomodat pe nimeni la Bruxelles.
Problema programelor de tip ,viza de aur” e cd permit statelor si facd bani altfel decat prin imprumuturi. Dacd chiar
vrem si discutim despre principiul ,nu ne vindem cetitenia”, atunci si o facem in mod echitabil si nu selectiv. in
Romdnia tocmai s-a dat o lege de scddere a perioadei de obtinere a cetdteniei romédne doar pentru migranti. Asadar,
pe acestia putem sd ii facem pe repede-inainte cetdteni europeni, dar pe alti cetdteni bogati din afara UE nu-i acceptdm si
nu-i vrem.
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(Vorbitoarea a refuzat ca Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle sd ii adreseze o intrebare in conformitate cu procedura ,cartonas-
ului albastru”)

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik. Sheme zlatih potnih listov, torej investicije v zameno za drzavljanstvo, je
bila praksa tudi v Evropski uniji. Nedopustno se mi zdi, da je bilo to sploh mogoce, kaj Sele, da je lahko trajalo tako
dolgo. Ciper jo je ukinil leta 2020, Bolgarija dve leti pozneje. Malta, zadnja, ki jo je Se uporabljala, jo mora zdaj ukiniti.
In to je to — kon¢no.

Kaj se je s temi shemami pocelo? Postavila se je cena na drzavljanstvo, ampak omogocalo se je predvsem pranje denarja
in korupcija. Drzavljanstvo ne sme biti cenena, ne poceni, ampak cenena komercializacija. Drzavljanstvo je neodtujljiva
pravica ¢loveka, ki izhaja iz povezanosti z njegovo ali njeno drzavo, iz pravic in dolznosti od in do svoje drzave, pa tudi
same identitete posameznika.

Tako da odlocitev Evropskega sodisca, ki je te prakse dolocilo za nezakonite in jih ne bo mogoce ve¢ zlorabljati, je
absolutno na mestu. Ker drzavljanka ali drZavljan postane$ po legalni poti — tudi evropskih drzav. S spostovanjem nase
kulture, zakonov in vrednot, ne pa z denarjem. Zlatih potnih listov torej ne bo ve¢. Naslednji korak: enako storiti z
zlatimi vizumi.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, Malta is selling something that doesn’t belong to them
alone. EU citizenship is bigger than any Member State because it allows holders to freely travel, live or work in any of
the 27 Member States. So selling EU passports for EUR 600 000 is a disgrace. But selling EU passports to criminals,
oligarchs and, as the Financial Times showed, to those evading Russian sanctions is despicable.

The ECJ has rightfully condemned Malta now to stop this madness but, Commissioner, there are three issues that
remain. First, there are those that already got the citizenship — and we really need to make sure that they don’t keep
it. Second, there are a number of candidate countries selling their citizenship and then seeking to come into the Union.
So we need to talk to them. And third, after the golden passports, we need to look at the golden visas as well, because
access to the European Union — living, working, loving in the EU — should not be for sale.

Peter Agius (PPE). — Sur President, Kollegi, id-diskussjoni llum ghalija mhix fuq il-passaporti. Id-diskussjoni hija fuq il-
frustrazzjoni kbira tan-nies li jaraw Ewropa bla snien li tichu hdax-il sena biex tghid is-sewwa. Li galet il-Qorti huwa
ovvju. Mhux ovvja li jrid ikollok rabta genwina ma’ pajjiz biex tkun cittadin! Pero kellna bzonn hdax-il sena, biex
nindunaw kemm qed iqarraq bikom il-gvern Laburista ta’ Joseph Muscat u ta’ Robert Abela? Din hija r-rabja tal-Maltin
illum, li m'intomx tindunaw kemm qed jitmejlu bikom. Ha nghidilkom ftit kemm uzawkom tajjeb.

Fil-bidu tal-2014, Joseph Muscat habbar l-iskema, il-Kummissjoni Ewropea harget stqarrija, u qalet orrajt, basta jkun
hemm rabta genwina. Ghaddew is-snin, bieghu passaporti kemm riedu u sadanittant la ppubblikaw l-ismijiet ta’ min
xtara |-passaport u wisq anqas serrhulna rasna minn din ir-rabta genwina. Mhux tindunaw li lilkom jghidulkom haga u
mbaghad bil fatti jaghmlu hag’ohra? U din mhux fuq il-passaporti biss! Fid-drenagg, il-bahar, fl-ambjent, jippumpjaw id-
drenagg kuljum. L-appalti, public procurement? Kollox hiereg bid-direct order. L-inkjesta ta’ Daphne? Baqghet fuq il-
karta. Id-direttiva Seveso? Itfghalhom it-tankijiet go Hal Farrug. L-incineratur tal-Maghtab? Qed jghidu li r-residenti
inkwetati ghal sahhithom. X’jiswa li Malta tkun fl-Ewropa jekk il-gvern imbaghad icahhdek mid-drittijiet taghha.

Thomas Bajada (S&D). — Sinjur President, Malta gzira bla rizorsi. Ghandna storja twila ta’ tbatija sabiex sirna nazzjon.
Fil-gwerer bl-armi u tul il-pandemija, il-gzejjer taghna sabu l-ispirtu qawwi ta’ niesha u programm ta’ ¢ittadinanza li
salvawha mill-ghawg. Programm li salva l-impjiegi, bena djar so¢jali u investa fil-komunitajiet li jsawrulha l-identita
taghha. Programm illi gie approvat mill-Kummissjoni u emendajna fejn kien mehtieg. U llum ged niddiskutu allegazzjoni
dwar nies li juzaw dan il-programm biex jizgiccaw sanzjonijiet fuq ir-Russja, li azzjoni dwarhom bdiet tittiched. Imma
nfakkar, li hesrem wara l-invazjoni tal-Ukrajna, Malta ghalget dan il-programm ghal ¢ittadini Russi u Belarussi u dan
ghamlitu minn jeddha sitta u ghoxrin jum qabel ma I-Kummissjoni talbet lill-Membri jagixxu. Jien fidu¢juz li I-gvern
Malti se jtejjeb dan il-programm b'rispett lejn id-decizjoni tal-Qorti Ewropea. Imma s-sejha tieghi lil dan il-Parlament hija
biex qatt ma jonqos milli jirrispetta s-sovranita u r-realtajiet ta’ wiched mill-izghar membri tieghu. Ghax minkejja ¢-
¢okon taghna, dan il-programm jista’ jghinna nibqghu nimxu lejn aktar progress u opportunitajiet u t-tishih tal-benesseri
teluf ta’ familji Maltin u Ghawdxin.
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(Tl-kelliem accetta li jwiegeb mistogsija “karta blu”)

Raquel Garcia Hermida-Van Der Walle (Renew), blue-card question. — Thank you, Mr Bjada. I agree with you that
Malta is a very well esteemed member of the European Community and the European Union, and it is so because it
made a sovereign decision to join the European Union. And in doing so, it agreed to accepting the ECJ rulings, but also
the rest of the lawmaking within the European Union.

And in doing so, it also receives funds from the European Union to support your people, which is our people, like
EUR 312 million from the Resilience and Recovery Facility.

So please do explain to me what allows the Maltese people to take an exceptional position, to not follow what we all
agree is the law of the European Union for such a long time?

Thomas Bajada (S&D), blue-card answer. — Thank you for the question because it brings me to something that is very
important and I'm going to answer in English so that there’s clarity. We are talking about the aid needed for our
country, which is detached from the rest of the continent, in order to continue to prosper and grow our communities
and invest in their well-being.

What you are saying means that the EU policies need to cater more for the realities of our detachment from the
continent, and see that we can continue to invest in our communities, because we are detached from the single market,
we are detached from the continent, we are detached in connectivity and we need to continue and enhance the com-
munities of the island of Malta, which do not have resources and do not have space in order to prosper our commun-
ities and economies.

(The speaker declined to take a blue-card question from Daniel Freund)

Alice Teodorescu Miwe (PPE). — Herr talman! Medborgarskapet ar ett privilegium som forpliktigar. Det dr dirmed
raka motsatsen till en handelsvara.

Ett medborgarskap ska inte kunna kopas av den som vill oss illa eller vigrar stilla sig bakom vara grundliggande
gemensamma virderingar. Det ska utfirdas till den som har fortjanat det, till den som vill leva bland oss enligt de
skyldigheter och rittigheter som f6ljer av vdra lagar och normer.

EU-domstolens besked att Maltas sé kallade guldpass-system strider mot EU-rétten kom dérfor inte en dag for tidigt. Inte
minst ryska medborgare, i manga fall med tydliga kopplingar till mérdarna i Kreml, har utnyttjat denna mojlighet att
kringgd sanktioner, underminera vir gemensamma sikerhet och forsvaga integriteten for hela Schengenomrédet. Att
europeiska rattigheter har salts till vdra fiender dr en skamflick for vdr union. Ett starkt och sammanhéllet Europa
forutsdtter att vi uppvarderar medborgarskapet.

Daniel Attard (S&D). - Sur President, Kollegi, jiena kburi bil-passaport Malti, meqjus minn -EATA bhala l-hames I-
aktar passaport b’sahhtu fid-dinja. Rispettat u fdat minn 190 pajjiz, madwar id-dinja, inkluz il-Kanada, 1-Gappun u I-
Awstralja. Dan huwa, mhux simbolu ta’ theddida imma simbolu ta’ fidu¢ja.

U jien kburi wkoll li Malta kisbet u ezercitat id-dritt sovran taghha li tiddeciedi hi min hu ¢ittadin taghha, dritt li ma
kisbitux sekli ilu, imma ricentement, dritt illi 1-Qorti Ewropea la ¢ahdet u lanqas illimitat, anzi galet bl-iktar mod ¢ar illi
I-Istati Membri jibqghu fil-principju kompetenti biex jiddeterminaw huma l-kundizzjonijiet ghac-cittadinanza taghhom.
L-Avukat Generali kien aktar car minn hekk meta qal illi li tghaqqad i¢-¢ittadinanza mal-investiment ma jaghmilhiex
inkompatibbli mal-ligi.

Ghalhekk, fil-fehma tieghi, dan id-dibattitu mhuwiex dwar is-sigurta tal-Unjoni u l-principji taghha. Ghax li kieku kien
dwar is-sigurta, konna nitkellmu wkoll dwar il-pajjizi fostna li joperaw residenzi b'investiment bi skrutinju ferm aktar
dghajjef minn ta’ Malta. Ghalhekk, jiena nemmen illi dan kollu mhu xejn ghajr teatru politiku, ghax minflok qed
niddibattu I-problemi veri tad-dinja, bhalma hu I- genocidju fGaza, qed nagbdu ma’ pajjizna.

(Tl-kelliem accetta li jwiegeb mistogsija “karta blu”)
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Daniel Freund (Verts/ALE), blue-card question. — Dear colleague, I mean, two arguments that have been made by you
and also your party colleagues. First one, that the Commission somehow authorised the scheme, but the Commission
went to court against Malta over the scheme. So I don’t understand — it’s illegal, as the court said. And the second
question I have is there seems to be a confusion between a passport and a residency scheme. I mean, I have also
criticised the residency. I think that should stop as well. And the other Member States that have that should stop it.
But there is clearly a difference, right?

Daniel Attard (S&D), twegiba karta blu. — Sur President, Rigward l-approvazzjoni, jiena mhux ghall-Kummissjoni rref-
erejt. Jiena ghedt illi I-Qorti, u nikkwota mis-sentenza wkoll, il-Qorti galet, ma qalitx illi l-iskema hija illegali, anzi qalet
illi 1-pajjizi jibqghu huma fil-kompetenza li jiddeterminaw il-kundizzjonijiet illi bihom jaghtu jew jirrifjutaw, jew inkella
jtellfu ¢-cittadinanza taghhom.

Rigward il-kwistjoni ta’ dawn il-programmi, kif ghedt gabel, nahseb ghandna nkunu konsistenti biex inkunu kredibbli. U
jekk hijiex kwistjoni ta’ theddida jew le, jiena r-risposta ma naghtihiex jien, mhix opinjoni tieghi, imma hija msejsa fuq
il-fatti. X'inhuma I-fatti? X'inhuma l-provi? Il-provi huma li l-passaport Malti jiftah il-bibien £190 pajjiz madwar id-dinja
minghajr htiega ta’ viza.

Dan mhuwiex simbolu ta’ theddida imma huwa s-simbolu ta’ fidu¢ja. U jiena nhares il quddiem li, bhala Unjoni,
nibqghu nahdmu flimkien biex nissalvagwardjaw l-interess u s-sigurta tal-Unjoni taghna.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar! Was ist der Wert des EU-Passes? Ist er ein
Versprechen auf Rechtsstaat, auf Frieden, auf Freiheit? Oder ein dubioses Geschiftsmodell, ein Spezialrecht fiir Olig-
archen? Wenn einzelne Mitgliedstaaten EU-Pidsse verkaufen, dann verkaufen sie nicht nur ein Dokument, sie verkaufen
den Schutz unserer Werte und das Vertrauen in Europa.

Wiahrend wir Sanktionen gegen Russland verhdngen, finden genau diejenigen, die wir sanktionieren wollen, Wege ins
Herz Europas — durch Schlupflocher, durch sogenannte Investorenprogramme, durch gekaufte goldene Pisse. Deshalb:
keine Deals mit Despoten, keine Pisse fiir Putins Handlanger. Und der Europiische Gerichtshof hat nun auch klar
gesprochen: Der Verkauf von EU-Pissen verstofft gegen EU-Recht. Staatsbiirgerschaft darf nicht kduflich sein — denn
wer Europa zu Geld macht, verspielt Europas Glaubwiirdigkeit. Wer Sanktionen umgeht, stirkt den Aggressor. Europa
ist kein Geschiftsmodell.

Catch-the-eye procedure

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario McGrath, la sentencia dictada por el Tribunal
de Justicia en el mes de abril establece que los pasaportes dorados, es decir, la adquisicién de la ciudadania europea
por inversiones, normalmente inmobiliarias, son incompatibles con el Derecho europeo, que reconoce el derecho fund-
amental a la libre circulacién desde el principio de confianza mutua y reconocimiento mutuo de las decisiones nacion-
ales.

Pero, ademds, le da la razén a este Parlamento Europeo, que exigié no solamente en 2014 el fin de los pasaportes
dorados, sino también de los visados de oro, es decir, de la residencia por inversiones, que todavia hay seis paises en
la Unién Europea que practican. Desde luego, ninguno de ellos es Espafia, que la ha suprimido, cancelando, por tanto,
ese beneficio que habia sido otorgado por el Gobierno de derechas anterior al actual Gobierno progresista.

Pero hay que celebrar que Malta ha dicho con claridad que va a acatar la sentencia del Tribunal de Justicia y marca asi,
por tanto, una diferencia positiva en relacién con aquellos paises que, como Hungria, no solamente incumplen groser-
amente sus obligaciones —que también las hay— en la pertenencia al club europeo, sino que ademds desacatan las
sentencias del Tribunal de Justicia. Hungria es una amenaza para el Estado de Derecho; Malta, no.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Mr President, we have pledged our unwavering support to the Ukrainian people in
their fight against imperialist Russia. This is why it is unacceptable that we have allowed a Member State to provide
Putin’s cronies a backdoor to acquiring EU citizenship.
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I am talking about Malta and its passports that are for sale. Many of those who have exploited Malta’s golden passport
scheme have been sanctioned because of their complicity in the Russian invasion of Ukraine. One of them is Albert
Avdolyan, whose significant involvement in the Rostec enterprise, a part of Russia’s war machine, makes him a person
directly responsible for the losses of Ukrainian lives.

I welcome the decision of the Court of Justice that deems this passport scheme illegal and call for the authorities of
Malta to immediately take action against it.

Alex Agius Saliba (S&D). — Mr President, can 1 make a point of order because some misconceptions were repeated by
our colleague here?

Kif diga sostnejna f1-2022, l-applikanti mill-Belarussja u mir-Russja twaqgfu kemm l-applikazzjonijiet pendenti kif ukoll
l-applikazzjonijiet ...

President. — Sorry, dear colleague, that’s not a point of order.

You don’t have time for another ... (inaudible)

Mapia Zayapia (NI). — Kopie [Ipoedpe, o oxavdaho e Maltac pe ta xpuod Swafatipia eivar povov n kopuer. Eceig to
evtomioate otoug PHooug, AOyw TG YVOOTHG ERLOVIG 0.

Kat oty ENAada 1 xpuon PiCa éxer yiver epyakeio real estate povokag. Ayopalels omiti, anoktas adeia mapapovic kat mpo-
opaon ot Tévykev. Kiva, Toupkia, Aifavog, Ipav, Iopan) eivar ot kuplotepeg xwpes mpoghevongs. To 2024 onpeiwdnke pekop
artoeov: 9.289. To anotéleopa; Ot Tipég KATOWKIAG EKTOEEVOVTAL, OL VEOL OEV IMOPOUY VL VOIKIAOOUY, Ol KATOLKOL dibyvovTat
and g moAelg toug. TToog e\éyyel motot ayopalouy kat pe mota xpripate; ITotog mpootatevel to dikalwpa ot oTéyn;

H Euponn dev pmopel va mapapéver oromnhr]. Xpetalopaote Kowo eupemaiko mAaiolo, anayOpeust] autev Tev KaJEoTOTOV Kat
anohuty Swavera. H Eupomn dev eivar mpog moAnon. OUte ta omitia pag me@Aovvial, oUTE oL XOPEG HAG.

(End of catch-the-eye procedure)

Michael McGrath, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all of the Members for contributing
to this debate this evening. And I think it is important to acknowledge that it is a long journey to a judgment of the
Court of Justice, and therefore it should be accepted that the position of the Commission on the question of passports
for sale has been clear for quite some time.

European citizenship is not for sale. The primacy of EU law is unequivocal and must be accepted by all Member States. I
believe I have been fair, and I have acknowledged the response of the Maltese Government to the Court of Justice
judgment, and now we look forward to them fully complying with this judgment as soon as possible.

Following the landmark judgement of the Court of Justice on Malta’s investor citizenship programme, such schemes will
soon be a thing of the past in the EU. And President, I do want to take the opportunity just to thank all of the officials
who have been involved in this case for a number of years, in particular the legal service and the officials in the
Directorate-General for Justice and Consumers as well. We appreciate their work over that period of time.

When transposing the 2024 directive on the definition of criminal offences and penalties for the violation of Union
restrictive measures, the Commission expects Member States to pay particular attention to the mechanisms for granting
nationality and residence, in order to prevent individuals subject to EU sanctions from using those mechanisms for
violating sanctions. And, as I said in my opening remarks, we will be following up with the Maltese authorities in
relation to the reports of possible circumvention.

So thanks to all of the colleagues for contributing to this important debate on what is a watershed moment and an
important judgment of the Court of Justice. Malta is certainly not the only country to have such schemes, and that
should be acknowledged as well, but let this be a line in the sand that EU citizenship is no longer for sale.
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Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, Mr Commissioner, honourable Members, the presidency
wishes to underline briefly the importance of the respect for the rule of law in this situation and the need for all
Member States to respect the European Court of Justice judgments.

It is crucial that all Member States fully respect the principles of loyal and sincere cooperation in all their policies and
activities. Only united Member States can guarantee that EU values are upheld for the benefit of its citizens.

Thank you very much for your attention once again.

President. — The debate is closed.

16. ROl na stordla gdis chun soldthairti gdis a dhaingnid roimh shéasir an gheimhridh
(diospoireacht)

President. — The next item is the debate on the report by Borys Budka, on behalf of the Committee on Industry,
Research and Energy, on the role of gas storage for securing gas supplies ahead of the winter season (COM(2025)0099
- C10-0041/2025 - 2025/0051(COD)) (A10-0079/2025).

Borys Budka, Sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Szanowni Paristwo! Zostalem wyznaczony jako szef komisji ITRE
do tej waznej roli, poniewaz Komisja zaproponowala przedluzenie obowigzywania rozporzadzenia, ktére zagwarantow-
alo w najtrudniejszym czasie dla Europy bezpieczefistwo gazowe i solidarno$¢ pomiedzy wszystkimi krajami Unii
Europejskiej.

To bardzo wazne, ze Europie w kluczowym momencie udalo si¢ zabezpieczyé obywateli w sytuacji, kiedy Rosja wyk-
orzystywala gaz jako element szantazu, jako narzedzie do prowadzenia swojej brudnej, wojennej polityki.

Dzisiaj Europa musi zmierzy¢ si¢ w tym trudnym czasie z wyzwaniami kolejnej zimy. Rozporzadzenie, ktére udato sig
przyjaé, wygasa z koncem tego roku i dlatego Komisja zaproponowala jego przedtuzenie o kolejne dwa lata, z jednoc-
zesnym zapewnieniem rewizji wszystkich przepisow obejmujacych bezpieczefistwo surowcowe w przyszltym roku.

Komisja ITRE wypracowala bardzo szerokie polityczne porozumienie, ktére z jednej strony gwarantuje bezpieczefistwo
obywatelkom i obywatelom Unii Europejskiej, jesli chodzi o dostep do gazu w kluczowych sytuacjach, natomiast z
drugiej strony proponujemy, zeby panstwo dali nam mandat negocjacyjny do wigkszej elastycznosci, mniejszej biurok-
racji, ale przede wszystkim do doprowadzenia do tego, ze ceny gazu w Europie spadna.

Udalo si¢ panstwom Unii Europejskiej przez ten czas obowigzywania tych przepiséw wzmocnié infrastrukture, wybud-
owa¢ nowe porty, ktore przyjmuja gaz LNG, doprowadzi¢ do tego, ze jesteSmy bardziej zjednoczeni i bardziej solidarni,
niz gdy wprowadzaliSmy te przepisy.

Komisja ITRE w swoim politycznym kompromisie proponuje wigksza elastycznosé, jesli chodzi o date koncows, do
ktérej magazyny muszg by¢ zapelnione. Ot6z proponujemy, zeby nie byla to konkretna data, tylko zeby to byl przedzial
czasowy, tak by z punktu widzenia rynkowego byla wigksza elastycznos¢, a co za tym idzie nie okazywalo si¢, ze w
kluczowych datach trajektorii ceny gazu potrafia by¢ wyzsze w lecie anizeli w okresie zimowym.

Druga bardzo wazna rzecz: zapewnienie tego minimalnego poziomu, od ktérego juz nie ma zadnych odstepstw, na
poziomie 75%. Ale uwaga! Ten docelowy poziom wyznaczylismy na 83%, oczywiscie z mozliwoscia negocjacji w roz-
mowach tréjstronnych.

Zgodnie z zapowiedzia Komisji Europejskiej Parlament réwniez doprowadzi do tego, by obcigzenia biurokratyczne
znacznie zmniejszy¢. Dlatego ograniczamy kwesti¢ raportowania do kluczowych elementéw. Bedziemy chcieli, zeby
zaufanie pomiedzy krajami czlonkowskimi i Komisja Europejska bylo podstawa do tego raportowania, oczywiscie z
uwzglednieniem tego, ze Komisja musi wiedzie¢, na jakim poziomie sg te magazyny gazowe.
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Utrzymujemy réwniez narzedzia dla Komisji celem egzekwowania w przypadku nieprzestrzegania tych przepiséw. No i
oczywiscie chcemy, tak jak Komisja Europejska, zeby docelowo Unia Europejska catkowicie uniezaleznita si¢ od rosyjs-
kiego gazu.

Dan Jergensen, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this important debate
today.

Let me first and foremost thank the rapporteur, ITRE Chair Borys Budka, and all the shadows for their commitment to
this file. The speed of your work on this proposal must be commended.

To grasp how important underground gas storage is for security of supply and preparation for the winter, we need only
look back to the winter of 2021. We ended 2021 and entered 2022 with historically low storage levels because
Gazprom had deliberately not filled its European storage, and we started the winter at 77 % in autumn 2021. When
Russia started weaponising its supplies to the EU a couple of months later, the EU faced an unprecedented supply crisis,
leading to historically high gas prices and business closures.

The 2022 crisis was a wake-up call, highlighting the importance of gas storage in preventing shortages and price spikes.
Gas storage covers around 35 % of the EU gas demand during winter times, and low gas storage levels ahead of winter
can have severe consequences on energy security and energy prices. The Gas Storage Regulation, adopted in 2022, has
been instrumental in responding to Russia’s manipulation of EU supply and maintaining the EU’s energy security.

The mandatory 90 % target has been effective in ensuring that the EU had enough gas and storage ahead of the winter
in times of uncertain geopolitics, high volatility and tight market conditions. However, the negative summer-winter price
spread observed last winter has raised concerns among Member States and traders for understandable reasons. Although
the situation has now returned to positive values since the beginning of the injection season, we cannot exclude another
episode of unfavourable market conditions.

Considering the market situation last winter and in line with the announcement in the Clean Industrial Deal, the
Commission has shown openness to introduce more flexibility in the regulation in line with the Commission recom-
mendations published in March. This includes, in particular, the indicative nature of the intermediate trajectories and
more flexibility for the filling target in case of unfavourable market conditions.

The extension of the gas storage provisions until December 2027 will contribute to our citizens’ energy security for the
forthcoming two years until a revised EU energy security framework is discussed.

I take note of the positions taken by both the ITRE Committee and the Council, which introduced the possibility to
deviate from the mandatory target in case of unfavourable market conditions. I agree that such flexibility can alleviate
the current market situation, and I trust that an agreement could be reached soon.

I now look forward to this debate ahead of the Parliament’s vote tomorrow.

Andrea Wechsler, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, sehr geehrte Kolleginnen
und Kollegen! Heute debattieren wir im Kontext der Gasspeicherung wichtige Fragen — Fragen, die nicht nur die Lebens-
realitdt unserer europdischen Biirger betreffen, sondern auch die Wettbewerbsfahigkeit unserer Industrie. Bei der Frage
der Verlingerung der EU-Gasspeicher-Verordnung entscheiden wir iiber Energiesicherheit und die Senkung der Gaspreise
in Europa.

Im Jahr 2022 war die Verabschiedung der EU-Gasspeicher-Verordnung mit konkreten Fiillstandsvorgaben in der sehr
konkreten Krisensituation des russischen Angriffskriegs absolut gerechtfertigt. Aber die Rahmenbedingungen haben
sich grundlegend gedndert. Die europiischen Abhingigkeiten von russischen Gasimporten werden bald Geschichte
sein. Die Gasquellen wurden diversifiziert, der Anteil der erneuerbaren Energien wurde gesteigert. Aber wir sehen eben,
dass die aktuelle Regulatorik zu massiven Marktverzerrungen und zu iiberhohten Gaspreisen fithrt. Und es ist daher Zeit
fiir eine Riickkehr zu einer marktbasierten Ordnung.
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Deshalb fordern wir als EVP-Fraktion eine neue Balance zwischen Versorgungssicherheit und marktwirtschaftlichem
Denken. Wir unterstiitzen daher ein abgesenktes Speicherziel von 83 Prozent, Flexibilititsspielriume von
weiteren 8 Prozent, einen flexiblen Filllzeitraum, die Streichung der Zwischenziele und die sofortige Anwendung der
neuen Regeln ab 2025. Ich mochte ausdriicklich die Ankiindigung der Kommission soeben begriiffen, offen fiir
Flexibilitat zu sein. Sehr geehrte Damen und Herren, lassen Sie uns die Energiepreise in Europa nachhaltig senken
ohne Risiken fur die Versorgungssicherheit unserer Biirger.

Jens Geier, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! In einer moder-
nen Gesellschaft muss die Energieversorgung sicher sein, und es miissen giinstige Preise garantiert werden. Ich hore, dass
die Grofhandelspreise beim Gas wieder auf Vorkriegsniveau seien. Aber soweit ich das sehe, ist das bei den Verbrauch-
erinnen und Verbrauchern und bei der Wirtschaft noch nicht angekommen. Daher war fiir die sozialdemokratische
Fraktion die Ausgangslage klar: Wenn wir die europdische Regelung zur Gasspeicherung verlingern, dann darf das
keine falschen Preissignale setzen. Wenn — wie das bisher im Annex der Fall war — klar ist, welcher Mitgliedstaat zu
welchem Zeitpunkt wie viel Prozent seiner Speicher fiillt, dann ist das eine Einladung zur Preiserhohung — man konnte
auch sagen zur Preistreiberei.

Deswegen war es wichtig, die Zeitrdume zu flexibilisieren und die Speicherstinde mit Augenmafl zu reduzieren. Sollten
wir bei den Gasimporteuren sehen, dass das Ziel nicht erreicht wird, die Versorgungssicherheit zu garantieren, dann
drohen empfindliche Strafen. Das sind die Rahmenbedingungen, mit denen wir in die Verhandlungen fir den Trilog
gehen. Und dann hoffen wir auf viel Entgegenkommen von der Seite der Mitgliedstaaten.

Andréds Gyiirk, a PfE képviseldcsoport nevében. — Elnok Url A tdrolé létesitményekbe betdrolt foldgéz az eurdpai elldts-
sbiztonsdg egyik garancidja, ezért idGszerli az idén év végén lejard géztiroldsi rendelet Gjratirgyaldsa és meghosszab-
bitdsa. A Haz el6tt 1év§ javaslat osszességében a helyes irdnyba tehet egy 1épést, azonban tovabbra is tartalmaz kockdz-
atos elemeket. A rendelettervezet végre elismeri a megvaltozott gdzpiaci helyzetet. Az el6z8 évekhez képest idén
mintegy 25 millidrd kobméterrel tobb f6ldgazt kell betdrolni Eurpdban. Ez — a Bizottsdg rugalmatlan, a spekuldciét
osztonzd kotelezd célkitizéseivel — tobb millidrd eurds tobbletkoltséget jelentene. Ezért 6romteli, hogy a Parlament

rugalmasabb célokra és a spekuldcio elleni fellépésre tesz javaslatot.

A Patriéta frakcié sikere, hogy ezek a konnyitések kiterjednének a nagy tdroldkapacitdssal rendelkez$ orszdgokra, koztitk
Magyarorszdgra is. Tisztelt Haz, a gaztdrolok feltoltése kizdrdlag tagallami felelsség, ezért pozitiv, hogy a Héz el6tt 1évé
javaslat Osszességében a biirokracia csokkentése, illetve a Bizottsdg beavatkozdsi lehetéségeinek sztikitése mellett foglal
allast. Végezetil az energiaelltds, igy a gdztarolok feltoltése is fizikai és nem politikai kérdés. Ezért veszélyes, hogy egyes
politikai er6k az orosz gdzra vonatkozd szankcids kitételeket csempésznének be a javaslatba. Ezek az otletek ellehetet-
lenitenék a tarolok feltoltését Kozép-Eurdpdban, igy Magyarorszdgon is, valamint megemelnék a rezsidrakat. Ez
elfogadhatatlan, mi Patri6ték, ez ellen is kiizdiink.

Ondfej Krutilek, za skupinu ECR. — Pane pfedsedajici, vdZeny pane komisafi, plynovd krize zpiisobend ruskou agres
proti Ukrajing jasné ukdzala, Ze si musime pfed topnou sezénou zajistit dostate¢né zdsoby, abychom v zimé nezmrzli.
Soucasné ale potiebujeme plyn také za rozumnou cenu. Je proto dobfe, Ze jsme odbourali priibézné cile pro plnéni
zésobnikfi. Clenské stity tak budou mit dost bezpecnych dod4vek, dostatecnou flexibilitu, pokud jde o ¢as i procenta,
zejména pokud nebudou trzni podminky piznivé. Jsem presvédCen, Ze ceny by mohlo dile snizovat i $irsi vyuZiti
spole¢nych ndkupti pres ndstroj AggregateEU. Dobrou zpravou pro nadchdzejici jedndni s Radou je, Ze nase pozice si
nejsou prili§ vzddlené. Blahopfeji proto zpravodaji a dékuji viem kolegiim za skvélou spolupréci.

Yvan Verougstraete, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, le réglement sur le
stockage du gaz est essentiel pour nous permettre de passer I'hiver et sa révision apporte plus de flexibilité aux Etats
membres tout en gardant suffisamment d’ambition. C'est un pas dans la bonne direction, car nous aurons besoin de gaz
en complément des énergies renouvelables. Mais nous ne nous chaufferons pas avec des pourcentages et, dans un
contexte mondial chahuté, la priorité doit étre notre autonomie stratégique.

C'est pour cela que je voudrais profiter de 'occasion qui m'est donnée pour vous demander d’aller un pas plus loin. Le
stockage de gaz ne doit pas simplement étre un réflexe hivernal, il doit devenir un pilier de notre souveraineté économ-
ique et énergétique. Dans ce cadre, les anciens gisements de gaz vides de la mer du Nord pourraient pourrait former le
cceur d'une réserve stratégique européenne robuste, partagée et souveraine. Les Etats-Unis et le Japon utilisent déja leurs
réserves comme outil géopolitique. Sommes-nous les seuls a penser que la géopolitique se joue sans carburant? Clest
pourquoi je vous demande d’envisager, comme nous le faisons déja pour le pétrole, une obligation de réserve au niveau
européen de 90 jours pour le gaz. Nous avons linfrastructure, nous avons la technologie, il nous faut maintenant la
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volonté politique.

Marie Toussaint, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, enfin,
I'Union européenne se décide a se séparer définitivement et durablement du gaz russe. Il était temps! Avec les écolog-
istes, nous n'avons eu de cesse d’alerter, alerter et alerter encore sur le danger que représente, pour la paix et pour les
citoyens, cette dépendance toxique. Mais il aura fallu que la guerre éclate pour queenfin la majorité de ce Parlement
européen ouvre les yeux.

Pour réussir a sortir du gaz russe, la prolongation des obligations de stockage de gaz était indispensable, tant pour notre
sécurité d’approvisionnement que pour protéger les Européennes et les Européens des prix explosifs manipulés tant par
les dictateurs comme Vladimir Poutine que par les marchés. Les faits sont la: un remplissage a 90 %, combiné a une
baisse de la consommation de 25 %, nous a permis de passer deux hivers sans céder au chantage de Moscou.

Mais ne nous y trompons pas, Monsieur le Commissaire: nous retirer des mains de Vladimir Poutine ne doit pas nous
conduire a nous ligoter au gaz naturel de Donald Trump. La seule vraie sécurité énergétique, géopolitique, climatique et
sociale, cest la sortie des combustibles fossiles que nous continuons a importer de régimes douteux. Ce dont I'Europe a
besoin, c’est d'un véritable plan de sortie du gaz, basé sur la baisse de la demande, 'efficacité énergétique, la sobriété et
les énergies renouvelables.

Dario Tamburrano, a nome del gruppo The Left. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, volevo dirvi che ultimamente mi
capita troppo spesso di non comprendere il senso di molte decisioni che vengono prese qui dentro. E questa ¢ una di
quelle.

leri la Commissione ha proposto un piano per cessare le importazioni di gas russo; quindi ci affideremo ancor di piu al
gas statunitense. Ma sembra che Trump, neanche lui, sia un partner ormai sufficientemente affidabile.

Domani voteremo un regolamento per riempire gli stoccaggi di gas e assicurarci che avremo abbastanza gas per superare
l'inverno.

Molti gruppi, inclusi quelli che non hanno sostenuto la proposta della commissione Industria, ritengono gli obblighi
vigenti eccessivi, causa di distorsione dei mercati e di rialzo dei prezzi.

Per questo motivo la commissione Industria ha fortemente ridotto riempimenti obbligatori, inserendo flessibilita strut-
turali non legate alla riduzione e dipendenza dell'uso del gas.

Tuttavia, se non stocchiamo abbastanza, ci esponiamo ai ricatti di Trump, in questo caso: quando avremo bisogno di gas
per le nostre case e imprese, saremo quindi costretti a comprarlo a qualsiasi prezzo.

Con questa riduzione degli stoccaggi ci troveremo come a guidare un’automobile su una strada buia e perigliosa, senza
luci e senza assicurazione.

Alexander Sell, im Namen der ESN-Fraktion. — Herr Prisident! 2011 hat die CDU beschlossen, alle deutschen Kernkraft-
werke abzuschalten, 2020 die Abschaltung aller Kohlekraftwerke bis spatestens 2035. Seitdem hat Deutschland keine
zuverldssige Energieversorgung mehr. Die entstandenen Versorgungsliicken wurden mit Gas geschlossen, und das kam
aus Russland. An dieser Abhdngigkeit hat sich bis heute nichts gedndert, nur kommt das Gas jetzt nicht mehr aus
Russland, sondern aus Amerika zu noch héheren Preisen.

Schuld an dieser Misere sind politische Fehlentscheidungen wie Energiewende und Green Deal. Wir zahlen die hochsten
Strompreise weltweit, unsere Industrie wandert ab. Uber fiinf Millionen Deutsche konnen im Winter ihre Wohnung
nicht mehr heizen. Frau von der Leyen will jetzt die Gasspeicher fiillen und den Import von russischem Gas verbieten.
Wir halten das fiir keine langfristige Losung. Auch wir wollen unabhingig sein. Nur muss man die Ursachen der
bestehenden Abhingigkeiten klar benennen. Wer heimische Energiequellen wie die Kohle oder kostengiinstige Kernkraft-
werke abschaltet, darf sich nicht wundern, wenn Preise steigen und Versorgungsengpisse entstehen. Die Losung fiir die
Energiekrise sind deshalb nicht Importverbote oder Gasvorrite. Die Losung wire eine Riickabwicklung der vollig sinn-
losen Klimapolitik.
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Juri Ratas (PPE). — Mr President, colleagues, Commissioner, gas storage is not just a technical issue; it is a strategic pillar
of our energy security. For countries like Estonia and our Baltic neighbours, the level of gas storage and connectivity can
often mean the difference between stability and vulnerability.

In recent years, we have seen the crucial role that storage facilities have played in times of crisis. Thanks to strong EU
coordination by the previous Energy Commissioner, we reached over 90 % of our storage capacity before last winter.
That effort helped keep our homes warm and our industries running.

Gas storage must remain part of a broader security framework. We must fully eliminate Russian gas from our energy
system, while increasing LNG imports from renewable and trustworthy global partners. We need continued investment
in cross-border infrastructure, especially in Central and Eastern Europe.

But security alone is not enough. Our gas policy must also reflect market principles and find the right balance between
security and flexibility in order to bring down gas prices in Europe. Storage, LNG terminals and interconnectors must
function as a coherent system, supported by smart regulation.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefior presidente, la prorroga del objetivo de almacenamiento de gas hasta 2027
nos recuerda algo obvio: que los combustibles fdsiles no son fiables. No son fiables, y debemos trabajar por eliminar
nuestra dependencia de ellos. No nos olvidemos de la crisis de 2022. Tenemos la prueba de que cada vatio renovable
reduce nuestra dependencia de Rusia.

Por eso urge también reducir la especulacién en el mercado de gas y reforzar los instrumentos contra esa manipulacién
de los mercados de gas. Necesitamos esa independencia de los mercados del gas ruso, como ha presentado ayer el
comisario Dan Jergensen en esa propuesta que, desde luego, hay que apoyar.

Pero necesitamos que las acciones sean europeas y coordinadas. Dejar atrds el gas ruso no debe llevarnos tampoco a
abrazar incondicionalmente el gas de lutita de los Estados Unidos de Trump. La salida pasa por concienciar sobre que
hay que reducir nuestra dependencia del gas. Hay que tener eficiencia energética y apostar, sin duda, por el Pacto Verde
Europeo y las energfas renovables.

Julie Rechagneux (PfE). — Monsieur le Président, ce débat sur le stockage de gaz pose une question essentielle: qui
décide?

Depuis 2017, I'Union européenne construit piece par piece une politique énergétique centralisée, comme si les Etats
membres étaient incapables d’assurer seuls leur sécurité énergétique. Ce qui était une coordination volontaire devient une
mise sous tutelle. Depuis 2022, des seuils obligatoires de remplissage sont imposés, assortis de controles, de calendriers
et de sanctions. Aujourd’hui, la Commission propose de prolonger ces mesures jusquen 2027, et demain ce sera sans
fin.

Nous l'avons dit dés 2022: I'énergie est une compétence stratégique. Elle doit rester nationale, car chaque pays a ses
ressources, son mix, ses besoins et ses vulnérabilités. Croire qu'un seuil unique et une planification uniforme protégeront
Europe, c'est ignorer la réalité. Nous refusons cette logique de centralisation rampante. Le stockage est un outil: il doit
servir les nations, pas les enfermer dans une grille de lecture unique dictée depuis Bruxelles.

Michael Bloss (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, meine Damen und Herren! Mit dem neuen Gesetz zum
Ende vom russischen Gas drehen wir Putin endlich den Geldhahn zu. Man muss klipp und klar sagen: Damit ist Nord
Stream ein fiir alle Mal vorbei. Und es ist ein Sieg fiir die Ukraine. Und es ist auch ein griiner Erfolg, denn wir waren es,
die das schon lange gefordert haben. Damit macht sich Europa frei von fossiler Erpressung und Abhingigkeit. Aber
Achtung! Wir dirfen jetzt nicht den Weg in die nichste fossile Falle nehmen. Teure LNG-Importe aus den USA, aus
Diktaturen wie Aserbaidschan sind keine Losung. Sie bedeuten hohe Preise, neue Abhingigkeiten, null Zukunft. Sie sind
die nichste Sackgasse.
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Was wir jetzt brauchen, das ist ein Turbo fir den Ausbau von Stromnetzen, von Speichern, von den Erneuerbaren. Die
echte Antwort heifst: raus aus den Fossilen und rein in die europiische Sonnen- und Windkraft. Meine Erwartung an Sie
im Parlament ist, dass Sie auch morgen gegen russisches Gas stimmen.

Thomas Geisel (NI). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn man sich die Turbulen-
zen auf den europidischen Gasmirkten anschaut, kann man nur sagen: Sowas kommt von sowas. Auf Betreiben der
Europiischen Kommission wurden die Gasmirkte liberalisiert, was zur Folge hatte, dass die meisten langfristigen Ver-
trige, beispielsweise die mit Norwegen, aufgelst wurden. Gleichzeitig wurde den Produzenten Tiir und Tor gedffnet. So
konnte Gazprom den grofiten Gasspeicher in Deutschland erwerben. Und in der Panik nach Beginn des Ukrainekrieges
wurden vor allem Trader und Spekulanten reich, weil die Fillstandsvorgaben der Kommission dazu gefithrt haben, dass
zu jedem Preis gekauft wurde und ausgerechnet im Sommer die Gaspreise regelrecht explodiert sind.

Die jetzt vorgeschlagene Regulierung sorgt fiir noch mehr Biirokratie, ohne das Problem zu 16sen. Wir bleiben auf
Erdgas angewiesen. Damit konnen wir leben, solange wir viele unterschiedliche Lieferanten haben. Und da ist es natiir-
lich vollig absurd, wenn man den wichtigsten, potentesten und kostenseitig giinstigsten Lieferanten — und das ist nun
mal Russland — dauerhaft vom Markt ausschliefen mochte. Herr Kommissar, das ist wirklich keine gute Idee.

Mirostawa Nykiel (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Bezpieczna Europa to Europa przygotowana na
trudne i nieprzewidywalne czasy. I wlasnie do tego celu sg potrzebne zapelnione magazyny gazu. To one nam pozwalaja
zabezpieczy¢ dostawy energii w trudnych czasach, zwlaszcza w obliczu kryzyséw takich jak wojna w Ukrainie czy
szantaz energetyczny Rosji.

Warto przypomniel, ze wlasnie premier Jerzy Buzek byt jednym z pierwszych, ktérzy apelowali o wspdlne magazyny
gazu w Unii. Dzi$§ widzimy, jaka to byla dalekowzroczna inicjatywa. Magazyny gazu pokazuja, ze tylko poprzez wspolp-
race na poziomie europejskim jesteSmy w stanie skutecznie zarzadzal naszym bezpieczefistwem energetycznym.

Musimy takze madrze optymalizowaé poziom napelnienia magazynéw, tak by nie tylko zapewni¢ dostawy, ale tez
gwarantowaé najlepsze mozliwe ceny dla obywateli i firm. Bo bezpieczenistwo energetyczne to nie luksus, to fundament
stabilnej i solidarnej Europy.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

MixdAne Xatinnavréha (PPE). — Kupia ITpoedpe, kupte Enitpore, ta kortaopata guatkol agpiou oty Anokhetotiky Otkov-
optkny Zavn e Kumpiakrg Anpokpatiag dev anotelouv amheg edvikr) mpotepaidTTa: eivar fia kpiotin eukaipia yia oAOKANpn
mv Eupénn. Mnopolv va cupfalouy kadopiotikd ot S1agopomoinor Twv myov evEPYELaS, Va eVIGYUGOLV TNV aoQAAEL TOU
EVEPYELOKOU £QOOLACHOU, KAJMG Kal va SIEUKOAUVOUV TV EyKaipt] EMITEVEN TwV OTOX®V amOUNKEUoNG Qualkol agpiou.

Tt onpaiver autd oty mpdkn; Mia Eupenn mou da avtanokpivetar pe peyahUtepr evehibla oTic avaykes e ayopdg kat da
daopaNilel yapn\otepes TIPEG TOOO Yl TOUG TIOMTEG OO0 KOl YL TIG EMIYELPT|OELS TG, Z€ AUTO TO MAALCLO, 1) CUVEPYAOiaL HaG e
afomioToug etaipoug, Omeg to Iopan\ kat n Alyuntog, anoktd otpatnyikr] onpacia. Mali propoupe va eacpakicoupie eval-
aktikéc TyEG evépyelag yia v Eupemn kai va peiocoupe Ty €E4pTnor pag amd Tpiteg yOpeg mou mOoANEG Qopic kpatouv
adieA\akt otdon.

Xpewaletar, Opwg, peyahUTepn eupomaikn ompien yia TG anapaitntes unodopés. Empfalhetar va teppatiotel 1 evepyelak
anopoveor) e Avatohikrg Mecoyeiou kat va diacuvdedel flootpa pe To eupemaikd evepyelakod diktuo. Aev eivar povo {jmpa

no\ttikrg PoUAneng: eivar {ftpa otpatnyikng mpoPreyng.
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Virgil-Daniel Popescu (PPE). — Doamni presedintd, nu stiu cati isi mai aduc aminte, domnule comisar, dar cu certit-
udine noi doi ne aducem aminte, pentru cd in anul 2022, cind eram ministru al energiei, am lucrat impreund si am
reusit sd aprobdm Regulamentul privind stocarea gazelor. A fost o perioadd grea, o perioadd in care ne chinuiam in
consiliul pe energie sd scipdm de dependenta de gazul rusesc.

Astdzi am invitat din lectiile trecutului si astizi aducem flexibilitate acestui regulament. Astizi renuntim la tintele
intermediare, care, de asemenea, au dat predictibilitate, dar, de asemenea, au adus chiar speculatii in piatd si da, scidem
inclusiv procentul de 90 % din obligativitatea de stocare citre 80 %, chiar 75 %. Practic, flexibilizim, pentru cd suntem
intr-o altd piatd si suntem aproape sd scipdm de dependenta de gazul rusesc. Cred cd astdzi facem o treabd bund in
Parlamentul European si impreund cu colegii din Parlament vom aproba acest lucru.

Zgloszenia z sali

Liudas Mazylis (PPE). — Pirmininke, komisare, kolegos. Vakar Europos Komisija paskelbé svarby komunikatg dél aiskaus
plano visiskai atsisakyti energetinés priklausomybés nuo Rusijos. Pagaliau nebus naujy kontrakty, 3esélinio laivyno.
Siame kontekste dujy saugykly vaidmuo ypa¢ aktualus. Jos uZtikrina misy energetinj sauguma Ziema, sudarydamos
iki 30 procenty viso reikalingo dujy kiekio $altuoju mety sezonu. Pragjusiy mety patirtis aikiai parodé, kad jpareigoji-
mas uzpildyti saugyklas bent iki 90 procenty iki lapkricio pirmosios buvo kritiskai svarbus kovojant su Rusijos
energetiniu spaudimu. Taciau padétis dujy rinkose tebéra trapi, o konkurencija dél suskystintyjy dujy isigijimo pasaulyje
auga. Komisijos paskelbtas kelrodis patvirtina miisy energetinés nepriklausomybés siekj, o dujy saugojimo nuostatos
garantuos rinkos stabilumg ir energetinj sauguma visoje Bendrijoje.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Madam President, the Russian invasion of Ukraine exposed how vulnerable our energy
supply chains are, especially for countries like Finland. With extremely cold winters, supply of energy is a fundamental
part of national security and public health. But so is the source of the energy. Buy cheap Russian gas now, pay later for
your mistake.

Ask the Germans in this room; they have learned this lesson the hard way with their Russo-German pipelines. Putin is
not a reliable partner and Russia is not a reliable provider of energy.

I ask: what would need to happen so that all the politicians in this room would understand this? Putin’s constant lies,
Russia’s energy extortion or the brutal Russian attack on European soil have not opened your eyes. Unbelievable.

Marta Wcisto (PPE). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Dzi§ Europa musi wyj$¢ naprzeciw oczekiwaniom
obywateli Unii Europejskiej. Dzi§ Europa musi catkowicie uniezalezni¢ si¢ od rosyjskiego gazu. Bezpieczenstwo Europy
to priorytet Komisji Europejskiej. Nie ma gospodarki, nie ma bezpieczefistwa energetycznego bez niskich cen gazu.

W Polsce ostrzegalismy. Polska ostrzegata wielokrotnie przed uzaleznieniem si¢ od Rosji w kontekscie surowcéw energ-
etycznych. OstrzegaliSmy — niestety nasze stowa si¢ sprawdzily. Putin wykorzystal ceny gazu i energii, aby szantazowac
Europe.

Dzi$ europejska racja stanu i polska racja stanu to zmiana przepiséw, tak aby zmniejszy¢ ceny gazu, wypelni¢ magazyny
gazu, aby Europejczycy czuli bezpieczenistwo energetyczne i opieke Komisji Europejskiej i Parlamentu Europejskiego. To
jest dzisiaj konieczne, niezbedne.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, having sufficient energy storage is not just a wise energy policy, it’s also an
issue of national security and European security. And we were sadly exposed when Russia invaded Ukraine and then
decided to blackmail Europe in the context of using energy as a weapon. But Europe did react very, very positively in
terms of bringing forward floating storage and regasification units and making themselves less dependent on Russian
gas. But we must do more.

From an Irish perspective, Ireland is an island nation. We are very dependent on interconnection. So from an issue of
national security, in terms of energy, we all obviously had to set up a state-led strategic gas reserve to ensure that we
were no longer fully dependent on the interconnectivity between the UK and Ireland, that we will have the ability to
import liquefied natural gas from other sources.
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Sustainability, affordability and security are key issues in the medium term until we transition to renewable fuels. I do
want to commend the Commission — as I am often very critical — on how they responded very, very quickly to the need
to pivot from Russian fossil fuels.

(Koniec zgloszeri z sali)

Dan Jergensen, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this very interesting exchange of views. I
think we agree that gas stores play a crucial role in ensuring the EU’s security of supply, since they cover 30-40% of the
EU’s supply in winter. The Gas Storage Regulation, adopted in 2022, has been instrumental in answering to Russia’s
manipulation of the gas supply and maintaining the EU’s energy security.

In the same vein, we expect the prolongation of the Gas Storage Regulation until December 2027 to guarantee a high
level of energy security and contribute to price stability until the energy security framework of the EU is revived.

Once again, I would like to thank the rapporteur and the ITRE Committee for the swift process and I look forward to
the constructive negotiation during the trilogues. Let me assure you that the Commission is ready to play its role of
honest broker and support the co-legislators to reach a strong and swift compromise so the EU can be prepared ahead
of the next winter season.

Borys Budka, Sprawozdawca. — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Szanowni Panstwo! Przede wszystkim chciatbym
podzigkowaé za t¢ merytoryczng debate, ktéra pokazata, ze w Parlamencie Europejskim, gdy chodzi o bezpieczenistwo,
solidarno$¢, potrafimy moéwic¢ jednym glosem, potrafimy przyjmowaé dobre rozwigzania, potrafimy wspolpracowad
dobrze z Komisja Europejska i z Rada.

To bardzo wazny z punktu widzenia bezpieczenstwa obywateli akt prawny, ktéry juz — tak jak méwilem na wstepie —
sprawdzit si¢ w najtrudniejszych czasach. Dlatego dzigkuje Komisji Europejskiej za to przedtozenie prolongaty tego aktu,
ale réwniez dzigkuje panstwu zaangazowanym w prace komisji, ktérzy swoimi propozycjami i poprawkami, spowod-
owali, ze jest szansa, ze wypracujemy takie rozwigzania, ktére nie tylko spowoduja, ze obywatelki i obywatele Unii
Europejskiej beda mogli czué si¢ bezpiecznie w tych najtrudniejszych z punktu widzenia okresu gazowego porach
roku, czyli zimowej i wiosennej, ale rowniez ze doprowadzimy wspdlnie do tego, ze dzigki uproszczeniu tego aktu
prawnego, dzigki takiej swego rodzaju deregulacji spowodujemy, Ze ceny gazu beda w Europie nizsze.

Ten czas Unia Europejska wykorzystala bardzo dobrze. Kraje cztonkowskie wzmocnily swoja infrastrukture, ale réwniez
pokazaly, ze potrafia ponie$¢ niezbedne koszty, jesli chodzi o bezpieczenstwo swoich sasiadow, bezpieczenistwo krajéw,
ktére mogly mie¢ w tym czasie problemy z gazem. Dlatego raz jeszcze chcialem podzigkowaé za wysitek wlozony w
prace w komisji ITRE i jutro prosit bede o mandat do tego, zeby méc rozpoczaé jak najszybciej rozmowy tréjstronne i
zeby dokonczy¢ to, co komisja rozpoczela.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ jutro w czwartek 8 maja 2025 r.

17. An tAontas Baincéireachta — tuarascdil bhliantdil 2024 (diospéireacht)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Ralfa Seekatza w
imieniu Komisji Gospodarczej i Monetarnej w sprawie unii bankowej — sprawozdanie roczne za 2024 r.
(2024/2055(INI)) (A10-0044/2025).

Ralf Seekatz, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, verehrte Kolleginnen und Kollegen, Herr Kommissar! Wir haben einen
sehr ausgewogenen und gleichzeitig ambitionierten Jahresbericht ausverhandelt, der auch die Zeichen der Zeit erkannt
hat und sinnvolle Losungsansitze bietet. Wahrend sich die Jahresberichte 2022 und 2023 sehr stark auf den Krieg in der
Ukraine und auf die anhaltende Aggression Russlands konzentrierten, haben wir uns wieder mehr auf die eigentlichen
Kernelemente der Bankenunion und die aktuellen Priorititen der EU in dieser Legislaturperiode konzentriert.

108/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/37 8 ]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

10 C, 22.1.2026 GA

Es ist ein starkes Signal, dass im Wirtschaftsausschuss eine breite Mehrheit in der demokratischen Mitte fiir meinen
Bericht gestimmt hat. Deshalb mochte ich mich bei den Schattenberichterstattern und deren Teams noch einmal herzlich
fur die gute und vertrauensvolle Zusammenarbeit bedanken. Es war ein hartes Stiick Arbeit, schlieflich ist der erste
Jahresbericht einer neuen Legislaturperiode immer der arbeitsintensivste. Dass in den Verhandlungen parteiiibergreifend
ein sehr pragmatischer Ansatz gewahlt wurde, stimmt mich auch fiir die kommenden Herausforderungen in dieser
Legislaturperiode sehr zuversichtlich. Ein starker Bankensektor ist von entscheidender Bedeutung fiir das Wirtschafts-
wachstum und die Finanzierung von kleinen und mittelstindischen Unternehmen.

Wir haben die richtigen Lehren aus der Finanzkrise gezogen und seit der Finanzkrise auch sehr viel erreicht: Wir haben
bessere Aufsichtsmechanismen, bessere Abwicklungsmechanismen und einen hohen Standard im Bereich der
Einlagensicherung erreicht. Wir haben eine neue Geldwischebehorde geschaffen und Regelungsliicken bei der Geld-
wischebekdmpfung geschlossen. Durch die groflen Fortschritte bei den wichtigsten Rechtsvorschriften ist der Banken-
sektor widerstandsfihiger geworden.

Jetzt richten wir den Fokus auf die Wettbewerbsfahigkeit, ohne dabei die Widerstandsfahigkeit unserer Banken aus dem
Auge zu verlieren. Derzeit haben EU-Banken damit zu kdmpfen, dass ihre Rentabilitit geringer als die der US-amerikan-
ischen Banken ist, was auf zu viele aufsichtsrechtliche Hiirden und eine vollumfingliche Bankenunion zuriickzufithren
ist. Deshalb ist es duferst wichtig, die Rentabilitit der EU-Banken zu verbessern, denn Banken konnen dadurch privaten
Haushalten einen besseren und einfacheren Zugang zu erschwinglichen Krediten geben. Nur wenn unsere Bankensysteme
auch international wettbewerbsfahig sind, steht mehr Kapital fiir die Finanzierung wichtiger europdischer Ziele, ein-
schlieBlich des digitalen Ubergangs, der strategischen Autonomie und der Verbesserung unserer Verteidigungsfahigkeit,
fur die wir sehr viel Geld brauchen werden, zur Verfiigung.

Ein wichtiger Punkt, der mir besonders am Herzen lag, ist die ausreichende Beriicksichtigung unserer nationalen Ban-
kenstrukturen mit ihren vielen kleinen Sparkassen und Genossenschaftsbanken. Unsere nationalen Institutssicherungs-
systeme sollten durch europiische Gesetzgebung erginzt und gestarkt, aber nicht ersetzt werden.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, let me, first of all, thank the
rapporteur, Mr Seekatz, and the shadow rapporteurs, for their work on this report and for your support on progressing
with the banking union.

As a former finance minister in the Irish Government who attended ECOFIN for some time, this is an issue with which I
am very familiar.

Advancing the banking union — a key priority of this Commission’s mandate — is essential to fostering private capital
flows. On banking, we fully share your views on the areas where work is needed. In 2026, we will publish a report
evaluating the overall state of the banking system within the single market, and we will also assess the sector’s compet-
itiveness.

Simplification is another important priority of this Commission. There is a very legitimate demand for simplification
and for more efficient rules, both from the industry and from the regulatory authorities. We have a demanding and
complex framework for banks. We will look at how we can reduce complexity. We will work to reduce the burden, not
the requirements. Simplifying. Yes. Deregulating. No.

As the annual report highlights, a more integrated EU approach is vital to an effective single market. Fragmentation
drives up funding costs for banks, particularly in wholesale markets, undermining their overall competitiveness.
Cross-border consolidation can help to boost EU wide competition without increasing national concentration.

We fully support implementing the Basel IIl standards. Hesitations elsewhere are worrying, but the EU should not
participate in a race to the bottom. We will remain vigilant to ensure EU banks remain competitive globally and within
European markets. In light of the delayed implementation of Basel IIl in the US and the UK.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj 109/141


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

GA 10 C, 22.1.2026

The Commission already acted last year in the area of market risk, delaying the application of the fundamental review of
the Trading Book and the FRTB framework for a year to 1 January 2026. And last month we closed the consultation on
the way forward on FRTB implementation. The majority of respondents, 27 out of 38, preferred an additional one year
delay until January 2027. Based both on our technical assessment and the feedback and evidence received during the
consultation, the Commission will soon come forward with proposals for which I count on your support.

On crisis management and deposit insurance it is important to maintain momentum in the trilogues. We are supporting
co-legislators to achieve an ambitious, coherent reform that clearly improves the current regime. A positive outcome
means to avoid a renationalisation of the crisis management framework, and should allow us to take a significant step
towards a more effective and coherent framework for managing bank crises.

I share your views on the need for strong internal loss absorbing capacity as the first line of defence. If that’s not

enough, we should not be afraid to use the common safety net to ensure resolution funding and avoid the use of public
funds.

On the European Deposit Insurance Scheme, my ambition is to identify a way forward. After nine years of stalemate, the
ECON Committee agreed on a report that envisages the first stage of EDIS. The 2024 banking union report rightly
stresses that this hybrid EDIS idea is very different, but it is a step forward and we welcome it. We would welcome to
proceed with an EDIS. Since our initial proposal in 2015, both the banking sector and the regulatory landscape have
become more robust. Any renewed approach to EDIS should reflect these developments.

I will also look at the possibility mentioned in the report to have a tiered system. However, we need to bear in mind
that larger cross-border banks face different challenges than domestic ones and contribute differently to the integration
of the single market. The work is only starting, and we will certainly welcome your views on how to think about a
revised EDIS system. We must all work together to advance on the banking union, and I count on your support to make
this happen.

Marco Falcone, a nome del gruppo PPE. — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, 'Unione bancaria
rappresenta per 'Europa uno degli obiettivi strategici: serve ad accrescere la competitivita, a migliorare l'accesso al
credito, a incrementare gli investimenti, a offrire maggiori e migliori servizi a costi pili contenuti.

Purtroppo il ritardo in questo processo ha determinato un significativo handicap rispetto alle sfide internazionali con i
ben piu attrezzati competitor: Stati Uniti e Cina in primis. Oggi, anche alla luce dei mutamenti geopolitici, abbiamo
l'occasione concreta per costruire senza indugio un sistema bancario pil integrato, stabile, resiliente ed efficace.

Ecco perché adesso la Commissione puod procedere alla piena integrazione bancaria che dia forza alle imprese, sostegno
alle famiglie, opportunita ai nuovi progetti di sviluppo. Servono regole semplici, chiare e uniformi in tutta Europa. Ma
serve anche che si proceda alla creazione del terzo pilastro: il sistema europeo per l'assicurazione dei depositi.

Non dobbiamo, tra laltro, trascurare il sistema delle piccole banche cooperative, che rappresentano un’articolazione
strategica per il territorio. Questa ¢ la sfida, questo ¢ il nostro impegno.

Jonds Ferndndez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior comisario, en primer lugar, sin duda, me gustarfa
agradecer muy especialmente el trabajo del ponente en estos meses, unos meses de discusién y de debate en los que
hemos sido capaces de llegar a un texto razonable, un texto acordado entre las fuerzas proeuropeas que hace un anélisis
de la situacion de la unién bancaria.

Ahora bien, las noticias positivas yo creo que se terminan ahi, porque la unién bancaria languidece, y yo creo que hay
que ser conscientes de esta situacién. Llevamos mds de diez afios negociando el seguro de depdsitos. Hemos conseguido
un texto en la Comisién de Asuntos Econdmicos y Monetarios la legislatura pasada, pero no sabemos nada del Consejo.
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Estamos negociando en didlogos tripartitos la revisién del marco de resolucién, donde nos encontramos a un Consejo
con un texto que se aleja diametralmente de la propuesta inicial de la Comisién, que no cumple los objetivos que todos
compartimos —o que en esta Casa compartimos— de intentar europeizar los sistemas de resolucion. En fin, por no
seguir, hay que ser conscientes de que o nos tomamos en serio la unién bancaria o no podemos seguir perdiendo el
tiempo.

Marlena Malag, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Szanowni Pafistwo! Dzi§ znéw zyjemy w
czasie niepokoju. Swiat boi si¢ o stabilnos¢ dolara, o globalny handel, o kryptowaluty. Ale my w Europie mamy swoj
wlasny, przemilczany problem: rosnace zadluzenie panstw i nadmierna ekspozycja bankéw na krajowy dlug. To bomba
z opdznionym zaplonem.

Blokuje ona inwestycje i przywraca petle zaglady miedzy budzetami a sektorem bankowym. Jak to mozliwe, ze spraw-
ozdanie, ktére ma diagnozowa¢ kondycje unii bankowej, catkowicie ten temat ignoruje? Czyzby$my nie chcieli stuchaé
niewygodnej prawdy? Jesli tak, to nie méwmy potem, Ze nikt nie ostrzegal. Ja dzi§ ostrzegam: w imi¢ odpowiedzialnosci
nie udawajmy, Ze wszystko jest w porzadku.

Billy Kelleher, on behalf of the Renew Group. — Madam President, for the last ten years, the interest rates on an Irish
mortgage have been continuously higher than the EU average and at some times double the average. Likewise, an SME
seeking a loan in Ireland has to pay considerably more than an SME on the continent.

Commissioner, there are a few significant barriers that are of national competence, but equally also with regard to the
risk weighting of assets. That is causing significant challenges for Irish banks in their obligations to retain additional
capital because of legacy issues from the financial crisis of 2008 to 2010. If you look at the banks’ balance sheets and
their lending books, they are well capitalised, they have reduced their risks, bad loans are quite reduced, but yet, at the
same time, we are consistently risk-weighted at the highest level, forcing Irish banks to retain additional capital and then
putting further costs on them when it comes to lending.

So I would urge, in the context of the Commission evaluating the banking sector’s competitiveness and producing a
report by 2026, that they would also look at these particular impediments to ensure that we open up the market
competitively with the banking union, but also that we remove obstacles to banks lending in Ireland as well.

Jussi Saramo, The Left-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puheenjohtaja, omaa nuoruuttani 90-luvulla leimasi pankkikriisin
aiheuttama massaty6ttomyys. Monen ystdvani vanhemmat syrjaytettiin pysyvisti yhteiskunnasta, kun tavalliset ihmiset
maksoivat poliitikkojen ja pankkien tekemdt virheet. Yhdysvalloista 2007 levinneessi finanssikriisissd pankkiirien ahneus
maksatettiin tavallisilla ihmisilli ympari maailmaa. Silloin luvattiin "ei koskaan enda”.

Pankkiunioni toimii. Valvonta ja sddntely ovat estdneet isot finanssikriisit. Onkin himmentavdd huomata, miten oikeisto
pyrkii pankkien kilpailukyvyn nimissdé ampumaan valvontajirjestelméddn reikid. Tdssikin mietinnéssd halutaan vesittdd
kansainvilisid Basel III -standardeja.

Pankkien voittojen kasvattaminen ei elvytd taloutta. Pankkien osingot ovat sitd paitsi kasvaneet EKP:n nostettua ohjaus-
korkoja. Meiddn on keskityttiva pitkdjanteiseen ja vastuulliseen tyopaikkojen luomiseen reaalitaloudessa, ei ahneuteen ja
finanssitalouden pikavoittoihin, joista uudet kriisit syntyvit.

Costas Mavrides (S&D). — Madam President, it has been more than 10 years since the banking union was agreed upon
with a European deposit insurance scheme. However, it has not been implemented. Banking union without EDIS means
banking union without fair competition, as the burden of deposit insurance falls on the Member States.

In fact, larger states have a competitive advantage over smaller ones due to their size, as demonstrated by the brutal
haircut of deposits in Cyprus. However, given the current confidence and profitability in the banking sector, while the
risks remain, this may be a favourable time for action, conditional on political will of those Member States that impose
it.
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Regarding Member States with a long record of abusive practices and terms in banking contracts, resulting in legal
charges at the expense of consumers and businesses, an effective out-of-court settlement mechanism is required. The
absence for decades of such mechanisms, such as in Cyprus, led people and businesses to bankruptcy and other social
damages.

Giovanni Crosetto (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, come ci insegnava gia un secolo fa il governatore
della Banca dTtalia e successivamente Presidente della Repubblica Italiana, Luigi Einaudi, € il mercato che definisce il
numero delle banche e la loro dimensione.

E guardando il sistema bancario europeo, caratterizzato da un grande numero di banche di piccole dimensioni, ci
rendiamo conto che sono le banche nazionali, e in molti casi quelle regionali, a dominare il mercato.

Questa frammentazione fa si che le banche europee non reggano il confronto con quelle americane. Pensiamo al fatto
che la capitalizzazione della prima banca americana equivalga alla capitalizzazione delle prime dieci banche europee,
con la conseguente incapacita di riuscire a finanziare investimenti importanti.

Non possiamo pili permetterci errori, colleghi, come l'errore di recepire i principi di Basilea in maniera addirittura piu
stringente di quanto previsto o come lerrore di inserire l'ideologia green anche nel settore bancario, perché altrimenti
non chiuderemo mai quel gap di competitivita che abbiamo nei confronti del resto del mondo.

Zgloszenia z sali

Marta Wcisto (PPE). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! UslyszeliSmy tutaj, Ze sektor bankowy jest odporny —
bardzo si¢ z tego ciesze. Uslyszeliémy tutaj o unii bankowej — réwniez si¢ ciesze. Ale zabraklo mi konkretnych roz-
wigzaf i deklaracji w odniesieniu do klientéw. Czy to, ze banki sg bezpieczne, oznacza, ze réwnie bezpieczni sg ich
klienci? Dlaczego do tej pory nie dziala europejski system ubezpieczen depozytowych? Dlaczego klienci muszg ponosi¢
odpowiedzialno$¢ i ryzyko za decyzje banku?

Ale kolejnym problemem, ktéry istnieje w moim kraju, sg parabanki, ktére wciggaja zwyklych obywateli w spirale
zadtuzenia. I to jest bardzo powazny problem we wszystkich krajach europejskich. I mysle, ze nad tym warto si¢
pochylié.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, EU kulkee jilleen kohti liittovaltiota, tilld kertaa kiristimalld otet-
taan kansalaisten rahoista. EU:n pankkiunionilla tavoitellaan yhteistd talletussuojaa. Vaarallista, sanon mina. EU:n surull-
isen kuuluisaan toimintatapaan timi sopii kuin nend pdihdn. Yritetddn laittaa asiansa hyvin hoitaneet vastuuseen, niin
huonosti asiansa hoitaneetkin saadaan hyotymain toisten mallikkuudesta.

Ja ei tdssd vield kaikki. Tamankin nyt kisiteltdvan tekstipatkdn riveihin on mahdutettu tdysin aiheettomia ideologisia
lisdyksid: monimuotoisuutta ja vihredd siirtymédd. Than niin kuin ndmé vihervasemmiston hossotykset olisivat meidin
pankkiemme kivijalkaa vahvistamassa. Kerta toisensa jilkeen EU lupaa kansalaisille kultaa ja rikkauksia, mutta ei, sitd
ei ndilld pankkiunionipuheilla taatusti ole suomalaisille tulossa, enkd tule timin puolesta d4nestimédn.

Lukas Sieper (NI). — Madam President, dear people of Europe, when Donald Trump decided to slap new tariffs on clean
tech imports again, it reminded us of one simple truth: the world doesn’t wait for Europe to finish its homework. While
American banks go ahead, backed by one unified system, European banks are still stuck in 27 national frameworks, 27
rulebooks, 27 different risks. It's no surprise that our capital leaves Europe.

A real banking union means three things: a joint deposit guarantee so citizens trust their money is safe no matter what;
a smarter supervisory mechanism that lets us act fast and together; and harmonised financial market. Because otherwise
we might as well put 100 % tariffs on ourselves. Let’s finish the banking union before the next crisis finishes us!

(Koniec zgloszeri z sali)
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Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, thank you, and thanks to all of the honourable
Members for contributing to this important debate this evening. It's clear from the debate that there is very significant
support within Parliament for the banking union project. I know that that support is deeply appreciated by
Commissioner Albuquerque and the whole Commission, and we thank you for that.

I cannot say this enough: we need a strong and fully operational banking union. It will help financial firms adjust
business models and facilitate consolidation across borders. It will help the EU banking sector, not only to weather
geopolitical and financial turmoil, but also to boost its profitability and competitiveness. It will help finance Europe’s
pressing needs and defence, and the green and digital transitions.

It will make sure that our safety nets are effective and enough funding is available for banks across the banking union in
times of crisis. And last, but certainly not least, it will benefit European citizens, because depositor confidence is a public
good and we are responsible for protecting it.

I encourage the European Parliament to remain ambitious on these files, and I look forward to our joint work on
banking union completion.

Ralf Seekatz, Berichterstatter. — Frau Présidentin! Vielen Dank an die Kolleginnen und Kollegen fiir die Beteiligung an
dieser wichtigen Debatte. Obwohl viele Bereiche der Bankenunion von sehr unterschiedlichen, parteipolitischen — das hat
man auch in der Diskussion gemerkt —, aber vor allen Dingen auch von nationalen Interessen geprigt sind, haben wir es
trotzdem, denke ich, geschafft, einen ambitionierten Bericht vorzuzeigen. Der Bericht bildet nun die Grundlage fiir die
Diskussion rund um die Bankenunion fiir die kommenden Jahre.

Die Union steht gerade an einem Wendepunkt, an dem sich die wirtschaftliche Zukunft der kommenden Jahrzehnte
entscheidet. In den Berichten von Letta und Draghi wird betont, dass die EU eine Neuausrichtung braucht, um mit den
USA oder auch China konkurrieren zu konnen. Die Bankenunion ist vor diesem Hintergrund sicherlich ein entscheid-
ender Eckpfeiler fiir unsere Wettbewerbsfihigkeit. Nur eine starke Bankenunion wird es der EU ermdglichen, das erford-
erliche Kapital aufzubringen, um die europiische Wirtschaft sicher und zukunftsfihig zu machen.

18. An fhinedil a gearradh ar TikTok agus an gd atd le cosaint chearta na saordnach ar
arddin na medn soéisialta a neartd (diospdireacht)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest o§wiadczenie Komisji w sprawie grzywny natozonej na
platforme¢ TikTok oraz potrzeby zwigkszenia ochrony praw obywateli na platformach mediéw spolecznosciowych
(2025/2704(RSP)).

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, 1 am very pleased that we
convened to discuss a significant development in the protection of citizens rights on social media platforms.

Last Friday, the Irish Data Protection Commissioner, who is responsible for the enforcement of the General Data
Protection Regulation (GDPR), with respect to the processing of TikTok’s EU user data, imposed a fine of EUR 530
million against TikTok for violations of the EU data protection requirements. This is the third largest fine that has so far
been imposed for a breach of the GDPR. The Irish decision was backed by all European data protection authorities with
no objections. The Irish Data Protection Commissioner also ordered corrective measures for TikTok to bring its proc-
essing into compliance with the GDPR. The violations found concern the transfer of user data to China, as well as
compliance with the GDPR transparency requirements.

The Commission is following very closely the developments in this case. The enforcement action taken by the Irish
Authority certainly confirms the power of the EU framework to effectively protect our citizens right to privacy and
personal data protection, also on social media.
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We should recall that our regulatory toolkit has expanded with more recent laws, such as the Digital Services Act and
the Digital Markets Act, which aim to create a safer digital space in which the fundamental rights of all users of digital
services are protected. These regulations go beyond the data protection rules to address systemic issues on online
platforms, to make sure they fully safeguard the rights of our European citizens.

This is precisely where the Digital Services Act, or DSA, comes into play. The DSA introduces a framework geared
towards enhancing users rights and promoting a more transparent and accountable digital environment. To recall, the
DSA imposes significant obligations on online platforms mandating transparency in recommendation algorithms and in
advertising practices. It requires very large online platforms and search engines to offer users alternatives to profiling-
based recommendation systems, and forbids manipulative design choices that could mislead users. Most importantly, the
DSA emphasises redress and complaint mechanisms, enabling users to easily challenge platform decisions.

Under the Digital Markets Act, or DMA, gatekeepers are obliged to ask users consent if they want to combine data
collected from users through their different platforms. Meta had implemented this provision, requiring users who refuse
consent to pay a subscription fee. However, the DMA obliges gatekeepers to offer an alternative model that collects less
data, but is otherwise equivalent to the main service.

Two weeks ago, the Commission adopted a decision imposing a fine of EUR 200 million on Meta for not respecting this
rule. Meta has now to comply with the decision within 60 days.

Therefore, enforcement action under the DSA and the DMA is under way and the Commission does not shy away from
similarly bold decisions to protect the rights of users.

Honourable Members, transparency in the online environment is an important dimension, especially for democracy and
fair elections. And in this context, together with the enforcement of the DSA, it is also important to recall that the
regulation and political advertising will enter into full application in October of this year, establishing harmonised EU
rules on the transparency and targeting of political advertising. It promotes accountability in how political advertising is
done in the EU and strengthens individuals control over their personal data and their right to be informed and partic-
ipate in the political debate. The Commission is working with Member States to ensure the proper implementation of
the new rules.

Looking ahead, strengthening citizens rights in the new digital information environment is also an aspect we are reflect-
ing on as part of the forthcoming Democracy Shield. And of course, media, a pillar of our internal market and of our
democracies should be safeguarded against unjustified removals of their content by the platforms and, in this regard, the
European Media Freedom Act will enter into full application in August of this year.

One aspect worth mentioning in the context of this evening’s debate is that it will oblige very large online platforms to
warn certain media service providers about envisaged content removal decisions in application of their terms of service,
and give them the opportunity of reply.

When it comes to consumer protection, the Commission is preparing a Digital Fairness Act to tackle unethical techniq-
ues and commercial practices related to dark patterns, marketing by social media influencers. The addictive design of
digital products and unfair personalisation practices, especially when consumer vulnerabilities are being exploited for
commercial purposes. This legislation will focus on identified gaps and will complement the existing digital rulebook.

As regards TikTok’s compliance with consumer law in 2022, the Commission is also reflecting on a review of the
current enforcement cooperation framework of national consumer protection authorities (the CPC network) to further
strengthen the enforcement of EU consumer law, including on social media platforms.

Let me recall that in 2022, the Commission and the Consumer Protection Cooperation authorities conducted an invest-
igation into some of TikTok’s practices, such as hidden commercial advertising. As a result of this action, the company
aligned its practices with the EU rules on advertising and consumer protection. The CPC network now monitors the
implementation of the commitments made by the company.

114/141 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/37 8 ]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

10 C, 22.1.2026 GA

Thank you for your attention and I look forward to the contributions of colleagues.

Francois-Xavier Bellamy, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, une épidémie
silencieuse est en train de traverser I'Europe et elle touche en particulier les jeunes dans nos pays. Cette épidémie a un
nom, elle sappelle TikTok. Aujourd’hui, nous avons le devoir de l'appeler par ce nom. Vous avez parlé, Monsieur le
Commissaire, des risques qui pésent sur la sécurité des données. Mais le risque est plus large encore. Il y a en réalité
aujourd’hui, et tous les professeurs de nos pays le savent tres bien, un combat majeur pour l'attention de nos enfants,
cette capacité d’attention qui est déterminante pour construire sa propre vie.

Nos hopitaux sont remplis de jeunes qui viennent marqués par des pratiques d’autodestruction ou de scarifications, par
des risques suicidaires. Des jeunes qui sont en situation difficile, en dépression voient, en moyenne, douze fois plus de
vidéos liées au suicide sur TikTok aujourdhui. La vérité, c’est que l'entreprise connait ces risques et des documents
internes ont montré que les chercheurs qui y travaillent savent que la pratique intensive de cette application addictive —
elle est faite pour fabriquer de l'addiction — peut aggraver les troubles de la nutrition, créer des difficultés liées au
sommeil, mettre en danger la capacité des plus jeunes a se déplacer dans une piéce ou a regarder quelquun dans les
yeux, a apprendre, & mémoriser, a se concentrer. Nous avons aujourdhui le devoir d’agir, car c’est un risque vital pour la
jeune génération.

Au-dela des mesures que la Commission a prises, et nous vous en remercions, nous devons pouvoir créer le cadre qui
permettra de rendre une enfance aux enfants. Aujourd’hui, méme si cette application est supposée étre interdite aux
mineurs de moins de 13 ans, 87 % des enfants en France ont déja, a 12 ans, un compte sur l'application TikTok et un
tiers des enfants de 5 a 7 ans l'utilise sans aucun contréle. Nous avons le devoir d'imposer a TikTok de vérifier quaucun
mineur ne peut y avoir acceés sans un controle précis. C'est notre exigence fondamentale: protéger nos jeunes de cette
épidémie.

Alex Agius Saliba, on behalf of the SED Group. — Madam President, within the European Union, all tech platforms need
to respect the rules that we have democratically enacted. When it comes to our privacy and our personal data the GDPR
has been the cornerstone of the EU’s leading role when it comes to regulating the online world. However, rules are only
strong when they are properly enforced, and that is why we are happy to see that the Irish Data Protection Authority
took action against TikTok — and when we are speaking of TikTok, we are speaking of a platform that is being used
daily by millions of European children. We have to go by what they published so far. But we have the fullest confidence
in the diligent process that led to the decision of the independent authority.

It cannot be that the personal data of EU citizens ends up in the hands of the Chinese Government. Our data may not
be transferred outside the EU unless the Commission takes a decision on the adequacy of the data protection in a third
country, or appropriate safeguards are guaranteed for China. I believe that no such decision was taken, and we cannot
expect such a decision to come any time soon, when the way it deals with personal data in its domestic approach is
totally different from how we deal with data based on our values.

The fact that TikTok did not offer full transparency on the transfer of data and submitted wrong information to the
inquiry makes the matters worse. A fine of EUR 530 million is hefty and should be a deterrent for TikTok, but the
decision of the Data Protection Authority to bring its data processing into line with the GDPR within six months is the
most important element today. We need to be vigilant and if in six months TikTok is still not compliant with Europe’s
data rules, more extreme enforcement measures should be taken.

Either TikTok abides by our rules and stops the transfer of data to China completely, or it should be banned from
operating or sold to a new entity that is willing to keep the personal data in Europe.

Virginie Joron, au nom du groupe PfE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, 'amende
de 530 millions deuros infligge a TikTok pour violation du RGPD et l'annulation des élections roumaines de
novembre 2024 pour prétendue manipulation par TikTok sont profondément troublantes. TikTok est accusé d'avoir
amplifié la campagne du candidat Georgescu via des comptes coordonnés, mais sans preuve d’ingérence étrangere.
Pourtant, ces allégations ont servi de prétexte pour annuler un vote génant.
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Apres Meta, puis X, aujourd’hui, TikTok est votre nouvel bouc émissaire ou bien votre idiot utile. Le RGPD et la loi sur
les services numériques deviennent des armes géopolitiques d’'une Union a I'agonie. Personne n'est dupe: cette amende
s'inscrit dans une guerre politique.

Vous voulez vraiment protéger les intéréts des citoyens? Commencez par résilier tous les contrats avec Microsoft.
Comment leur expliquer la conclusion d’un accord de transfert de nos données avec les Etats-Unis, intitulé «cadre de
confidentialité des données»? Vraiment, cessez cette hypocrisie! Vous venez a peine de donner 550 millions d’euros a
Amazon Web Services pour gérer notre cloud. Nous avons pourtant en Europe des pépites qui s'interrogent. Avec cette
nouvelle police de Bruxelles, vous ne donnez pas un bon signal, ni a l'industrie du numérique, ni aux utilisateurs.

Gheorghe Piperea, in numele grupului ECR. — Doamnd presedintd, autoritatea pentru protectia datelor personale din
Irlanda a amendat TikTok cu 530 milioane de euro pe motiv cd datele utilizatorilor se trimit autorititilor comuniste
chineze, iar platforma nu e suficient de transparentd. Totusi, toate platformele online culeg fird acordul nostru, in mod
netransparent, date cu caracter personal pe care le transformi in produse predictive si reclame tintite. Toate declard intr-
0 manierd putin transparentd ci transferd aceste date si unor terti. Foarte probabil, aceste date sunt transferate si statelor
unde marile platforme online isi au originea.

In pandemie, de exemplu, acestea au pus datele noastre, inclusiv cele biologice, la dispozitia autorititilor americane si au
practicat cenzura. Este un fapt recunoscut de Mark Zuckerberg, patronul Meta. Pentru a elimina impresia de dublu
standard si de improvizatie, Comisia Europeand trebuie si meargd pand la capit cu sanctiunile. Regulamentul privind
serviciile digitale este exact pentru astfel de situatii, nu pentru a justifica cenzura politic.

Veronika Cifrova Ostrihofiovd, za skupinu Renew. — VaZend pani predsedajiica, skiste si nieco predstavit. Mdte 11 ¢i 12
rokov, prvy mobil v ruke a otvori sa vim novy svet. Dnes sice hovorime o pokute pre TikTok, ale netyka sa to len tejto
platformy. Nase deti trdvia hodiny na aplikdcidch, ktoré navrhli ti najlepsi softvérovi inZinieri na svete. Algoritmy sledujii
ich spravanie, ciele, cielia na ne obsah, vytvaraji zavislost. Zbieraji sa obrovské mnozstva dat. A my v Eurdpe presne
ani nevieme, kolko deti tieto platformy pouziva. Chybaji ndm vyskumy aj ddta o tom, ¢o im to robi. A to je nasa tloha
tu v Eurépskom parlamente: nachadzat rieSenia. Dobrou sprévou je, Ze sme pred par rokmi nezaspali a mdme v Eurdpe
zdkladné pravidld, ktoré nds maji chranit. A samozrejme, Ze sa moZzu niektorym velkym hricom nepécit. Ak tu ale
platformy krélovsky zardbaji, tak musia reSpektovat naSe pravidld. A ochrana deti md u nds v Eurdpe zvldstne a
$pecidlne miesto, a preto to poviem jasne. V tejto téme nepolavim a verim, Ze vy tieZ nie. Musime robit vsetko pre to,
aby online priestor bol bezpe¢nejsi. Dlhujeme to totiZz nasim defom, ale aj vSetkym pouzivatelom.

Alexandra Geese, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, sehr verehrte Kolleginnen und
Kollegen! TikTok schickt hochsensible Daten seiner Nutzer, oft Kinder und Jugendliche, nach China und verst6ft damit
gegen europdische Gesetze. Dagegen gibt es jetzt endlich mal eine Strafe. Es wurde Zeit. Ich hoffe, bald kommen mehr.
Konkret heiflt das aber auch: Ein autoritires Regime kann Europa anhand von sensibelsten Datenprofilen von Millionen
von Nutzern ausspionieren und gezielt manipulieren, um unsere Demokratie zu zerstoren.

Auf TikTok werden Menschen in Sekundenschnelle in Schubladen gesteckt und dann nach und nach radikalisiert, indem
ihnen immer extremerer content gezeigt wird. Das entscheiden nicht die Menschen selbst, das entscheidet TikTok. TikTok
selbst und einige Herren hier auf der rechten Seite des Plenums bezeichnen das als Meinungsfreiheit. Das ist aber doch
nicht Meinungsfreiheit, das ist die Freiheit von TikTok, eines vom chinesischen Regime abhingigen Unternehmens, die
Timelines der europdischen Biirgerinnen und Biirger zu bestimmen, aufzudiktieren. Dahinter steht ein Prinzip: Je radik-
aler der content, desto besser. Das heifSt aber auch: Auf einer solchen Plattform — und TikTok ist da nicht die einzige -
haben seriose Informationen keine Chance gegen Propagandakampagnen. Das bedeutet auch, dass Menschen das
Vertrauen in die Demokratie verlieren. Und genau das will China.

Herr Kommissar, Sie konnen das dndern. Setzen Sie sich fiir eine Untersuchung der Mechanismen ein, die dazu fiihren,
dass Desinformation und Propaganda mehr Menschen erreicht als Information. Das konnen Sie tun mit dem DSA.
Setzen Sie sich ein fiir die Freiheit der Nutzerinnen und Nutzer von sozialen Medien, selbst iiber ihre Inhalte
zu entscheiden und nicht von intransparenten Algorithmen von China oder auch aus den USA, von Elon Musk, abh-
dngig zu sein. Setzen Sie sich dafiir ein, dass wir endlich die Ergebnisse der Untersuchung der Wahlbeeinflussung in
Ruminien und in Deutschland bekommen. Ich weifs, das ist eigentlich nicht Thre Kernaufgabe, das ist die Aufgabe der
Exekutiv-Vizeprasidentin Virkkunen, die ist aber heute nicht da. Laut Berichterstattung von Politico trifft sie gerade den
CEO von TikToc und ist deswegen zuriick nach Briissel gefahren. Wenn es dieser Kommission wichtiger ist, mit dem
CEO von TikTok zu sprechen als mit den Vertretern ihres Volkes, dann haben wir hier ein Problem. Ich appelliere an Sie,
Herr Kommissar, daran ...
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(Die Présidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

Kovetavtivog ApPavitng, £ ovipatoc te opadac The Left. — Kupia [poedpe, xpie Enitpome, va Eekviooupe pe to
Uepehvdes: ta dedopéva avijkouv oe epag. Ta dedopéva avijkouv otoug moAiteg. AeUtepov, Ta GOGIAN piviia dev evar poOvo
—oOnw¢ akovoa edo— pia akdpn ayopd, &va TeRVoloylkod Tpoiov 1 éva mpofAnua —OmwG AKOUGE amd TOV GUVTNPITIKO
ouvadehgo. Eivar dnuooiog xmpog, onote detoupe Eexddapa edo ta Tntipata TV SIKAOPATOY TOV TONTOV.

Soota ot phavdikés apyés entfalav mpootipo oto TikTok. Qotoco, mpoompa €xouv emPAndel kar oto mapehdov, alld to
npoPAnua @aivetar ot Soykovetat. Autd amoderkvietar and moAAG mpOo@ata MapadElyHATO CUGTNHATIKIG KAl GTOYEUREVNS
KakoPoulng xprione cootal pivtia, mou dev meptopiletar amh\d oV KATAPTION KATAVAAWTIKGOY TPo@ik. Amo T oKlwdn mapéy-
Paon o Poupavia péxpt v avorytr otpiEn tou Musk mpog ™ yeppavikr akpodefid otig yeppavikés ekhoyeg, ot MAATQOppES
anodeikvuouv 0Tt eivar mpoPAnuatikés kat, Pefaing, mailouv podo ot Yelpayaynon. Xpeidlovtal, Aomov, VEEG VOUOVETIKE,
emTeNkéG kal SIMPATIKEG TPOTOPOUAIEG Yial va EVIOXUCOUNE TOV TIONTY 0TI VEQ QUTI) KATAGTAOT).

Mary Khan (ESN). — Frau Prisidentin! Was wire die AfD ohne die sozialen Medien? Eine Partei ohne jeden Kontakt
zum Souverdn, zu den Biirgern. Millionen von Menschen sind froh iiber die Freiheit, sich ein eigenes Bild machen zu
diirfen, weil sie kein Vertrauen in die etablierten Medien mehr haben. TikTok ist zur Plattform der Meinungsfreiheit in
Europa geworden. Gerade oppositionelle Parteien finden dort eine Moglichkeit, ihre kritischen Inhalte zu verbreiten,
ohne von Zensur betroffen zu sein. Gerade auf TikTok — das finden Sie wahrscheinlich nicht schén hier vorne - finden
patriotische und konservative Inhalte Millionen Zuseher. Rechte Parteien werden zur stirksten Kraft bei den jungen
Wihlern.

Neue Trends entstehen, und der Mainstream verliert die Fassung — wie hier vorne. Damit ist TikTok allen zum Feindbild
geworden, die unliebsame Meinungen zum eigenen Machterhalt lieber unterdriicken wollen. Denken wir da nur an den
Umgang mit der deutschen Regierung und vor allem auch mit der AfD, der grofften Oppositionspartei. Deshalb ist es
nicht verwunderlich, dass nun gerade TikTok erneut isoliert am Pranger steht. Ja, das Risiko, dass TikTok Daten mit
China teilt, ist real. Aber genauso real ist vor allem die Bedrohung, dass Regierungen im Namen der nationalen
Sicherheit Plattformen zensieren, auf denen unliebsame Meinungen und Kritik am Establishment verbreitet werden. Sie
verlieren an Vertrauen, wir gewinnen an Zuspruch. Deshalb wird der digitale Raum zensiert unter dem Deckmantel des
Datenschutzes.

Pablo Arias Echeverria (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, hoy todo el mundo sabe, o deberia saber, que los
datos son el principal objeto de deseo de cualquier iniciativa digital. Son el petrdleo del siglo XXI. Estos datos, que las
empresas digitales recopilan de los usuarios, se monetizan a través, por ejemplo, de lo que se llama la publicidad
segmentada.

Pero serfamos muy inocentes si pensiramos que solo se usan para eso: la manipulacion en procesos electorales, la
desestabilizacion de la democracia, el espionaje y los ciberataques son, entre otros, ejemplos de uso nocivo de nuestros
datos. La inteligencia artificial, que se alimenta de estos datos, es la llave del futuro. Aquel que lidere la inteligencia
artificial serd el que lidere el mundo en los préximos cincuenta o cien afios.

De ahf esta fiebre por el nuevo oro negro, los datos, a cualquier precio. Porque la inteligencia artificial sin los datos no
funciona. Por esto es necesario tener normas como la Ley de proteccién de Datos, el Reglamento de Servicios Digitales o
el Reglamento sobre mercados disputables y equitativos en el sector digital, entre otros.

Por esto es fundamental que se apliquen correctamente las normas y que se impongan las sanciones oportunas al que no
cumple. Nuestro mercado, nuestras reglas: no podemos dudar en aplicarlas. Proteger la privacidad de los europeos es
nuestra obligacion.

Elisabeth Dieringer (PfE). — Frau Prisidentin, werte Kollegen! Ich stehe hier als Frau der rechten Seite, als eine Frau, die
Vertrauen in die Demokratie hat. Und ich sage Thnen: Datenschutz darf nicht zur Ausrede werden, um die freie Meinung
der Biirger zu unterdriicken. Es ist schon bemerkenswert, dass dieses Thema gerade in einem Moment hochgezogen
wird, wo sich gerade TikTok, das immer beliebter wird, auch damit beschiftigt oder nicht damit beschiftigt und wo
auch patriotische Prisidentschaftskandidaten und patriotische Parteien immer stirker werden.
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Ja, wir brauchen eine klare Kante. Ja zu harten Regeln gegen Datenmissbrauch. Damit bin ich einverstanden. Aber
genauso ein Ja zur freien Rede. Jeder Biirger muss sagen diirfen, was er denkt, ohne Angst vor Sperren, digitalem
Pranger oder ideologischer Zensur. Das traue ich auch unserer Jugend zu. Wir stehen fiir ein freies, sicheres Internet,
eines, in dem Datenschutz und Meinungsfreiheit gemeinsam gelten. Auch fiir ein selbstbestimmtes Osterreich, das sich
nicht von China, von Amerika und schon gar nicht von Briissel vorschreiben ldsst, was gesagt und getan werden darf.

Sandro Gozi (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, cher Michael, en Europe, nous avons bati un
modele de régulation numérique exigeant et ambitieux et, vous l'avez rappelé, Monsieur le Commissaire, ce modele va
étre renforcé avec l'entrée en vigueur du réglement sur la publicité politique.

Cependant, pour avancer sur le chemin du changement, de la transparence et du respect de nos libertés, nos regles
doivent étre mises en ceuvre de fagon stricte, concréte et rapide. Ceci vaut pour les Etats membres et pour la
Commission européenne. La décision irlandaise contre TikTok est un pas important. TikTok ne peut pas s'arroger le
droit de violer nos regles et s'autoriser a mettre nos données au service du Parti communiste chinois. Cette décision est
un premier pas, mais elle ne saurait rester isolée. Nous attendons désormais la méme détermination de la Commission.

Or, cela fait plus de 500 jours — 500 jours! — que I'enquéte sur X a été ouverte; 500 jours sans aucune décision de la
part de la Commission européenne. C'est inacceptable! Nous votons les lois, la Commission doit les appliquer et nos
concitoyens méritent mieux, plus de cohérence, plus de courage; ils attendent des actions plus efficaces et plus rapides.

Fidias Panayiotou (NI). — Madam President, I will try to convince you in less than a minute why freedom of speech is
under attack in Europe. Freedom of speech is only relevant when someone that you don’t like says something that you
don't like, right? In Europe, the person — the country — that we don't like now is Russia, and we ban their media. So this
is a sign that freedom of speech in Europe is under attack.

It is all under this word: 'misinformation’. Misinformation in the past was labelled in an incorrect way. So 'misinforma-
tion’ is a tricky word.

This is my first time that I'm trying to do a speech without a text, and I missed it. But I will improve and I will learn,
and [ will come back the next time. I run out of time. I love you all.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, postovani povjerenice, kolegice i kolege, za mene kazna protiv Tik
Toka nije pobjeda, rekla bih da je to mozda naSa zakasnjela reakcija i potvrda da nasi sustavi zastite podataka ne djeluju
dovoljno ucinkovito.

Vise od 175 milijuna europskih gradana koristi Tik Tok. Djeca, tinejdZeri i mladi. Njihovi su podaci godinama zavriavali
na kineskim serverima, a mi i dalje promatramo i raspravljamo. Dakle, vrijeme je da nesto ucinimo.

Rekla bih da to nije digitalna suverenost, ve¢ da je to naSa sporost. Istodobno, platforme poput Tik Toka, X-a
i Instagrama, nije niSta novo 3to ¢u redi, i drugih, preplavljene su brojnim dezinformacijama. Uz sve to, oni zaraduju
na na$im podacima, svaka radnja: §to gledamo, koliko dugo, $to lajkamo, koristi se za stvaranje profila i ti podaci mogu
zavrsiti izvan Europe bez naSeg znanja i potencijalno biti koriSteni za nadzor, manipulaciju i politicki utjecaj.

Stoga trazimo vrlo konkretno da se zna gdje su nasi podaci i tko im pristupa, zasto i kako su zasticeni. I da, podaci nisu
brojevi, oni su nasa digitalna osobnost i moramo znati na koji nacin su zastieni.
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Cynthia Ni Mhurchd (Renew). — A Uachtardin, a Choimisinéir. T4 sé rithdbhachtach go mbeadh an domhan digiteach
iontaofa agus go bhfuil ar sonrai priobhdideacha 4 gcosaint mar ba chéir. Td an ceart agat a fhios a bheith agat cén t-
eolas atd 4 bhailid mar gheall ort, agus cén fath, agus cd bhfuil sé 4 stérdil, agus a fhios a bheith agat nach bhfuil sé 4
dhiol né nach bhfuil drochisdid éigin 4 baint aisti. Is minic a chloisimid go scriosann rialuithe an nudlaiocht, ach td
feicthe againn conas mar a théann féinriald ami agus an tionchar tromchtiseach a bhaineann leis sin. An cinneadh seo
6n gCoimisitin um Chosaint Sonraf in Eirinn maidir le sonrai daoine a bheith curtha lasmuigh den Aontas ag TikTok,
cuireann sé i gcuimhne ddinn agus do na fathaigh teicneolaiochta gur rud é muinin a chaithfear a ghnéth agus go
gcaithfimid florfhreagracht a chinntit sa tsli is gur féidir linn nudlajocht a dhéanamh i slite eiticitla agus sdbhdilte. Treise
leat, a Choimisinéir.

Moritz Korner (Renew). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn man vielleicht diese Rede auf
TikTok in Zukunft sehen wird, dann kann man nicht sicher sein, dass die Daten, die man selber dort hat, nicht in
China auf irgendwelchen Servern landen. Das ist erstens unglaublich besorgniserregend und zweitens verstoft es einfach
gegen unsere Regeln — und deswegen hat die EU-Kommission eine Strafe von 530 Millionen Euro ausgesprochen. Denn
klar ist auch: Unsere Regeln gelten auch fiir grofle Plattformen, iibrigens nicht nur fur chinesische, sondern auch fir
amerikanische.

Jetzt kommt die AfD hier und sagt: Die Meinungsfreiheit ist wieder in Gefahr, weil wir da jetzt dariiber sprechen.
Erstens: Wenn das so ist, warum ist dann eigentlich TikTok in China selber nicht vorhanden? Die haben eine eigene
App. Die ist viel strenger kontrolliert. Und iibrigens: Die Algorithmen sind da ganz anders, weil das auf Harmonie
ausgelegt ist. Die Chinesen selber wissen, dass diese Algorithmen die Demokratie immer stirker kaputt machen, das
wissen die.

Und es geht auch nicht um Meinungsfreiheit. Sie konnen allen Quatsch sagen. Ich hore hier auch gerne zu, weil das ja
ganz amisant ist. Der Unterschied ist: Bei den Algorithmen wird dann die falsche Meinung oder der Quatsch, werden
die Extreme rausgepulvert und tausenden Menschen angezeigt. Das ist der Unterschied. Deswegen miissen wir iiber
Algorithmen reden, wenn wir auch tiber Demokratie sprechen.

Zgloszenia z sali

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefior McGrath, a la Comisién hay que darle el respaldo del
Parlamento Europeo cuando hace lo correcto. Y lo ha hecho al imponer una multa de 530 millones de euros a TikTok
por incumplir el Derecho europeo, que se compone no solamente del Reglamento General de Protecciéon de Datos —el
RGPD—, sino también del Reglamento de Servicios Digitales, el Reglamento de Mercados Digitales y el Reglamento
de Inteligencia Artificial, que componen sin duda el estindar mds alto y exigente del mundo en materia de proteccion
de la privacidad y la confidencialidad de los datos personales. Hay que imponerlos en todas sus obligaciones a los
gigantes en la red, particularmente a su modelo de negocio de algoritmos adictivos, que se ensafian con la gente joven
y con los menores de edad.

Pero hay todavia otro mensaje: este Parlamento ha constituido la Comisién Especial sobre el Escudo Europeo de la
Democracia, del que se deducirdn lecciones en forma de conclusiones que obligardn a la Comisién a reforzar atin mds
ese mandato de proteccién del estindar mads alto del mundo de derechos fundamentales en riesgo por un modelo de
negocio que no para con respecto a ninguno de los derechos fundamentales protegidos por la Carta.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, just to remind my colleagues over there: I wouldn't hold up China as a
bastion of free speech or protection of civil liberties. I certainly wouldn’t trust them with my data. So certainly, from
that point of view, we should be very conscious of the need for democratic oversight to ensure that the data of
European citizens is protected.

The Irish Data Protection Commissioner did take very serious steps to sanction TikTok to ensure that they comply with
the democratic rules expressed in this House and Member States across the European Union. So it's quite shameful to
come in here and undermine the concept of what we're trying to do, which is protecting citizens and ensuring that their
data is safe. I commend the Data Protection Commissioner for the efforts they made in ensuring there was a lengthy
investigation, and they came up with the sanction and the fine.
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On the broader issue, Commissioner, we have to ensure that not only data protection but the Digital Services Act and
the Digital Markets Act are enforced. We need additional support to ensure that there is enforcement and that there are
sanctions if there are breaches of those particular acts, particularly in the area of vulnerability and children. We certainly
haven't done enough yet in Europe to ensure that their space is safe on digital platforms.

Lukas Sieper (NI). — Madam President, why exactly are we letting the Chinese keep TikTok? A fine is good. A fine is
right. But why exactly do we give them access to our youth, access to our population in a way where they clearly
misuse it?

And don’t get me wrong, I am normally not the guy who wants big enterprises to be taken away by the state. But if this
enterprise, this platform is such openly misused to poison our democracy that the wifi of this Parliament even needs to
block it, that the majority of the Members of this Parliament even decides to ignore this platform, even though there are
millions and millions of citizens using it, then why do we let the communist regime of China that puts Uyghurs in
concentration camps keep this platform?

Take it away. Force them to give European TikTok to Europe.

(Koniec zgloszeti z sali)

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, thanks to all the Members for contributing to what
was a lively debate. I think it's important that the message goes out from this House that the EU data protection rules
must be respected by all platforms. The impact of social media on our society is certainly multifaceted, but so is our
collective response.

Last week’s decision against TikTok shows that we have the means to protect EU citizens’ right to privacy and data
protection effectively, also on social media. We have the tools to enforce transparency, to safeguard data integrity and to
protect users online. We remain committed to enforcing the EU rules on the whole spectrum of users’ rights across all
online platforms. We will do so objectively, independently, led by the facts and the evidence, and fully in line with the
procedures laid down in the law.

I think it's important that we also state categorically that, far from undermining freedom of expression, the Digital
Services Act protects freedom of expression. And one such example is the requirement to have transparency about the
content moderation provisions that the platforms have, so that if your content is taken down, you have a right to
understand the reasons why. That the policy around content moderation is clear is just one example of how freedom
of expression is protected by the DSA.

Looking ahead, the Digital Fairness Act will carefully fill existing gaps to address problematic online practices that can
be found on social media. And again, a number of colleagues raised the issue of the protection of minors online. That is
a multifaceted issue. But certainly in the context of the Digital Fairness Act — which I will have responsibility to bring
forward — the protection of minors will be very carefully considered, and there will be measures within the DFA that
seek to strengthen the protection of children online as part of that legislation.

Strengthening citizens’ rights in the online information environment is also an aspect we are reflecting on as part of the
forthcoming Democracy Shield. I recognise the work of the committee of this House on the European Democracy
Shield, under the leadership of Nathalie Loiseau.

I would remind colleagues that the public consultation window is open until 26 May. So if you could all highlight that
for members of the public in your respective countries, that would be also much appreciated and very helpful. I count
on Parliament’s support to help us shape these future initiatives over the period ahead.

Przewodniczaca. - Zamykam debate.
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19. Diospéireachtai ar chdsanna a bhaineann le siruithe ar chearta an duine, ar an daonl-
athas agus ar an smacht reachta (Riail 150) (diospéireacht)

19.1. Gabhadil agus an baol go gcuirfear chun bdis Tundu Lissu, Cathaoirleach Chadema, an
priomhphdirti freasiira sa Tansdin

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
aresztowania i grozby wykonania kary $mierci na Tundu Lissu, prezesie Chademy, gléwnej partii opozycyjnej w Tanzanii
(2025/2690(RSP)).

Reinhold Lopatka, author. — Madam President, Tundu Lissu is a long life fighter for human rights and democracy,
currently serving as chair of Chadema, the biggest opposition party in Tanzania. He was arrested and charged with
high treason on 10 April - which carries a death penalty — after calling for electoral reforms during a peaceful rally.

International organisations like Amnesty International, Human Rights Watch or the International Democracy Union
have condemned Lissu’s arrest, with many calls for his release and condemnation of the attacks on political freedoms
and human rights.

The EU contributes hundreds of millions of euros to Tanzania through various initiatives. We have to be very clear that
any European cooperation investment has to be tied to progress in the areas of the rule of law and human rights.

The European Commission must closely monitor developments and especially Tundu’s trial.

Marit Maij, auteur. — Voorzitter, commissaris, in Tanzania staat Tundu Lissu mogelijk de doodstraf te wachten. En wat is
zijn misdaad? Oppositie tegen de Tanzaniaanse overheid. Er hangen hem aanklachten boven het hoofd voor het versp-
reiden van valse informatie en verraad. En op verraad staat de doodstraf in Tanzania. In oktober 2025 zijn er verkiez-
ingen in een land waar oppositieleiders nu worden opgerold in een golf van willekeurige arrestaties.

De EU en Tanzania zijn partners, partners in ontwikkeling, in handel en in duurzaamheid. Daarom is er een transparant
en inclusief gesprek nodig, voor de vrijheid van meningsuiting, de vrijheid van onze collega-politici en van mensenrecht-
enactivisten, journalisten en maatschappelijke organisaties. De EU moet zich harder uitspreken tegen de doodstraf in
onze partnerlanden, ook in Tanzania.

Mensenrechten, democratie en vrijheid van meningsuiting zijn geen vrijblijvende begrippen. Wij roepen de Commissie
en de lidstaten op de zaak van Tundu Lissu te volgen en ervoor te zorgen dat hij een eerlijk proces krijgt en dat hij
vrijkomt.

Jan-Christoph Oetjen, author. — Madam President, Commissioner, colleagues, we talked today about Tundu Lissu, who
is the opposition leader in Tanzania. He got arrested after having advocated for free and fair elections.

We had high hopes here in the House after Samia Suluhu Hassan became President of Tanzania, and we hope for
reforms in the country. But it appears that it's not a positive way that Tanzania is taking at the moment.

We request that the Tanzanian authorities free Tundu Lissu, organise free and fair elections, and let the opposition party
participate equally in those elections. We request that Tanzania cherish democracy, because we want Tanzania to be a
good partner for the European Union, so that we can continue our cooperation.

Catarina Vieira, author. — Madam President, colleagues, Commissioner, Mr Lissu started his career as a lawyer working
on land rights and on the impact of mining in protected areas. His political activity and his exposure of government
corruption made him a target for an assassination attempt, followed by several years of exile in Belgium. He returned
home to Tanzania, he became a leader of the opposition party, and just last month he was arrested, disqualified from
participating in the upcoming election in October and charged with treason — a crime punishable with a death sentence.
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This is not a standalone case. It exemplifies the regime’s treatment of political opposition, civil society organisations,
journalists, indigenous peoples and human rights defenders. Anyone who poses a threat to the ruling elite is effectively
silenced.

The EU can - and should — do more. We should make any future EU investments in Tanzania conditional upon
improvements in human rights, democracy and the rule of law. Embassies and the EU delegation must monitor the
trials of those unlawfully detained, and we should increase the funds supporting civil society and indigenous commun-
ities.

Today, this Parliament stands with Mr Lissu and with all those unjustly deprived of freedom in Tanzania. To them we
say: you are not alone!

Tomasz Froelich, Verfasser. — Frau Prisidentin! Deutschland zahlt seit vier Jahren rund 160 Millionen Euro fiir gute
Regierungsfithrung in Tansania. Die EU legte im selben Zeitraum 107 Millionen Euro drauf — viel Geld. Als die sozial-
istische Prisidentin Samia Suluhu Hassan 2021 die Regierungsgeschifte iibbernahm, wurden wir freigiebiger. Zu freig-
iebig, weil zu naiv. Oppositionelle in Tansania werden entfithrt, verhaftet, gefoltert und ermordet — und das mithilfe
unserer Steuergelder. Im September fand man die Leiche des Oppositionspolitikers Mohamed Ali Kibao. Sie war durch
Saure veratzt, er selbst wurde zuvor entfihrt. Nun sitzt auch noch der fihrende Oppositionspolitiker Tundu Lissu im
Gefingnis. Thm droht sogar die Todesstrafe.

Sieht so gute Regierungsfithrung aus? Ist das good governance? Die Stabilisierung der Lage vor Ort ist auch in unserem
Interesse. Andernfalls drohen grofere Armut, Unruhen und Fliichtlingswellen. Das macht auch vor uns nicht halt. Daher
sollten wir auf Gespriche zwischen der Regierung und der Opposition dringen und auch auf die Freilassung von Tundu
Lissu. Unser Druckmittel ist die Streichung der vollig fehlgeleiteten Entwicklungshilfe. Wir diirfen nicht dafiir zahlen,
dass Oppositionelle in Tansania ermordet werden.

Zgloszenia z sali

Lukas Sieper (NI). - Madam President, dear people of Europe, when I was a small child, I had a window to Tanzania.
My father was there and helped the people with Magicians Without Borders and treated Tanzanians in the bush. He
came home not with photos but with a way older technique, showing me the joyful people of Tanzania, their culture,
the love that they have for each other.

Tanzania itself has been an island of peace, of stability, compared to the region around it. But now Tundu Lissu, the
opposition leader, is put in jail. He faces a death sentence. And that's always wrong.

So with all my heart I support this urgency and thank the authors for their important work.

(Koniec zgloszeti z sali)

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, thanks to all of the honourable Members for their
contributions to this debate.

And let me first start by underlining that I am pleased that the EU’s recent engagement with Tanzania has been inten-
sified, including through holding a good first partnership dialogue in December last year and a visit of Foreign Minister
Kombo this year in April.

We are convinced that a credible and transparent electoral process in Tanzania is key to consolidating a vibrant and
healthy democracy. It unlocks business, trade and investment potential and helps Tanzania make progress towards
achieving its long-term development goals. We deplore the arrest of and the charges against Tundu Lissu and the
disqualification of his party, Chadema, from participating in the elections.

These concerns were raised directly with Foreign Minister Kombo during his visit by both High Representative Kallas
and also European Parliament Vice-President Omarjee.
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I assure you that the EU delegation and EU Member States in Tanzania are monitoring closely the political situation
following the legal proceedings and reaching out in different bilateral contacts with the government. While we cannot
interfere with the judicial process, we urge the authorities to ensure a fair trial for Tundu Lissu, to respect his fundam-
ental rights and ensure the integrity of the upcoming elections.

Let me also stress the EU’s strong and principled position against the death penalty in all cases and all circumstances.
We call in Tanzania to take positive steps towards its full abolition in line with the worldwide trend.

As a long standing partner of the Tanzanian people with shared common goals, the EU remains committed to support-
ing dialogue and inclusivity in society for the benefit of all citizens. We are keen to further intensify our constructive
dialogue with Tanzania on such matters, also with the support of the European Parliament.

Przewodniczgca. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 8 maja 2025 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 178)

David McAllister (PPE), in writing. — On 9 April 2025 Mr Tundu Lissu — Chairman of Tanzania’s CHADEMA party —
was arrested. His alleged crime? Speaking at a peaceful rally. Calling for electoral reform. Demanding fairness.

He now faces charges of treason and publishing false information. Charges that carry the risk of the death penalty. No
bail. No freedom.

Let’s be clear — this is not justice. This is suppression. Mr Lissu has spent years fighting for democracy. For integrity. For
the right to choose. And now, just months before the elections, he is silenced.

This is about more than one man. This is about whether opposition voices can exist at all. Whether democracy in
Tanzania is real — or just an illusion.

We cannot look away. We must demand his release. We must defend the right to speak, to organise, to campaign freely
and without fear.

Democracy dies when dissent is crushed!

19.2. Filleadh leanai na hUcrdine até aistrithe agus dibeartha go héigeantach ag an Riiis

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
powrotu ukrainskich dzieci przymusowo przemieszczonych i deportowanych przez Rosje (2025/2691(RSP)).

Jessika Van Leeuwen, author. — Madam President, one minute is way too short to mention the names of all these
children — 20 000, and likely many more, who were kidnapped from Ukraine. But I will mention three names: Karina,
4 years old, Vladislava, 3 years old, and Margarita, 1 year old, who were all three taken from Kherson by Russia.

This is not an incident, but part of a systematic Russian campaign to erase Ukrainian identity and steal Ukraine’s future.
These children are illegally adopted or sent to filtration camps, where they are subject to Russification, illegal adoption,
and even sexual abuse and exploitation. Many children have lost their lives, killed by Russian forces. In the camps, they
are forced to forget about their homeland, to eventually replenish the ranks in the thinning Russian armed forces, to
fight against their very own homeland.

My heart cries for these children and their families. Safe and unconditional return of these children must be part of any
peace deal, and all responsible for these crimes need to be held accountable. As a mother of four children, I urge you all
to support our resolution and to raise your voices, because these children must come home!
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Thijs Reuten, author. — Madam President, Commissioner, dear colleagues, Russian policies supported and carried out by
its high level officials have ripped thousands of children from their families, their homes. Think for a second. Just
imagine the human suffering and then imagine how barbaric and detached from humanity you have to be to implement
it. Such acts are clear war crimes. No peace can be genuine without the safe return of these children and accountability
for those responsible.

Unfortunately, the US efforts to broker peace ignore precisely these aspects. Moreover, the US halted the funding for
crucial tracking and documentation programmes. We must step up now and impose additional sanctions, support
initiatives to trace and reunite families, including through funding, and ensure return and accountability as an integral
part of any peace agreement.

There is no durable peace without justice, and I thank the groups and the colleagues for the good cooperation and the
support for this resolution.

Petras Austrevicius, author. - Madam President, Commissioner, dear colleagues, there are many aspects to Russia’s open
aggression against Ukraine and Ukrainians. Unfortunately, one of them is the theft and forced deportation of Ukrainian
children to the aggressor country or temporarily occupied territory.

Russia is trying to inflict as much damage as possible on Ukraine, its people and all future generations. Kidnapping
children is a way of influencing their identity, Russifying them and subordinating them to another Russian mission.
There are many examples of Ukrainian youth receiving military training in Russia, preparing them to be used in a war
against their own country, which only confirms Russia’s aggressive policy of preparing for future wars.

The abduction, indoctrination and forced adoption of children is a continuation of Russian war crimes, which must be
punished accordingly.

Villy Sevndal, stiller. — Mange af os, der sidder her, har nok prevet det. Afleveret vores barn i skole, i en daginstitution
eller i en sportsklub. Tenk sig at aflevere en sen eller en datter en tilfeeldig morgen foran pa fortovet ved en skole eller i
en sportsklub og aldrig se deres ansigt igen og aldrig heore deres stemme igen, fordi de er blevet kidnappet og bortfert til
et fremmed land, hvor de bliver forbudt at tale deres sprog, som deres mor eller far har lert dem. Hvor de bliver
indoktrineret. Hvor de fir stukket, de «ldste af dem, en Kalashnikov op i handerne. I det estlige Ukraine har Putins
regime kidnappet mindst 19.000 ukrainske bern, tvangsforflyttet dem til russiske familier og lejre, hvor de opdrages til
at kempe Putins sag. Jeg har ikke ord til at beskrive, hvor uhyggelig det er, men det er virkeligheden. Nogle af os, der
sidder her i rummet, der ogsd besegte Ukraine for to méneder siden, vi medte den organisation, der hedder »Save
Ukraine«, som kerer ind og henter bernene tilbage igen, og vi medte nogle af bernene. Alt det her viser, hvor menn-
eskeforagtende en krig, det er Putin forer i Ukraine. Og hvis man ikke allerede troede, at Putin havde ndet et civilisator-
isk lavpunkt med at starte krigen med at bombe civile mdl, sd er det svart at teenke andet nu, er det ikke? Derfor er det
sd vigtigt, at alle uden forbehold fordemmer béde de ting, der sker i krigen, men ogsd den russiske kidnapning af
ukrainske bern. Og det er bemarkelsesvaerdigt, at den alleryderste hejreflej, som ellers leegger sig taet op af Putin, slet
ikke syntes, at det er verd at tage ordet i debatten her i aften.

Malgorzata Gosiewska, autorka. — Pani Przewodniczgca! Rosyjska agresja na Ukraing ma twarz przerazonego ukraifis-
kiego dziecka. Dziecka — ofiary bombardowania, dziecka — sieroty, dziecka gwalconego przez rosyjskich zbrodniarzy,
dziecka brutalnie wyrwanego z miejsca dotychczasowego zycia, deportowanego, poddanego rusyfikacji, pozbawionego
wlasnej tozsamosci.

Wedtug ukrainskich danych Rosja deportowata od lutego 2022 r. ponad 20 tys. dzieci. Deportacja i rusyfikacja ukraifisk-
ich dzieci stanowi pogwalcenie art. 2 Konwencji ONZ w sprawie zapobiegania i karania zbrodni ludobéjstwa z 1948 r.

Tak! Uprowadzanie i wynaradawianie dzieci to zbrodnia ludobdjstwa, tak jak ludobdjstwem byly zbrodnie niemieckie na
polskich dzieciach w czasie Il wojny $wiatowej. Sposréd 200 tys. polskich dzieci przymusowo wywiezionych do
Niemiec po wojnie udalo si¢ odnaleZé zaledwie 30 tys. — 15 %. Dramatyczna statystyka.
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Nie dopusémy do tego, by si¢ powtérzyla. Musimy walczy¢ o kazde dziecko! Ale tez kazdy urzednik, kazdy zolnierz,
kazdy polityk zaangazowany w te zbrodnie musi by¢ pociggniety do odpowiedzialno$ci — z Putinem, Lwowg-Bietowg
i Lukaszenkg na czele.

Michat Szczerba, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczacal Szanowny Panie Komisarzu! Przede wszystkim chciatem
podzickowaé Pani jako koordynatorce ds. praw dzieci za pracg, ktorg Pani wykonuje na rzecz ukrainskich dzieci.

[ bardzo dobrze, ze podczas tego wieczoru dyskutujemy o sprawie deportacji, rozmawiamy o tym, ze ukraifskie dzieci
s porywane — bo mamy, Szanowni Panstwo, do czynienia ze zbrodnig przeciwko ludzkosci. I to jest przyklad tego, ze
Rosja nie tylko bombarduje Ukraing, ale przede wszystkim kradnie jej przyszlosé.

Tysigce ukrainskich dzieci sa wywozone z okupowanych terenéw, odbierane sg rodzicom, a nastepnie poddawane brut-
alnej rusyfikacji, indoktrynacji. Czgsto trafiajg do szkét wojskowych, gdzie sa szkolone do walki przeciwko wilasnemu
narodowi.

To element zbrodniczej polityki Putina. To tamie miedzynarodowe konwencje: konwencje genewska, konwencje praw
czlowieka. I za to wlasnie Migdzynarodowy Trybunal Karny wydal nakaz aresztowania Putina.

Bardzo dzigkuje za te inicjatywe i w pelni, jako Europejska Partia Ludowa, wspieramy te dzialania.

Pina Picierno, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, a oltre tre anni dall'invasione criminale
dell'Ucraina, noi continuiamo ad assistere alla profonda e continua sofferenza causata da Putin, in particolare sulla
popolazione pili vulnerabile.

E la deportazione di bambini € senza dubbio la pit odiosa tra le violazioni del diritto internazionale e dei diritti umani,
un simbolo senza dubbio della crudelta di Vladimir Putin, del suo disprezzo per la dignita umana e della sua volonta
imperialista e anche neocolonialista.

Noi dobbiamo fare di tutto per fermare questa tragedia inaccettabile. Siamo qui per ribadire la richiesta forte, inequiv-
ocabile di rimpatrio di tutti i bambini, di tutte le bambine detenuti illegalmente in territorio russo: li pretendiamo a casa,
tra i loro affetti, nel loro Paese e finalmente al sicuro.

PRESIDENZA: ANTONELLA SBERNA

Vicepresidente

Karin Karlsbro, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner, colleagues, Russia must bring all the
stolen kids back home to Ukraine immediately. It is more than painful to realise the fact that tonight thousands of
Ukrainian children will not have dinner, not prepare their homework, nor go to bed at home.

This summer, 19 000 or more Ukrainian kids will not be together with their loved ones because they have been stolen,
taken by Russia far away from their homes and unlawfully adopted by Russian families or institutions, often forced to
promote Russia. This is not only a crime which must be punished; it is an attempt to erase their identity and turn them
into tools of future aggression. Children are non-negotiable. Bring the kids back home now!

Ingeborg Ter Laak (PPE). — Voorzitter, commissaris, stel je voor: je bent nog geen tien jaar oud en midden in de nacht
word je uit je bed gehaald. Niet omdat je in veiligheid wordt gebracht, niet omdat er hulp onderweg is, maar omdat je
wordt ontvoerd. Ver van huis, ver van je ouders, ver van alles wat vertrouwd is. Naar het land dat bommen liet vallen
op jouw dorp, naar het land dat jouw ouders heeft vermoord.
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Dat is de harde realiteit van zo'n twintigduizend Oekraiense kinderen. Ontvoerd, gedeporteerd, illegaal geadopteerd. Niet
alleen hun jeugd wordt gestolen, maar ook hun identiteit, hun taal, hun toekomst. Ze worden gedwongen te leven naar
het ideaal van hun onderdrukker. Alsof hun verleden nooit heeft bestaan. Het is een aanval op de ziel van een volk.

Wij mogen deze kinderen niet vergeten. De Europese Unie moet de daders blijven opsporen en aanpakken. Zolang deze
kinderen gevangen zitten, is het onze morele plicht om hun stem te zijn, voor hun recht op jeugd, op thuis, op
toekomst.

Sandra Gomez Lépez (S&D). — Sefiora presidenta, hoy debemos alzar la voz por los miles de nifios ucranianos
deportados a la fuerza a territorio ruso. Son nifios arrancados de los brazos de sus familias en un acto que solo se
puede calificar de desgarrador, de crimen de guerra. Imaginen a esos nifios que han perdido su hogar, su colegio, a sus
amigos vy, lo mds terrible, a sus padres, que se despiertan cada dia llamando a su madre y no entienden por qué no les
contesta.

Pero también imaginen a la madre, al padre. Imaginen el terrible vacio que deben de ser sentir. ;Dénde estd tu hijo?
¢Como lo tratan? ;Qué siente? O si ni siquiera estd vivo.

La comunidad internacional debe tener acceso inmediato a esos nifios. La documentacién de cada vida arrebatada es
fundamental para su regreso. Este Parlamento tiene que exigir a Rusia que cese esa politica criminal, pero también a los
Estados Unidos que imponga como condicién para firmar la paz la devolucion de esos nifios, que importa mucho mds
que que ellos puedan acceder a la explotacion de los minerales raros de Ucrania.

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, I'on sait d’expérience qu'un enfant séparé de ses parents pendant
quelques années, parfois pendant quelques mois seulement, peut perdre tout lien affectif avec eux. Ainsi, il a été constaté
qua la fin de la Seconde Guerre mondiale, les enfants juifs placés dans des familles non juives en attendant que leurs
parents reviennent des camps de concentration n’avaient souvent plus de liens affectifs avec leur pére ou leur mere.

Rien que pour cette raison, la déportation des enfants ukrainiens est I'un des crimes les plus abominables qui soient. II
est indispensable de mettre fin a cette barbarie. Dans un monde largement dominé par le cynisme et ou les rapports de
force s'imposent la otll, naguere encore, régnait le droit, les dirigeants politiques semblent faire peu état du sort réservé a
quelques 20 000 enfants ukrainiens.

De nos jours, quand vous n'avez pas de lithium, vous avez peu de chances de voir les puissants de ce monde s'intéresser
a votre sort. J'ose croire cependant que, en I'absence de perspective de retour des enfants a ce stade, des initiatives sont
déployées dans le cadre d'une diplomatie secrete avec Moscou. Si tel n'était pas le cas, ce serait non seulement regret-
table, mais franchement irresponsable.

Lukas Mandl (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir diskutieren
heute die Riickkehr jener ukrainischen Kinder, die im Zuge der Kriegshandlungen des Putin-Russland-Angriffskriegs aus
der Ukraine entfithrt worden sind. Das muss man festhalten, und das muss man der ganzen Welt sagen — und das muss
man auch jenen sagen, die immer wieder versuchen zu relativieren. Es sind die Kleinsten, es sind die Verletzlichsten. Es
sind die, die am meisten auf die Hilfe anderer Menschen angewiesen wiren, an denen Putin-Russland seine Kriegsver-
brechen begeht.

Ich zweifle nicht daran, dass russische Eltern ihre Kinder genauso lieben, wie alle Eltern ihre Kinder lieben. Aber ich
kann mir nicht vorstellen, dass irgendjemand es gutheifien kann, was mit diesen Kindern geschieht. Die Kinder miissen
zurickgebracht werden. Das muss Teil jeder zukiinftigen Friedensvereinbarung fir eine freie Ukraine sein, und zwar
ohne Retraumatisierung und ohne neue Traumatisierung miissen diese Kinder zuriickgebracht werden. Sie verdienen
eine Zukunft in Freiheit und eine Zukunft im Wissen um ihre ukrainische Identitit.

Pierfrancesco Maran (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, dalle violenze di Putin in Ucraina non si salvano
nemmeno i bambini e gli adolescenti: tanti muoiono sotto le bombe e tanti altri vengono deportati in Russia.
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Storie come quella di Vlad, un ragazzo di 16 anni salvato coraggiosamente dalla madre dopo che era stato deportato in
Russia e avviato alla formazione militare. Vlad per fortuna ¢ tornato: ma tanti altri no.

Parliamo di ragazzi che dopo aver forzatamente avuto la cittadinanza russa, vengono costretti a combattere contro i
propri connazionali e a volte muoiono. E uno dei lati pili efferati della guerra che ci riporta ad un altro Vlad Putin, che
non ha nessuno scrupolo a dividere le famiglie, i figli dai padri e che anche in quest’Aula qualcuno aveva la sfrontatezza
di lodare come difensore della famiglia tradizionale.

Vogliamo pace per I'Ucraina e vogliamo vivere in un futuro in pace con la Russia. Ma vogliamo farlo sapendo che alcune
cose si possono negoziare ed altre no: il futuro di questi bambini e di questi ragazzi non & negoziabile. 1l loro futuro
deve essere a casa loro, con i loro affetti.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Madame la Présidente, parmi toutes les horreurs que l'agresseur russe fait subir aux
Ukrainiens, un crime particulierement insoutenable se déroule sous nos yeux: la déportation massive d’enfants ukrain-
iens, orchestrée par les autorités russes.

Il ne s’agit pas seulement d'un drame humain, mais d’une véritable stratégie de guerre. Enlever ses enfants, c'est tenter
d'effacer un peuple. L'agression russe ne se limite pas aux chars et aux missiles. Elle utilise également la propagande et
vise en définitive a nier I'identité ukrainienne, a la dissoudre méthodiquement.

Drapres les chiffres avancés par les autorités russes elles-mémes, plusieurs centaines de milliers d’enfants auraient été
arrachés a leur terre depuis le début de I'invasion russe. Derriere chaque chiffre, il y a un visage, une histoire. Derriére
chaque chiffre, il y a un enfant privé de sa langue, de sa culture et de son identité, quand ce n'est pas de sa famille.

Le sort de ces milliers d’enfants déportés ne peut laisser indifférent. Il ne peut en aucun cas étre absent des négociations
futures avec la Russie. Pas de paix durable sans justice, pas de justice sans vérité; ces enfants ont droit a la vérité, a la
justice, a la dignité, a un avenir en Ukraine. «Slava Ukrainil»

Davor Ivo Stier (PPE). — Postovana predsjedavajuca, otmica vise od 20 000 ukrajinske djece od strane Ruske Federacije
nije samo tesko krenje medunarodnog humanitarnog prava, to je sustavni pokusaj brisanja ukrajinskog identiteta i
rastakanja jednog naroda kroz najosjetljiviji dio njegova drustva, a to su djeca.

Djeca nisu samo brojke, ona imaju imena, obitelji i domove koji ih ekaju, a umjesto toga suocavaju se s prisilnim
posvajanjima, dodjelom ruskog drzavljanstva i politikama nametnute asimilacije. Ruski predsjednicki dekreti iz 2022.
to Cine legalnim, ali nikada nece biti legitimni.

Ne mozemo i ne smijemo 3utjeti dok se provodi strategija koja prema Konvenciji o genocidu moze predstavljati upravo
to — genocid. Stoga, nasa je duznost, kao Europski parlament, jasno stati u obranu temeljnih vrijednosti i stoga poziv-
amo na hitan, bezuvjetan povrat sve djece. To pitanje mora biti prioritet u svakom buduéem mirovnom procesu.

Alice Teodorescu Midwe (PPE). — Fru talman! Rysslands krig i Ukraina handlar inte enbart om imperialistiska storm-
aktsambitioner, om ansprdk pd en virldsordning ddr militdr styrka trumfar internationell rétt. Det handlar till lika stor
del om att forinta ukrainarnas identitet, kultur och sprék, att berdva dem inte bara framtiden utan ocksé historien.

Genom att kidnappa tiotusentals barn i syfte att russifiera dem gor sig Ryssland skyldigt till det vidrigaste av brott mot
det ukrainska samhallets mest sdrbara individer. Denna medvetet djivulska strategi vittnar om den gransloshet som den
ryska krigsmakten utovar i Ukraina.

Vi ska inte inbilla oss att de skulle ha behandlat véra barn annorlunda. Vi ska inte heller inbilla oss att Putin kommer att
noja sig med Ukraina. Europa har en plikt att agera; for de kidnappade barnen, for alla de mammor och pappor som
somnar utan sina barn dnnu en natt och for att garantera den fred som vi dagligen pdminns om att vi aldrig far ta for
given.

Procedura «catch-the-eye»
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Liudas Mazylis (PPE). — Pirmininke, komisare, kolegos. 2023-iyjy kova Tarptautinis baudZiamasis teismas i§davé aresto
orderj Putinui uZ ypatingo pobiidzio karo nusikaltimus — prievartinj vaiky deportavima i§ Rusijos okupuoty Ukrainos
teritorijy. Bet po to nusikaltélis nebaudZiamai ekskursavo po jvairias valstybes. Jo biografai suskai¢iavo net desimt tokiy
kelioniy. Gal ty valstybiy vadovams, — o jie tikriausiai poryt dalyvaus ir parade Maskvoje, — dar spétume issiysti prim-
inimg, kad jie yra savotiski ty nusikaltimy bendrininkai? O tuo metu aukomis tapusiy vaiky likimas ir toliau pasauliui
néra zinomas. Jy asmenybés luodinamos, rysys su Ukraina samoningai iStrinamas, o tai — sistemingas tautos tapatybés
naikinimas, turintis genocido bruoZzy. Tarptautinés organizacijos privalo nenuilstamai ir atvejis po atvejo reikalauti, kad
Rusija informuoty apie deportuoty vaiky bikle bei uztikrinty besalygiska jy graZinima.

Nikos Papandreou (S&D). — Madam President, Mr Commissioner, thank you. Of course we condemn these kidnap-
pings. There is a Greek word in the civil war called Paidomazoma, which was a practice. And we worry also that they
convert them to hate Ukraine. There are bad. There are worse within the bad, when they kidnapped 100 children from
the special school in the Kherson Oblast, in their wheelchairs and with their psychological problems.

What we can do in a practical sense, and I didn’t hear this today, is to help with the trauma of the families, to set up
trauma centres. In our aid to Ukraine, we need to help those families cope and the children coming back. That is
something that those families are demanding from us.

Lukas Sieper (NI). - Madam President, this is 'To the mothers and fathers” 'They tore the children from the light and
vanished them into the night; No final hug, no last goodbye, just silence where a mother cried; They took them far to
foreign lands, with stranger words and strangers’ hands; They cut their hair, they changed their names, and fed them
guilt and fed them shame; But truth does not forget its home and blood remembers where its from; Though uniforms
may hide the face, a beating heart won't lose its place; These children stolen, scared, alone, still carry Ukraine in their
bones; They are not his, they won’t be his — no matter what the tyrant does; Because beneath the ashen pain, the love of
home will still remain.’

Marta Wcisto (PPE). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Rosyjskie zbrodnie wojenne nie znajg granic — okruc-
iefistwo, przemoc, gwalty i porwania dzieci.

20 tys. dzieci Rosja ukradla Ukrainie, odebrata rodzicom. W procesie norymberskim — nazisci w czasie Il wojny $wiat-
owej ukradli Polsce 200 tys. polskich dzieci, ktére tak jak dzisiaj Rosja kradnie Ukrainie, tak nazi$ci ukradli polskim
rodzinom. Czg$¢ polskich dzieci wrécita do rodzin.

Z tego miejsca — jako matka, jako czlonek Parlamentu Europejskiego — zwracam si¢ do wszystkich instytucji Parlamentu
Europejskiego, Unii Europejskiej o dolozenie wszelkich mozliwych staran, aby te dzieci wrécily do swoich rodzin, do
swoich rodzicéw.

Czy moze by¢ co$ bardziej okrutnego od odebrania dzieci rodzicom? To wlasnie robi Putin.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, Members, thank you for your contributions. You
would need a heart of stone not to be touched by the contributions that many of you have made this evening.

It is unconscionable that children have been forcibly removed from Ukraine and taken to the perpetrators of the war,
Russia. And it is beyond time that they were returned to their rightful place, their home in Ukraine. And we must all
work together to achieve this.

Today’s discussion demonstrated a strong and united commitment in addressing the deportation and forced transfer of
tens of thousands of Ukrainian children. The timing is critical. Behind every number, there is a story of a stolen
childhood. Russia has and continues to violate international law and the rights of the child. The return of the
Ukrainian children remains a top priority for Ukraine and forms an integral part of broader peace efforts.

The EU will continue to be at the forefront of efforts to ensure there will be no impunity for the crimes committed in
and against Ukraine. This means that the EU will continue to support the entire accountability process, from evidence
collection to prosecution and reparations.
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The EU will continue to impose sanctions on those responsible for the deportation and forced transfer, as well as re-
education and militarisation of Ukrainian children, adding to the 86 individuals and institutions who are currently listed.

In parallel, the EU will continue to support united efforts and Ukrainian initiatives through the International Coalition
for the Return of Ukrainian Children and to Bring Kids Back UA campaign.

Honourable Members, Russia’s war of aggression against Ukraine is a threat against global peace and security. As the EU,
we will continue to uphold international law, and the rules-based order. The protection and return of Ukrainian children
is not only a humanitarian duty, it is an investment in a just and lasting peace.

Presidente. — La discussione & chiusa.
La votazione si svolgera domani.
Dichiarazioni scritte (articolo 178)

Rihards Kols (ECR), in writing. — More than 20,000 Ukrainian children have been abducted by Russia — torn from their
homes, separated from their families, subjected to forced Russification, illegal adoptions, and psychological and ideolog-
ical manipulation. These are not collateral consequences of war. They are deliberate, coordinated acts — violations of
international humanitarian law and potentially acts of genocide under the Genocide Convention.

The European Parliament has responded with clarity and unity. These children must be found, protected, and returned.
Every single one.

This resolution is not symbolic. It is a demand for urgent, coordinated action. Russia must immediately disclose the
identities and locations of all deported children end forced adoptions and citizenship imposition, and grant full access to
international organisations like the ICRC and UNICEF.

The European Union, its Member States, and international partners have a responsibility — legal, moral, and strategic —
to act. That includes enforcing sanctions, supporting Ukraine’s documentation efforts, maintaining pressure through
international courts, and ensuring these crimes do not go unpunished.

There can be no just peace, no credible political resolution, without the safe return of these children. Repatriation and
accountability are not negotiable — they are obligations.

Ewa Kopacz (PPE), na pismie. — W kwietniu 2025 roku Rosja nasilita brutalne ataki na ludno$¢ cywilng Ukrainy,
szczeg6lnie kobiety i dzieci. 13 kwietnia rosyjski ostrzat zabil 36 osob i ranil 119, wérdéd nich co najmniej 15 dzieci.
Zaledwie jedenascie dni pdzniej rosyjski pocisk trafit w dzielnice mieszkalng Kijowa, zabijajagc 13 oséb i raniac
ponad 90, gtéwnie kobiety i dzieci przebywajace w schronach i szpitalach. Wedlug danych ONZ, w ciagu pierwszych
trzech tygodni kwietnia zginglo 151 cywiléw, a 697 zostalo rannych. Liczba ofiar wéréd najmlodszych i najbardziej
bezbronnych dramatycznie wzrasta. W obliczu takich faktéw méwienie o pokoju bez sprawiedliwosci i jednoznacznego
potepienia agresora jest moralnie nie do przyjecia. Pokdj nie moze oznaczal zapomnienia o ofiarach ani rezygnacji z
pociagniecia do odpowiedzialnoci tych, ktérzy odpowiadajg za zbrodnie wojenne. Dlatego Unia Europejska musi nadal
udziela¢ Ukrainie wsparcia militarnego, finansowego i humanitarnego nie w duchu eskalacji, lecz jako wyraz odpowied-
zialnodci za bezpieczenstwo, prawo migdzynarodowe i przyszto$¢ pokoju w Europie. O Ukrainie méwi si¢ wiele, pow-
tarzajg si¢ wezwania do dzialania i zakonczenia wojny, tymczasem bomby wcigz spadaja na miasta. Ging kobiety i
dzieci. Dzi$ solidarno$¢ z Ukraing to nie tylko decyzja polityczna. To miara naszej wspdlnej przyzwoitosci.

19.3. Saruithe ar shaoirse reiligiiinach sa Tibéid

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione su sei proposte di risoluzione sul tema «Violazioni della liberta
religiosa in Tibet» (2025/2692(RSP))
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Danuse Nerudovd, author. — Madam President, dear colleagues, today we speak not only as elected representatives, but
as defenders of freedom and dignity. The suspicious death of the Tibetan spiritual leader while in custody is not just a
tragedy — it's a warning. A warning that authoritarian regimes will stop at nothing to silence voices of faith, culture and
integrity.

We must call this what it is: repression. Repression that crosses borders; repression that violates not only human rights,
but human dignity. The Chinese Communist Party seeks not just to govern; it seeks to erase — to erase the soul of the
people, their traditions, their leaders.

Europe must not look away. We call for an international investigation, we demand accountability and we stand in
unwavering solidarity with the Tibetan people. If Europe truly stands for human rights, then we must not allow econ-
omic interests to justify our silence.

Hannes Heide, Verfasser. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Wenn wir die systematischen Verletzungen der
Religionsfreiheit in Tibet zum Thema machen, dann sprechen wir nicht nur tiber religiose und kulturelle Freiheit, tiber
Identitdt und Menschenrechte, sondern vor allem auch dariiber, dass die Europiische Union der Situation in Tibet eine
groflere Aufmerksamkeit zukommen lassen muss. Besonders tragisch ist der Tod von Tulku Hungkar Dorje in seiner
Haft. Die Umstdnde miissen unabhingig und international untersucht werden. Nach wie vor ungeklart ist das Schicksal
des elften Pantschen Lama, der im Alter von sechs Jahren verschleppt wurde und iiber dessen Aufenthaltsort bis heute
nichts bekannt ist.

Die Thematik bekommt zusitzliche Brisanz, wenn es um die Umstinde der Wahl des Nachfolgers des 14. Dalai Lamas
geht. Die chinesische Regierung hat sich jedenfalls nicht in religiose Nachfolgefragen einzumischen. Eine klare Trennung
von Staat und Religion ist notwendig. Die Unterdriickung religioser Praktiken, die Zerstorung tibetischer Kultur, Zwang-
sinternate und die politische Verfolgung miissen ein Ende haben. Die Volksrepublik China hat die Rechte der tibetischen
Bevolkerung zu achten und anzuerkennen.

Mariusz Kamifiski, autor. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! To, co obserwujemy dzi§ w Tybecie, to nie tylko
represje wymierzone w religie, to systematyczne niszczenie wolnosci i proba wynarodowienia Tybetaficzykdw.

Klasztory sa pod stalym nadzorem. Mnisi i mniszki s zatrzymywani, ,reedukowani” i pozbawiani prawa do praktykow-
ania swojej wiary. Komunistyczna partia prébuje zastapi¢ autentyczng duchowos¢ postuszenstwem ideologicznym.

W naszej rezolucji wzywamy do zbadania okolicznosci zatrzymania i $mierci jednego z tybetafiskich lideréw religijnych.
Jawne famanie podstawowych praw czlowieka przez chinskich komunistéw wymaga jasnej i zdecydowanej reakcji.

Wyjasnienie wszystkich podejrzanych przypadkéw $mierci dzialaczy tybetanskich musi odbywaé si¢ pod nadzorem
miedzynarodowym.

Wolnoé¢, w tym do kultywowania religii, to uniwersalne prawo czlowieka i nie podlega negocjacjom. Nie mozemy
milczed, gdy Pekin probuje zniszczy¢ tozsamo$é narodows i religijng Tybetu.

Engin Eroglu, Verfasser. — Frau Prasidentin, sehr geehrter Herr Kommissar! Wir sind wirklich tief betroffen iiber den Tod
des tibetischen Geistlichen Tulku Hungkar Dorje in Vietnam und fordern hier eine transparente Aufklirung seines Todes.
Es kann nicht sein und es ist absolut nicht nachvollziehbar, dass laut Berichten sein Leichnam ohne die Zustimmung
seiner Familie eingedschert wurde, und es stellen sich noch viele weitere Fragen.

Sehr geehrter Herr Kommissar, vor allem gerade Sie wissen, wie wichtig Religionsfreiheit ist. Sie kommen aus einem
Mitgliedstaat, wo das auch ein intensives Thema ist. Wir diirfen den Menschen ihre Hoffnung, ihren Glauben und ihre
Religion nicht wegnehmen. Deswegen bitte ich Sie, tatsichlich mit der Kommissarin und mit der ganzen Kommission
dartiber zu reden. Es kann nicht sein, dass systematisch hier eine friedliche buddhistische Religion ausgeloscht werden
soll und die Welt zuschaut. Deswegen, Herr Kommissar, nehmen Sie diese eine Botschaft hier mit und nehmen Sie es
ernst.
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Ville Niinistd, author. — Madam President, China’s crackdown on religious minorities is intensifying. Under Xi Jinping,
Tibetan Buddhists and Uyghurs face forced assimilation, surveillance and brutal repression. This is state-sponsored
cultural erasure. Religious freedom in China is among the worst globally, and Tibet is, in this sense, under siege.
Children are forced into boarding schools to erase their identity. Religious leaders are imprisoned and some, like
Humkar Dorje Rinpoche, die in custody under murky circumstances.

This isn’t just a domestic issue — it’s an EU concern. China’s human rights abuses have strained EU-China relations, and
the EU must act. We must suspend extradition treaties with the PRC to protect exiles and dissidents from persecution.
We also must have sanctions — effective sanctions — against those officials and entities that are responsible for Tibet’s
repression. And we must demand an independent international inquiry on the circumstances of Humkar Dorje
Rinpoche. We cannot forget Tibet, and we must make sure that human rights are at the core of our relationship towards
China.

Michael McNamara, on behalf of the Renew Group. — Madam President, as we stand here at this moment we're celebrat-
ing 50 years of diplomatic relations with China. In that time much has been achieved by the European Union. There
have been enormous developments. There have also been enormous developments in China, which must be com-
mended.

However, differences also remain, and while it would be wrong not to acknowledge the developments that have taken
place in China — huge advances particularly in technology and in Al equally it would be wrong not to acknowledge the
differences. However, just because there are differences does not mean that we shouldn’t engage in dialogue, that we
shouldn’t seek to persuade each other of each other’s positions.

Freedom of religion is a central tenet of Western belief, of Western civilisation. We believe that religious groups should
be autonomous in how they organise themselves. That is not the experience of Buddhists in Tibet, nor is it the exper-
ience of Muslim groups in China, be it Uyghurs or Hui Muslims, or indeed of Roman Catholics, where two bishops have
been appointed notwithstanding the fact that the Apostolic See is now vacant.

However, it is more than a central tenet of Western belief: it’s also a commitment that China entered into when it signed
the ICCPR, and it's one that I think we can legitimately ask that they honour for the sake of adherence to various
religions across China.

Procedura «catch-the-eye»

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Gerbiama posédzio pirmininke, gerbiami kolegos. Lietuvoje, kada Lietuvos
Auksciausioji Taryba paskelbé Kovo 11-osios dokumentus, mes su dideliu démesiu isklauséme mus vizitavusj Dalai
Lamg. Tuo metu priimti Dalai Lama AukSCiausioje Taryboje, arba Lietuvos parlamente, buvo neipasakytai sudétinga.
Kita vertus, jisai rizikavo viskuo. Ir $iuo atveju mes galime dar karta pasakyti, kad, taip, Tibetui Lietuva jaucia didelj
isipareigojima ir didele pagarba. Ir $iandien, kada mes svarstome labai jautry klausimg apie religijy laisvés suvarZyma,
mes, demokratinés Lietuvos atstovai, ¢ia, Europos Parlamente, dar kartg solidarizuojamés su Tibeto Zmonémis, su Tibeto
budisty bendruomene ir i§ tikryjy paremti kvieciame, Siuo atveju, aktyviai prisidéti prie sios rezoliucijos priémimo.

Lukas Sieper (NI). - Madam President, dear colleagues, I would hereby say that I really support this motion, but I'm a
little bit surprised about what my colleague Mr McNamara just said. You got the circle at the end a little bit better, but
freedom of religion is not a Western idea. Freedom of religion is not something there are multiple opinions about, that
you have to have a dialogue about.

The oldest proof of religion is 100 000 years old. Even before humans were humans in the modern sense, they believed
in something. They had religious practices. And every single death, every single act of violence, every single persecution
since then because of religion was wrong.

So that’s something that is not negotiable, where we do not need to understand the other side. That is something where
we have to be steadfast in every situation.

(Fine della procedura «catch the eye»)
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Michael McNamara (Renew). — I'm just wondering: if one has been wilfully misrepresented, do you have a right of
reply under standing orders? Because I did say freedom of religion was contained in the International Covenant on Civil
and Political Rights.

The previous speaker chose to misrepresent what I said, wilfully. I presume he’s not a stupid person, so he wilfully chose
to misrepresent what I said.

Presidente. — Grazie, onorevole. Prendiamo nota del suo appunto.

Lukas Sieper (NI). — With all due respect, colleague, I didn’t misunderstand you wilfully. So I think if it's now being
said that I wilfully misinterpreted him, that’s also something about me that's wrong.

Maybe my English is not good enough, but that’s what you said for me. I meant you no harm, no disrespect. I hope you
can just take to your heart what I said.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for your contribut-
ions to this debate.

I do not need to remind you about the EU’s persistent and grave concerns on the very serious human-rights situation in
China. The Chinese authorities in China’s Tibetan areas continue to severely and systematically restrict the exercise of
fundamental freedoms, including the freedom of religion or belief.

Buddhist monks are held captive as political detainees or sentenced to re-education or prison. There are reports about
the demolition of Buddhist monasteries, the implementation of regulations by the government of China are affecting
and interfering with Tibetan Buddhism, including the succession and recognition of Lamas and living Buddhas contin-
ues.

We continue to urge the Chinese Government not to interfere in succession processes, including in the succession
process of the Dalai Lama. Soon, on 17 May, we will mark the sad 30th anniversary of the enforced disappearance of
the 11th Panchen Lama, the second most important spiritual figure in Tibetan Buddhism, whose whereabouts are
unknown.

The recent and suspicious death of prominent Tibetan Buddhist leader Tulku Hungkar Dorje in Vietnam is another
source of concern on which further clarity should be sought through an independent investigation.

Against this background, the EU will continue to reiterate the rights of individuals or religious communities to conduct
their basic affairs and freely choose their religious leaders without government interference, whether in Tibet or elsew-
here in the world.

The EU follows Tibet's ongoing human-rights crisis very closely. My colleagues have kept the Subcommittee on Human
Rights informed of our action. The Commission fully shares the concerns of this House, like minded governments, the
UN and academic experts and civil society in this area.

As in the past, I can also assure you that the EU will continue to speak out against human-rights violations occurring
across China, including in Tibet. We will also continue to convey our concerns to the Chinese leadership, including at
the highest political level during EU-China summits and other high level meetings, in addition to the EU-China Human
Rights Dialogue.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera domani.
Dichiarazioni scritte (articolo 178)

Tomasz Froelich (ESN), schriftlich. — Man kann die Verfolgung religioser Fithrer in Tibet, die von der Volksrepublik
China ausgehende Assimilationspolitik und die Angriffe auf die Religionsfreiheit kritisieren. Mir geféllt das auch nicht
und die dortigen Zustinde wiinsche ich mir nicht fiir Europa. Nur leider iibertreibt es die Européische Union mal wieder
mit ihrer gegen China gerichteten Politik, weil sie erneut auf selbstschidigende Sanktionen setzt und ihre eigenen
Wertevorstellungen zum globalen Mafistab erhebt: Die Forderung nach einer ,klaren Trennung zwischen Staat und
Religion in China“ ist anmaflend und werteimperialistisch. Wie wiirde man in Briissel reagieren, wenn man in Peking
eine Resolution verabschieden wiirde, die genau das Gegenteil fordert, ndmlich das Ende des sikularen Staates in Europa?
Es wird hochste Zeit, dass wir unseren belehrenden Ton gegentiber dem Rest der Welt abstellen und andere Kulturen
respektieren, sofern sie unsere eigene nicht gefihrden. Denn es ist genau dieser Ton, der die an sich verniinftigen
auf8enpolitischen Anliegen unsererseits diskreditiert. Wer mit dem Rest der Welt stindig auf Konfrontation geht, hat
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bald keine Freunde mehr. Wie will man so eigene Interessen auf internationalem Parkett durchsetzen?

20. Dlisteanacht dhaonlathach agus udari leantnach an Choimisidin d’orgdnaigh
ghéinmhodhnaithe in ainneoin agéidi na Parlaiminte (diospéireacht)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione sul tema: «Legittimitd dem-
ocratica e contiene autorizzazioni di organismi geneticamente modificati da parte della Commissione, nonostante le
obiezioni del Parlamento» (2025/2645(RSP))

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I am pleased to join you today to
discuss the authorisation of genetically modified organisms, the GMOs. I know that this is a matter of concern to many
of you. I want to inform you about the procedures and scientific assessments that the Commission’s authorisations must
follow.

First and foremost, the Commission must operate in accordance with the GMO legislation adopted by this House and
the Council. It obliges the Commission to adopt a final decision on applications for authorisation or renewal of GMOs,
even when the relevant Member State’s committee fails to deliver an opinion. When taking these decisions, we rely on a
fundamental principle: safety first. The Commission authorises GMOs for food and feed only after the assessment of the
European Food Safety Authority, which conducts a comprehensive risk assessment in line with the requirements con-
tained in the legislation, and subsequently delivers a favourable opinion showing no risks to human health, animal
health or the environment from the GMO in question.

Concerns expressed by Member States during the risk assessment and by the public during the public consultation are
systematically addressed by EFSA before delivering its opinion. That said, the Commission acknowledges the concerns
raised by Parliament and takes its objections very seriously. The Commission provides detailed follow-up replies to issues
raised in these objections. However, the Commission firmly believes that it does not exceed its implementing powers by
granting authorisations based on a favourable opinion by EFSA showing that there are no risks to human/animal health
or the environment from the GMO, and complying with the legal and procedural steps set out by the co-legislators.

On the contrary, by not adopting a decision following the assessment carried out by EFSA, the Commission would be in
breach of its obligations to take a decision on the application for authorisation or renewal. In this context, the consistent
pattern of no opinion in the Standing Committee and the Appeal Committee is, of course, a matter of concern. The
Commission adopted a legal proposal to address this issue. In 2017, the Commission proposed amending the
Comitology Regulation to increase the transparency and accountability in the GMO decision-making process, notably
aiming at reducing the number of cases where the Appeal Committee does not deliver an opinion. Parliament adopted
its position back in 2020, but there has been no progress in the Council since 2018. In light of this situation, the
Commission has decided now to withdraw the proposal. The Commission will listen carefully to the position of
Parliament and the Council on the proposed withdrawal.

For now, the Commission must continue to comply with the current rules. Some have expressed concerns about a level
playing field with our trading partners. However, the rules apply equally, whether a product is produced in the EU or
imported, and whether the applicant is based in a Member State or a non-EU country. In addition, genetically modified
food and feed authorisations to import do not permit their cultivation in the EU. However, they enable the import of
feed on which the EU livestock sector is currently heavily reliant from diversified sources. These imports meet the
demand of EU livestock farmers for animal feed, where domestic production cannot fully cover the needs. Without
these sources of protein, EU livestock farmers would currently be at a significant disadvantage compared to their com-
petitors outside the EU. We're working to build a more effective and diversified protein supply in the EU, ensuring
compliance of imports with EU standards while safeguarding the competitiveness of our farmers and producers.

Esther Herranz Garcia, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, el debate que hoy estamos teniendo no ha
empezado hoy. Desde hace afios, por motivos ideologicos, se estd haciendo un uso partidista de un poder que el
Parlamento Europeo tiene, como institucion, para emitir objeciones ante actos legislativos.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj 133/141


http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj

GA 10 C, 22.1.2026

Se aducen diversas razones, pero, en el fondo, lo tinico que hay en la gran mayoria de estas objeciones es un fundam-
entalismo ideoldgico y, a veces, incluso, un negocio encubierto. Aqui se han votado mdltiples objeciones contra autor-
izaciones concedidas a organismos genéticamente modificados o sustancias activas avaladas por la ciencia. Y ahf radica el
problema: no en la falta de legitimidad democritica —que algunos quieren hacer ver—, sino en una falta de respeto
hacia las opiniones cientificas de nuestras agencias independientes.

Las objeciones se han convertido en una herramienta para verter la duda de manera sistemaética sobre el criterio cientif-
ico de agencias como la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria (EFSA) o la Agencia Europea de Sustancias
y Mezclas Quimicas (ECHA). Como Unién Europea, nos dotamos en su momento de ellas, siguiendo los debidos proc-
esos para contar, precisamente, con un andlisis independiente sobre el que la Comisién debe basar sus decisiones en
aspectos técnicos.

Los ciudadanos europeos tenemos una larga esperanza de vida y una buena salud, gracias, precisamente, a la labor de
estas agencias, que evaltian los alimentos y las sustancias disponibles dentro de nuestras fronteras. De hecho, en mi
opinién, nuestros procesos y decisiones llegan a ser —en ocasiones— hasta demasiado exigentes, y la agricultura es
una de las grandes perjudicadas por no disponer de herramientas a su alcance —y, ademds, por sufrir una competencia
desleal desde terceros paises—.

Basta ya de poner trabas al progreso cientifico. Gracias a los organismos genéticamente modificados —que algunos
tanto demonizan—, gracias a esas sustancias activas que previenen enfermedades y plagas, por una parte, los diabéticos
cuentan con insulina a su disposicién, y, por otra parte, los agricultores tienen controladas esas plagas y los cultivos que
nos producen los alimentos de calidad con los que nos alimentamos.

Son solo dos ejemplos. La falta de legitimidad radica en las objeciones motivadas por la ideologia arcaica y engafiosa que
algunos defienden.

Biljana Borzan, on behalf of the S6D Group. — Madam President, how many times does this Parliament have to say no
before the Commission listens? Nearly 50 times we have opposed GMO authorisations, backed by science, by citizens,
by the precautionary principle — and yet the Commission continues ahead, bypassing both political will and democratic
legitimacy.

This is not just a policy dispute; it is a democratic crisis. The Commission justifies decisions made without majority
support, often relying on outdated or insufficient data, all while ignoring Parliament and fuelling public distrust in the
EU institutions — and for what? To serve the interests of powerful agribusiness lobbies overseas while undermining the
Green Deal, the Farm to Fork strategy, and the right of Europeans to safe, sustainable food.

If Parliament’s voice, elected by over 400 million people, can be ignored this easily, then what does democracy in the EU
actually mean?

Paolo Inselvini, a nome del gruppo ECR. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, reciprocita: I'Europa e i suoi imprend-
itori agricoli hanno bisogno di reciprocita.

Non possiamo pitt tollerare I'importazione di alimenti e di organismi geneticamente modificati vietati in Europa, di
prodotti che danneggiano la nostra biodiversita, rischiando di mettere in pericolo la nostra salute, disattendendo il
principio di precauzione e portando soprattutto concorrenza sleale. Le stesse regole che valgono per i nostri imprend-
itori devono valere anche per chi vuole importare da noi.

Rispetto: I'Europa ha inoltre bisogno di rispetto delle istituzioni e della volonta popolare. Se il Parlamento eletto dem-
ocraticamente ogni mese vota delle obiezioni e la Commissione continua a ignorare queste indicazioni, non possiamo
stupirci se le persone perdono fiducia nelle istituzioni europee.

E tempo percio di cambiare rotta, garantendo reciprocita e dimostrando il rispetto dovuto a quest’Aula.

Martin Héusling, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das Parlament
hat 84 Mal Einspruch gegen den Import von gentechnisch behandeltem Mais — Soja vor allen Dingen — ausgesprochen.
Im Rat gab es keine qualifizierte Mehrheit. Trotzdem hat die Kommission mit einer ungeheuerlichen Ignoranz alle diese
Bedenken vom Tisch gewischt — so als wire das, was das Parlament sagt, nichts wert. Es ist hochproblematischer Mais
importiert worden und Soja, das gegen Glyphosat — in Europa verboten — und gegen Dicamba resistent gemacht wurde.
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Das landet bei uns in den Futtertrogen. Das landet bei uns in den Stillen und letztendlich auch bei dem Verbraucher auf
dem Tisch. Noch ein Aspekt ist wichtig: Wir konnen nicht akzeptieren, dass das, was in Europa verboten ist, dann iiber
Importe in die Europdische Union kommt. Wir diirfen keine doppelten Standards zulassen. Wenn wir das weiterhin so
handhaben, wie die Kommission es jetzt praktiziert, zerstoren wir das Vertrauen der Biirger in die Institutionen. Deshalb,
liebe Kommission, setzen Sie Thre rosarote Brille gegeniiber der Gentechnik ab und nehmen Sie Bedenken endlich ernst.

Nikohag ®apavrolpng, €& ovépatog e opadac The Left. — Kupia [podedpe, n uyela 500 exatoppupiov Euponaiov molrtdv
Kat 1 ac@aleta g SlaTPOPrG TOUG elvat TOAU GHAVTIKO TPAYHA Yia Va anoQaciletal KOVIpa oTiC amoPacels kat t fouAnon
TOV EKMPOcONGY autev Tov 500 ekatoppupiov mohtov e Eupendikrs Eveoons. Kat autd yivetar cuotnpatikd ta televtaia
xpovia. To Eupomaikd Kowofouho katadikalel Ty eNEKTAOT YEVETIKA TPOTOTOUHEVEY TPOIOVTLV Kat Ty Teheutaia poda g
napaywyns TPOTEVOY and mPovURQes kat éviopa ot diatpoer pag kat i Eupenaikn Emtporn kogeverL

Kak® oe eyprjyopor). H povn dnpokpatikr vopuponoinor n omoia UMAPXEL Yo TETOOU €0OUG AMOQYACEIS TOU aQOpOLV T
datpogikr) aluoida ivan péoa oe autdv tov oiko, oto Eupwnaiko KowofoUuhio, kat mapakahe va Ty TIHOETE.

Daniel Buda (PPE). — Doamnd presedintd, domnule comisar, doamnelor si domnilor colegi, Parlamentul European cere,
pe bund dreptate, sd fie respectat. Realitatea insd, stimati colegi, este ci sectorul vegetal din Uniunea Europeand nu poate
asigura necesarul de furaje proteice pentru zootehnia Uniunii. Suntem nevoiti, astfel, si importdim din Brazilia si
Argentina peste 90 % din furajele proteice, care sunt organisme modificate genetic. Fiecare kilogram de carne, fiecare
ou pe care il consumdm este, intr-o formi sau alta, produs cu ajutorul acestor furaje modificate genetic.

Uniunea are o strategie privind sustinerea fermierilor in productia de proteind, dar se pare ci este insuficientd. Adevirata
intrebare nu este de ce importdm furaje modificate genetic, ci, domnule comisar, de ce nu le producem in Uniunea
Europeand catd vreme le consumdm. Cred cd a venit momentul sd iesim din zona de ipocrizie. Aceste produse sunt
considerate sigure din punctul de vedere al sindtdtii umane, conform EFSA, iar fermierii europeni ar trebui ldsati si, in
opinia mea, incurajati si le cultive. In caz contrar, ii supunem unei nemeritate si profunde concurente neloiale fatd de
fermierii din tdrile terte.

Maria Noichl (S&D). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist eindeutig: Die Bevolkerung in Europa
mochte mehrheitlich keine GVO auf unseren Feldern. Keine GVO auf unseren Feldern! Abstimmungen haben das immer
wieder bewiesen in den einzelnen Mitgliedslindern, es ist eindeutig. Ich mochte meinem Vorredner Herrn Buda eines
sagen: Herr Buda, es ist beschimend, wie Sie auf der einen Seite zum Beispiel in diesem Fall hinter der EFSA stehen und
deutlich machen: Wir machen das, was die EFSA will, nimlich wir bringen GVO auf den Teller. Auf der anderen Seite,
wenn es um Tierschutz geht, beschimpfen Sie die EFSA in einer Art und Weise, dass ich mich in der letzten Debatte fiir
Sie geschdamt habe, wie es sein kann, dass man so eine Behorde der Europdischen Union beschimpft.

Wir stehen hier an einem klaren Punkt. Wir sind die Vertreter und Vertreterinnen der Bevolkerung. Die Bevolkerung
mochte keine GVO-Produkte auf unseren Feldern. Ich erwarte von der Kommission, dass die Kommission aufhort mit
einem Dauerfeuer an Antragen. Antrige an Antrige an Antrage, die uns als Parlament irgendwann dazu zwingen sollen,
doch Ja zu sagen. Das Parlament wird Nein sagen, auch in Zukunft — und trotzdem erwarte ich mir, dass diese demok-
ratische Legitimation unserer Abstimmung hier mehr wertgeschitzt wird. Das ist eine klare Ansage an die Kommission.

Georgiana Teodorescu (ECR). — Doamnd presedintd, prin aparenta ei generozitate. Comisia Europeand descoase o
legislatie care nu mai corespunde vremii si vremurilor, permitand importul unor plante modificate genetic in hrana
animalelor. Azi, in timp ce noi discutdm in plen, fie ¢ vrem sd acceptdm sau nu, in ciuda interdictiei europene, plantele
modificate genetic se afld deja in hrana animalelor si, implicit, a oamenilor, fird a fi siguri de urmadrile asupra organis-
mului uman, pentru cd nici Comisia §i nici Parlamentul European nu rezolvd, de fapt, problema de fond a agriculturii
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Dupi zeci de reforme agricole si straturi de legislatie, fermierul european a devenit captiv in propria sa fermi. Produce
greu i scump din pricina legislatiei cirpite, severe, pentru a vinde ieftin si insuficient in comparatie cu omologul siu din
afara UE. Dacd vrem culturi rezistente la noile conditii de climi, recolte suficiente si pentru animale, cat si pentru
oameni, si un sector agricol prietenos cu mediul §i cu sdndtatea europenilor, e momentul si ne bazim mai putin pe
carpeald si mai mult pe stiint3. Noile tehnici de ameliorare a plantelor ne-ar fi scutit astizi de o dezbatere inutili si ar fi
redat fermierilor europeni avantajul pierdut in fata competitorilor globali.

Giinther Sidl (S&D). — Frau Prisidentin, geschitzter Herr Kommissar! Wir reden heute einmal mehr iiber die Geneh-
migung von gentechnisch verinderten Pflanzen durch die Kommission. Dabei reden wir auch iiber den Umgang der
Kommission mit der Demokratie in unserem gemeinsamen Europa. Ein ums andere Mal stimmen wir hier im Parlament
gegen weitere Gentechnikzulassungen, und ein ums andere Mal geht die Kommission einfach dariiber hinweg.

Rein rechtlich ist das zuldssig — verniinftig ist das aber nicht. Unser gemeinsames Europa ist darauf angewiesen, dass die
Menschen ein Mitspracherecht haben, und das haben sie genau hier im Europdischen Parlament. Es ist hochste Zeit, dass
die Bedenken der Menschen ernst genommen werden, die hier im Parlament auch zum Ausdruck kommen. Setzen Sie
endlich ein Zeichen fiir mehr Nachhaltigkeit, fir mehr Nachhaltigkeit in der Landwirtschaft ohne weitere Gentechnik-
zulassungen und fiir mehr Nachhaltigkeit im Umgang mit unseren demokratischen Institutionen. Denn das ist es, was
Europa wirklich braucht.

Procedura «catch-the-eye»

Kristian Vigenin (S&D). — Madam President, Commissioner, I reiterate our deep concern regarding the Commission’s
continued authorisation of genetically modified organisms in direct defiance of this Parliament’s repeated objections. The
European Parliament has rejected nearly 50 GMO authorisations, raising concerns about biodiversity, food safety and
environmental sustainability. Yet despite this consistent opposition, the Commission continues with approvals, often
without a qualified majority and against the will of both Parliament and a divided Council.

The risks posed by GMOs are not hypothetical. They are rooted in legitimate scientific uncertainty and long-term
concerns about the loss of biodiversity through monocultures, potential harm to pollinators, dependency on herbicides,
and resistant crops. These authorisations mainly serve the commercial interests of large, primarily US-based companies,
rather than European farmers and consumers.

We believe in a sustainable agricultural future rooted in science, responsibility and democratic legitimacy. Therefore, our
opposition to GMOs will remain.

Diana Iovanovici Sosoacd (NI). — Doamnd presedintd, da, Comisia trebuie sd inteleagd cd nu este aleasd de europeni,
este numitd de Parlament si ar trebui si respectati mai mult Parlamentul. in calitate de avocat, chiar nici nu pot si accept
asa ceva, iar in ceea ce priveste atacul cu aceste organisme modificate genetic la adresa vietii oamenilor, si stiti ci putem
sd vd formuldm si plangeri penale si sd rdspundeti penal, pentru cd atacati viata oamenilor din Europa.

Mai mult decat atat, cred cd ar trebui sd discutdim ce au ficut Comisia Europeand si Parlamentul printr-o politicd de
apdrare a cerealelor din Ucraina si vd spun cd, in Romdnia, agricultorii au o mare problemd cu cerealele din Ucraina,
care sunt toate modificate genetic. Avem foarte multe boli, dintre care cele mai multe au dus la moartea romanilor, la
imbolndvirea animalelor si, bineinteles, din punct de vedere economic, au dus si la falimentarea agricultorilor romani.
Asadar ar trebui, inainte de toate, nu numai sd nu autorizati aceste organisme modificate genetic, dar sd impuneti i taxe
vamale Ucrainei si si-i interziceti sd mai aducd cereale in Europa.

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Gerbiama posédzio pirmininke, gerbiamas komisare, kolegos. Noriu pasakyti,
jog buvau Sitose pozicijose kaip komisaras, atsakingas uZ visuomenés sveikatg ir maisto sauga, ir man teko dalyvauti
genetiskai modifikuoty organizmy arba $iuo atveju genetiskai modifikuoty sékly ir jvezamy pasary autorizavime. Noriu
tvirtai pasakyti, kad dabar esu i§rinktas Lietuvos rinkéjy ir kaip ir tada, taip ir dabar laikausi tvirtai nuomonés, kad
Komisijos Zingsniai yra teiséti, moksliskai pagristi, jstatymiskai sureguliuoti ir atitinka Lisabonos sutarties reikalavimus. -
Rule of law yra bendras visiems tiek Europos Parlamento nariams, tiek Komisijai, tiek ir visuomenei. Ir $iuo atveju
istatymas tikrai uztikrina tai, kg Komisija daro. Todél negaliu biiti veidmainiu ir palaikau $iandieng Komisijos komisaro
pareiskima.
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Lukas Sieper (NI). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Sie werden jetzt gleich eine Rede halten, und in dieser Rede
werden Sie uns sehr viel erzdhlen dariiber, wie wichtig Thnen der Dialog mit dem Parlament und der ganzen
Kommission ist. Sie werden dariiber reden, wie sehr wir diese genmodifizierten Produkte brauchen, um unsere Lan-
dwirtschaft aufrechtzuerhalten. Uber all diese ganzen Dinge werden Sie uns eine Menge erzihlen.

Ich wette, iiber eine Sache werden Sie nicht reden, und zwar wie Thr Verhalten den Populisten und den Extremisten in
diesem Parlament Aufwind beschert. Es ist doch fiir diese Krifte, die unsere Demokratie zersetzen wollen, total einfach,
da rauszugehen und den Leuten zu erzdhlen, dass die Kommission sie verarscht, wenn Sie sich so verhalten. Warum tun
Sie das? Warum ignorieren Sie die wiederholte Meinungskundgabe dieses Parlaments? Warum geben Sie Wasser auf die
Miihlen des Populismus? Wenn Sie dazu ein oder zwei Worte verlieren konnten — das wiirde mich wirklich interessieren.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I want to thank you for today’s
discussion. I believe that we all come from the same starting point, which is the commitment to ensuring that our food
system remains safe, science-based, transparent and, ultimately, trusted by our citizens.

Safe and reliable feed imports are currently vital for the EU livestock sector to be productive and competitive. The
Commission remains committed to the EU’s high level of standards in food safety, through numerous initiatives, and
to its ambitions that will be pursued in the context of the Vision for Agriculture and Food.

The Commission is, of course, always available to engage in continued dialogue with the European Parliament, with the
Member States and with all involved stakeholders to further strengthen trust in the system and to ensure that the
authorisation procedure continues to be scientifically sound, transparent and democratically legitimate.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

21. Cuairt mhidhleathach an Uachtardin Erdogan ar limistéir faoi fhorghabhdil na Cipire
(diospoireacht)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio della Commissione sul tema: «La
visita illegale del presidente Erdogan nelle zone occupate da Cipro» (2025/2705(RSP)).

Vorrei ricordare agli onorevoli deputati che questa discussione si terra in un unico giro di interventi di oratori dei gruppi
politici. Pertanto non ¢ prevista la procedura catch-the-eye e non saranno accettati interventi «Cartellino blu.

Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of Parliament, during his visit
last week to the so-called 'internationally unrecognised Turkish Republic of Northern Cyprus’, President Erdogan has
reiterated a well-known Turkish position on the Cyprus issue, advocating for a two-state solution. Needless to say, the
EU will never accept this. It would go against the UN-led process and resolutions and the UN framework for a Cyprus
settlement, which propose a bi-communal, bi-zonal federation, BBF.

The EU supports a process that aims for the two communities to agree on a solution on how to live together on the
island. Today, the Republic of Cyprus, an EU Member State, remains divided, which has far-reaching implications — first
and foremost, for the people of Cyprus. The Cyprus problem and its settlement remains a focal issue for the EU. The EU
leaders and several European Council conclusions — the latest in April 2024 — have emphasised the importance of it.

The EU line on the Cyprus issue is very clear: we fully back the UN-led process and we are ready to support it. We
support this in accordance with the relevant UNSC resolutions, and in line with the principles on which the EU was
founded and the acquis. We have continued to take concrete action against any attempts to address the Cyprus issue
outside of the UN framework.
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HR/VP Kaja Kallas has raised the issue many times with Turkish Foreign Minister Fidan, including during the HR/VP's
visit to Tiirkiye at the end of January. Tiirkiye’s constructive approach to the Cyprus issue is key for advancing the
EU-Tiirkiye agenda, as the European Council conclusions of April 2024 lay out.

We need a sustainable solution for Cyprus — for both communities in Cyprus. They have lived on the island for
centuries and they will have to live on it for the future. This is why the only sustainable solution is the solution that
is agreed by both sides.

I welcome the appointment of the Personal Envoy of the UN Secretary-General. She has already done excellent work
during her first mandate last year. We look forward to continuing our cooperation with her and her team.

[ also welcome the fact that the leaders of the two communities met on 5 May and discussed the issues that are of
common concern. These are the issues that they had agreed to work on at the last informal UN-facilitated meeting in
Geneva on 17 and 18 April. This process needs to continue.

It is not Tiirkiye, nor the EU, who will govern the island or live on the island of Cyprus in the future. It is the people of
Cyprus — Greek and Turkish Cypriots — who have to live together and find solutions to common challenges. I look
forward to your contributions to the debate.

Aouvkag doup)ig, €& ovopatog ¢ opadac PPE. — Kupla Tpoedpe, kUpie Emitpome, o tithog g oulijtong avagépetar oe
napavoprn eniokeyr. A¢ pi\jooupe ethikpvd. Aev mpokertar povo mept autol, mpokertan yia emideifn mepLPpoOVIONS MPOS TO
diedveg dikato, Tig anogaoceis tou OHE kat v idia v Eupownaikr Eveon. Kat —Aumovpal, aMa Ja to mo— 000 epeic
owwnovpe, o Erdogan da cuvexilet va kaver ta dika tou kar epeic kGde Qopa mou Ja KAVEL KATL MAPOHOL0 KAl MAPAVOHO, KATL
nou avtifaiver oto diedvég dikato kat TG apyes ka agieg pag, amhog da katayyeNoupe.

Agv pmopoupe va pilape yia euponaikes aieg kar tautoxpova va kKAeivoupe Ta pdtia ot tétoies npokAnoels. H Kimpog dev eiva
Kamota pakpw) yn, eivar euponaiko ¢dagog. H napavopia ot xopa pou dev onpetadnke povo ydes i npoxdes pe v agien tou
k. Erdogan. H napavopia og autd to eupwmnaikd £dagog eival tpavpa oty kapdia e Eupdnng edo kat oxedov 51 ypovia.

Kaho 0Moug toug ouvadéhgoug, Jeopoug kar kpatr péAn va nayouv va avupetenifouv v Toupkia o¢ o Xopa mou 6,1t Kat
va kdver eivar evtagel, yiati eivar peyaAn kat oxupr. Ot mpokhnoels kat o1 mapavopies dev avtipetomiloviar pe euxés kat
Kateuvaopd aA\d pe mpaels kaL evépyeleg anotpomic.

Costas Mavrides, on behalf of the S&D Group. — Madam President, the new Sultan of Ankara, during his recent illegal
visit to the occupied part of the Republic of Cyprus, repeated his repulsive demands based on the so-called realities of
the occupation of EU territory and the gross violation of fundamental rights of European citizens. This is, in fact, the
mindset of a neo-Ottoman tyrant and an expansionist. In his repulsive mind, thousands of years of Hellenic civilisation,
of Christianity, do not exist. In his mindset, the Republic of Cyprus, a member of the EU, does not exist. The free will of
today’s European citizens of Cyprus, Greeks, Turkish, Maronites, Armenians and Latins does not exist. The Charter of
Fundamental Rights of the EU, the rule of law, do not exist. International law, the sovereign rights of Cyprus, do not
exist.

A few hours ago in this House, with all political groups, we supported the condemnation of his illegal visit, and you
have a clear message: our realities are justice, democracy and liberty. That is why this noble reality will prevail against
the neo-Ottoman evil.

Agpoditn Aativomodov, €€ ovopatoc ¢ opadac PE. — Kupia Ipoedpe, o Erdogan ndtnoe ota Kateyopeva og évag dpacic
ewopoléag. ITye mave ota apatofappéva YOROTO, OTA EPEIMIA TOV OMITLOV TOU SIEAUCE 0 GTPATOG TOU KAl OTOUG TAPOUG TGV
Kunpiwv mou dohogovnoav kar eEagavicav ot mpoyovoi tou. H Toupkia, Nomov, Sev amolnta éviakn: anatel unotayr. O
Erdogan ytiler tCaud ndve ot kateotpapjiéva oxohela. Oglet povo va kataktioer o¢ évag dANog¢ Toultavog Ot pmopet
TEPLOGOTEPO.

Kat © kaver 1 Evponaikr Eveon; Avti va tov epmodicet, onog da 0@eile, Tou diver Ae@td, e5omhiopoug kat SeoPEVOELS Yia TO
peEMov. Ze éva kpatoc-00Ao@ovo, mou apveital akopa kau ofjpepa T yevoktovia twv ITovtiwy, Twv Appeviov aAd kat Tig
xthtadeg dohogovieg ENMjvwv kat Kumpiwv.
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St pwoikr oo, 1 Evponaik Eveon aviédpace kar otpice v Oukpavia pe yidtoug tpomous. Ty Kumpo, ever eivar péhog
™me, TV agnvel oto e\eog tou Beov. Tarti, Aomodv, dUo pétpa kat dvo otadua otig dvo mepimtwoelg ewofolrs; Auotuyag, yiat
akopa kat kamotot €8 péoa dev eivar TIMOTA mapandve anod yougougakia Tou Souktdvou. [loté kapia culitnon yia évialn
ToU Kplrtouc-dohoovou oty Eupemaikn Eveon).

Teddng Teadn, €& ovopatoc ¢ opddac ECR. — Kupia Tpoedpe, eivar pe pepixiy evyapiomon mou teAika —petd and ik pag
npwtopoula— culntolpe v katadikn e mapavoung eniokeyng tou Tayyip Erdogan ota kateyopeva edagn e Kumprakrg
Anpokpatiag.

Meta and TG Toupkikés ameiNég yia véa e10PoAr), o ToUpkog mpodedpog améotele —katd TV mapavopn eniokeyr) Tou ot
Kateyopeva— pnvopata €dpaioong g TOUPKIKAG KATOXNG OTO Vijol, eyKaVIA{ovTag Mapavopes £pya mave oty KAERpEVN
pag yn —yeyovog mou anotelel tepaotia pokAnon kat acéfewa. Kar dev apkel autd: to toupkikd Ynoupyeio Efwtepkov éyel
T0 Uploog, 08 avakoivwor) Tou avagopikd pe Ty ékdeon mou yreiotke ofpepa, va xapaktpiet v Euponaikr Eveon deopd
mou divel £00Q0G GE TPOLOKPATIKEG OPYOAVAOTELG KAL AVTITOUPKIKEG POVEG.

Nai, epeic dnlavoupe neprgavol mou anotehoUpe pa toxupr avirtoupkikt] @ovi] ato Eupwnaiko KowoPouhio, n onoia mpoa-
oniCetar v aglompéneia g Kimpou kar e idiag e Euvpwnaikis Eveone. Ta autd Nowmdv, toviCoupe nog omotog {iytet
alompénea ko mpoaoniletar to dikaio dev pmopel va ogiyyet ta xépia pe tov Erdogan kat va avupetoniler my Toupkia og
CUPHXO 1] Kat €Taipo.

Presidente. — Onorevole, ricordo che non & possibile mostrare alcun documento in Aula mentre si parla.

Kai Tegethoff, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, four days ago, I witnessed President Erdogan’s visit
to Nicosia and experienced how Turkey is imposing their rules and religion on the northern part of Cyprus. I saw a
small group of Cypriots exercising their constitutional right to protest, standing up against the repression of Turkey. I
saw how this peaceful protest was forcefully removed from the street and protesters being arrested by a police force that
is directly connected to the Turkish military.

I experienced myself how authoritarian regimes spread distrust among citizens and how it feels to constantly be obser-
ved and followed by undercover police.

Cypriots deserve better. Cypriots deserve to find together in one united bi-zonal, bi-communal, federal Cyprus. No
matter which language they speak.

Turkish President Erdogan needs to stop the constant indoctrination and interference in Cyprus, stop further escalation
and return to the UN framework, open the promised crossing points and bring the two communities closer together. A
peaceful, democratic, unified Cyprus, that's all we want.

Irene Montero, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, kalispera, sefiorias, les pido que pongamos los ojos de
Europa en Chipre. La visita ilegal del presidente Erdogan a los territorios ocupados por Turquia en Chipre —y el
momento en el que se ha hecho— son una amenaza para este Estado miembro.

Con sus inaceptables declaraciones sobre una soluciéon de dos Estados, Erdogan busca sellar por la via de los hechos
consumados la division de Chipre, y la Unién Europea no puede mirar para otro lado ante esta provocacion, contraria al
Derecho internacional. Las amenazas de Erdogan se suman a otras graves vulneraciones del Derecho internacional por
parte de Turquia —como las violaciones de la zona econémica exclusiva o la apertura ilegal de Varosha— y su objetivo
es socavar los esfuerzos de Chipre, de la ONU y de la Unién Europea para retomar las negociaciones sobre la base de
una solucién acordada. Y nos preocupan los intentos continuados de Turquia de asimilar a la comunidad turcochipriota.

Le debemos a Chipre una solucién firme y clara: fin de la ocupacién ilegal y solucion federal, bizonal y bicomunal, con
igualdad politica. La reactivacién de las relaciones entre Turquia y la Unién Europea debe condicionarse al respeto de la
legalidad internacional y a la normalizacién de las relaciones con todos los Estados miembros, sin excepcion.

Erdogan debe tenerlo claro: Chipre no estd sola. Irini stin Kipro.
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Michael McGrath, Member of the Commission. — Madam Vice-President, honourable Members, thank you for your con-
tributions to this debate — a debate which illustrates the importance of the Cyprus problem and its settlement for the
European Union.

We have no time to lose. The solution to the Cyprus issue cannot wait another 50 years. This is why the EU fully and
actively supports the UN efforts. The world is becoming increasingly unstable as we speak. The region finds itself in a
very challenging geopolitical situation, and that is why it has time to find solutions and not to escalate. The EU stands
ready to help these efforts.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

22. Minithe ar an vétail

Presidente. — L'ordine del giorno reca le dichiarazioni di voto.

22.1. Urscaoileadh 2023: Buiséad gineardlta an Aontais — an tSeirbhis Eorpach
Gniomhaiochta Seachtrai (A10-0069/2025 - Joachim Stanistaw Brudzinski)

Presidente. — Passiamo alle dichiarazioni di voto su «Discarico 2023: bilancio generale dell'UE — Servizio europeo per
l'azione esterna».

Lynn Boylan (The Left). — A Uachtardin, 1 abstained on the discharge because the attached resolution is totally out of
touch with reality. In the last number of days, the Israeli Government has agreed plans to permanently occupy Gaza, the
Freedom Flotilla ship, the Conscience, was attacked and the Israeli authorities are carrying out a mass starvation program
in Gaza.

Food is rotting at the border, while only a number of miles away, children are starving. The Director of the World
Health Organization’s Health Emergencies Programme, Dr Mike Ryan, has said that the world is breaking the bodies
and minds of the children in Gaza as a result of the inaction and complicity of many world leaders.

The Gaza Freedom Flotilla recognises what EU leaders did not. You do not stand by while children are starving. You do

not stand by while they are shredded to pieces, as they are bombed in tents. And you do not stand by with those who
carry out these crimes against humanity. It's time to end the EU complicity!

23. Clar oibre an chéad sui eile

Presidente. — L'ordine del giorno ¢ stato pubblicato ed ¢ disponibile sul sito internet del Parlamento europeo.

24. Formheas mhiontuairisci an tsui

Presidente. — [l processo verbale della presente seduta sara sottoposto all'approvazione del Parlamento nel primo pom-
eriggio di domani.

La seduta tolta.

25. Crioch an tsui

(La seduta ¢ tolta alle 22:21)
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Giorriichdin a tsdidtear do Choisti Parlaiminteacha

AFET
SEDE
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
SANT
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
FISC

An Coiste um Ghnéthai Eachtracha

An Coiste um Shlanddil agus Cosaint

An Coiste um Fhorbairt

An Coiste um Thraddil Idirndisiinta

An Coiste um Buiséid

An Coiste um Rialti Buiséadach

An Coiste um Ghnéthai Facnamaiochta agus Airgeadajochta

An Coiste um Fhostafocht agus um Ghnéthai Séisialta

An Coiste um an gComhshaol, um Shldinte Phoibli agus um Shabhdilteacht Bia
An Coiste um Shldinte Phoibli

An Coiste um Thionsclafocht, um Thaighde agus um Fhuinneamh

An Coiste um an Margadh Inmhednach agus um Chosaint an Tomhaltéra
An Coiste um lompar agus um Thurasdireacht

An Coiste um Fhorbairt Réigitinach

An Coiste um Thalmhaiocht agus um Fhorbairt Tuaithe

An Coiste um lascach

An Coiste um Chulttr agus um Oideachas

An Coiste um Ghnéthai Dlithiila

An Coiste um Shaoirs{ Sibhialta, um Cheartas agus um Ghndéthai Baile
An Coiste um Ghnothai Bunreachtdla

An Coiste um Chearta na mBan agus um Chomhionannas Inscne

An Coiste um Achainiocha

An Fochoiste um Chearta an Duine

An Fochoiste um Charsai Cdnach

Giorriichdin a usdidtear do ghripai polaititila

PPE

S&D

PfE

ECR
Renew
Verts/ALE
The Left
ESN

NI

Gruipa Phdirti an Phobail Eorpaigh (Na Daonlathaithe Criostai)

An Griipa d’Aontas Forchéimnitheach na Séisialaithe agus na nDaonlathaithe i bParlaimint na hEorpa

An Gripa “Tirghrdthdiri don Eoraip”

An Gripa do Choimeddaigh agus Leasaitheoiri na hEorpa
Gruapa Renew Europe

Griipa na nGlasach/na Saor-Chomhghuailliochta Eorpai
Gripa na Clé i bParlaimint na hEorpa - GUE/NGL

Griipa “Eoraip na Ndisitin Ceannasach”

Feisiri Neamhcheangailte

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/378/oj
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